căra deşteptată de dorul sîngelul şi al 
măcelului. 

Nu se aruncată dintr'o dată asupra pr 
zil, cum maus fi aşteptat. Se părea că o 
dată cu libertatea îşi recăpătaseră şi şi- 
retlicul acela particular rase! lor. 

Un moment mirosiră aerul, ca şi cum 
ar fi voit să se orienteze şi să descopere 
mal bine prada. Abix după aceia săriră 
jos, şi înaintară repede pină la marginea 
stufişurilor. 

De odată, se aruncară cu nişte salturi 
vertiginoase. 


O FEMEE GARDIST 


Emanciparea femeilor în America face 
mari progrese. 


Astfel în Statul Carolina (America 
de Nord) o reuniune feminină agită pen- 
tru ca şi femeile să poată ocupa pos- 
tur! de gardist de oraş. Spre a captiva 
pe bârbaţi pentru această idee una din- 
tre cele ma! framoase campioane ale 
mişcărel feminine şi-a procurat un cos- 
tum de gardist şi apol s'a fotografiat după 
cum se vede în ilustrația noastră. 


Trei corpuri Gan aerul ca tre! så- 
geţi pentru a cădea asupra antilopelor 
înlemnite. - 

O clipă bietele animale rămaseră ne- 
mişcate, ţintuite de uimire -şi de groază. 
Când trupa îşi revenise în fire, şi por- 
nise într'o goană nebună, gueparzil erau 
la o distanţă de numal-o sută de metri. 
O emoţionată întrecere de iuţială, în- 
cepu între urmăritori şi urmăriți. Cel 
dintâi Deep nişte sărituri enorme; trel 
antilope căzură sub loviturile ghiarelor lor. 
Dar gueparzi!, nemulţumindu-se cu 


OMUL, ŞI NATURA 


China şi Japonia produc anual 12 
mil tone de mătase. 
D 


Cel maï repede torpilor este noul 
torpilor «Whitehead», care are o viteză 
de 1200 metri pe minut. 

Această viteză extraordinară, este dato- 
rită unul procedeù secret, care determină 
o enormă expansiune de aer comprimat. 

Este o invenţie chemată să producă o 
adevărată revoluţie în arta războiului 
naval. Valoarea strategică a sub-marine- 
lor va fi mărită intrun mod conside- 
rabil. 

E i 
D * 

Laptele.—Vâ închipaiţi dvs. oare, ce 
cantitate de lapte absoarbe în fie-care an, 
lumea civilizată ? Exact, un miliard ei 
sute două-zeci şi patru de milioane, cinci 
sute de mil de litri !.. Mică cifră nu este 
aşa 2. 

Această fenomenală consumaţie se îm.- 
parte ast-fel :  Statele-Unite ţin recordul 
cu 305.000 tone; vine apoi Rusia, cu 
170.000, Germania cu 160.000, Austria 
cu 85.000, Italia cu 77.000, Canada cu 
65.000, Suedia cu 40.000, Franţa: 10.000, 
Anglia 10.000, şi aşa maï încolo. 

* 


Luxul miliardarilor americani; 
D. Henry Smith din Chicago a cumpă- 
rat în New-York casa defunctului mi- 
liardar Whitang, cu suma de A0 mili- 
oane de franci. Mobilierul a costat 10 
milioane. Singură camera de culcare 
costă un milion. Fie-care cuvertură de 
pat valorează 50.000 de franci 

Instalaţia casei d-lui! Vanderbilt a cos- 
tat 20.000.000 de franci. Piano şi sala 
de concert costă 260 000 de tranci. 

Camera de culcare a d-lui Stephen 
Marchant a costat aproape 4 milioane de 
franci ; e fâră îndoială, cea mal scumpă 
cameră de culcare din lumea- întreagă. 

Ion sfârşit, d. Guld şi-a coastruit o sală 
de bal, care îl costă neînsemnata sumă 
de 13 milioane de franci. 

+ 


+ 
Trandafirul japonez:—Ultima nou- 
tate florală a japonezilor, cari sunt de o 
abilitate prodigioasă în arta creşterii flo- 
rilor, este trandafirul schimbător. Fără 
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atâta, continuară goana; erai şi dinşit 
insufleţiți de dorul acela de distrugere 
comun unor animale, ca şi oamenilor. 

In timpul acesta alte antilope cădeaŭ, 
abătute de săgeți. OH duzină întreagă ră- 
mase pe teren. j 

Frumoasă vînătoare, «sahib», zise Akar, 
întorcîndu-se spre mine. 

— Da, frumoasă vinătoare, răspunse 
cù, gândiadu-mă la acea misterioasă lege 
a naturel, care sileşte vieţuitoarele să se 
devoreze unele pe altele şi să semene în 
jurul lor suferinţa şi moartea. Bonbou. 


îndoială că peste puţin, această floare va 
fi la modă în întreaga Europă. ` 7 

Coloarea acestei floră este albă la um- 
bră şi roşie la soare. 

Când înoptează, saii este dusă într'o 
cămară puţin luminată, floarea devine 
îndată albă. Petalele se decolorează pu- 
ţin câte puţin, până când ajunge, la al- 
beaţa crinului. 

Transportat la soare din noii, tranda- 
firul îşi reia îndată coloarea sa roşie des- 
chisă, 

+ 
* + 

Un noŭ drum alpin. — Este vorba 
să se sape un al douilea tunel în mun- 
tele Blanc. Autorităţile italiene aŭ înce- 
put elaborarea proiectului, şi o comisi- 
une technică numită în acest s:op de 
municipalitatea din Turin. şi-a depus ra- 
portul. 

Este vorba despre o linie care să 
meargă de la Aosta până la Chamunix, 
printr'un tunel de 17.600 metri, pe sub 
muntele Blanc, 

Lungimea totală a drumului de fer 
proectat, ar fi de 55 kilometri ; ar fi o 
prelungire a linie! Lurin-Aosta. 

Comisiunea este de părere că constru- 
irea acestel noul Dot ar putea fi de un 
însemnat folos pentru comerțul Turi- 
nului. 

x 
Ss * * 

Un bibliograf brazilian afirmă că 
la Rio de Janeiro aproape un miliard 
de tranci este înmormântat în zidul unel 
case, 

Domnul acesta ar fi găsit pe zidul clă- 
drei o inscripţie, în care se spune lămu- 
rit cam ce săpături ar trebui să se facă 
pentru a se ajunge la comoară. 

Bine înţeles că în perspectiva unul 
miliard, ar merita să se facă nişte cer- 
cert serioase. 

* 

In California fut e ionează de cât-va 
timp o secerătoare to;midabilă, de o cc- 
losală putere de producţie. 

Maşina aceasta, pusă în mişcare de 
puterea vaporilor, este în acelaş timp şi 
ureerătoare, de vreme ce desparte grânele 
de paie, şi le îr.magazinează, în sacl l 

Toate acestea sunt fâcute fâră inter- 
venţia mâne! omenești, şi cu o repezi- 
ciune prodigioasă, 

Intr'o singură zi se pot secera mal 


D 
Nada 
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mult de 3o hectare, dând o producţie. 
aproximativă de o mie de sac! plini, gata 
cusuţi l, 
kd 
* * 

Expediţiile polare. In afară de a- 
celea ale d-lor Peary şi Vellman, două 
alte expediţii se maï prepară în spre Po- 
lul Nord. 

Sunt acelea ale căpitanului danez Mie- 
dessen, care voeşte să se asigure dacă nu 
cumeva mal există vre-o bucată de pă- 
mânt la nordul Alascei, şi aceia a du- 
celui de Orleans, care doreşte să studi- 
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eze hidrografia une! părţi din nord-estul 
peninsulei. 

La varž, d. Shackleton, care a fost to= 
varăşul căpitanului.Scolt acum cinci any, 
va pleca spre- polul sed. De asemenea, 
d. Arctowchi pregăteşte o expediţie tot 
spre polul sud. Dânsul are de gând să 
urmeze calea Oceanului Indian şi are 
speranță că va reuşi să atingă polul. Va 
întrebuința la ultimele popasuri un au- 
tomobil anume construit, 

X. Y. Z. 


MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


‘Totul dispăruse. Spectatorit aceleY scene 
ne mal pomenite nu mal aveai în faţa 
lor de cât lemnul gol. 

Cu o mişcase repede, Mona închise 
aparatul şi trase butonul care acţiona te- 
lefonul cinematografic tără fir. Apo) ìn- 
tinzând telefonul Violetei, exclamă : 


— Să trecem peste asta... 

— Eet cât se poate de dreaptă... 

— Så trecem şi peste asta... 

—- Auracţiile corporale sunt pieritoare, 
după cum a spus un înţelept din vechime. 
In acelaşi timp mal eşti şi foarte bo- 
gată ; prin urmare foarte potrivită cu 


— Pâstrează aparatul acesta... căci n'am | persoana mea. 


destulă încredere în mine... Mi se pare | 


că mam deşteptat acum dintr'un somn 
lung. Eram cutundată în noapte... Mi se 
părea că sunt departe de aici, în Franţa, 
în Marsilia... Şi ep nici nu m'am mişcat; 
mě revăd în locul în cae am adormit. 
Şi emoţionată, plină de o nelinişte re- 
ligioasă, exclamă : 
Căutam lumina... - Oh, ce vis du- 
reros!.. Dar acum sa sfârşit, văd bine 
că s'a sfârşit... Lumină s'a fâcut în jurul 
med. şi în mine... Dodekhan, Dodekhan, 
sufletele noastre san unit... 
 Lobster, care asistase plin de uimire 
la toată scena aceasta, înălţă din umeri, 
murmurând : : 
- E nebună!.. 
Violeta rectifică cu severitate : 
Nu, nu mal este nebună acum; şi 
te void ruga să nu mal pronunţi nici o 
dată asemenea cuvinte în faţa el... Nu 
mal este nevoe să turburăm un spirit 
care pare a'şi fi revenit la luciditate, 
Englezul se sili să suriză şi răspunse: 
— Fie, sccumpă Violetă; să nu ma! 
vorbim despre lucrul acesta; dar, mal 
înainte de a ne vedea din noi în faţa 
banditului care ne ţine încătuşaţi în locul 
acesta, aşi dori si fac o mică propunere. 
Tinăra fată îl privi cu mirare. 
— Da, continuă Lobster, căci maï pe 
urmă ar fi prea Gran, 


CAP. IV” 


Violeta intră la rindul el ìn 
umbră 


— Scumpa mea Violetă, reluă roșul 
gentleman, eşti cât se poate de-drăguţă.,, 


Violeta înălță din umeri: 

— Oh, voeşti să te ocupi iarăşi de 
căsătoria mea ! Lasă lucrul acesta pentru 
altă- dată. 

Şi întinse mâna spre sonerie pentru a 
chema şetul bandiţiior. 

Dar Lobster o opri: 

— Nu suna, zise dînsul.... Fii atentă 
şi vel fi îndată de părerea mea... 

Tonul cu care pronunţase sir lohn 
aceste cuvinte cuprindea o ameninţare. 

— Fie, răspunse tinăra tată, te ascult. 

— Aşa te vreaù!.. Prin urmare, ave- 
rile noastre sunt egale, naționalitatea 
noastră este aceiaşi... Douë cantităţi egale 
şi preţioase ca nol, trebue să rămâe în 
Anglia. | 

— Te ascult, răspunse dinsa nervoasă, 
dar nu înţeleg. 

— Oh, fil liniştită, voii deveni îndată 
foarte limpede. 

«Averea d-tale, d-şoară, este serios 
ameninţată de Franţa. 

— Ce spul? 

— Spun că un bun englez trebue în- 
tot-d'a-una, şi are chiar datoria, de a îm- 
piedica împrăştierea averilor patriei sale. 
D-ta eşti o tată tînără, care nu prea al 
multă pricepere în materie financiară. 
D-ta nu eşti de loc vinovată, dar eù aşi 
fi foarte vinovat “dacă nu ag atrage 
atenţia la timp, dacă nu m'aşi opune 
planurilor pe cari le-ai conceput cu a- 
tâta uşurinţă. 

— Şi cu care drept? întrebă Violcta. 

— Cu dreptul pe care-l are orl-ce ce- 
tăţean englez, 

Cu toată gravitatea situaţiei în care se 
san, frumoasa englezoaică nu se putea 


opri de a nu ride, în fața pretenţiunilor 
acelui gentleman, care voia să-l impie- 
dece căsătoria, în virtutea drepturilor 
sale de cetăţean al Marel Britanii. 

Dar Sir John, fără să se turbure, 
urmă: 

— D-ta al o deosebită atenţiune pen- 
tru. francez. 

— Să zicem că este aşa, 

— Lucrul este sigur, şi eù ştii bine 
că d-ta te gândeşti la o căsătorie cu 
dinsul. 

„— Nu te vol contrazice nici în pri- 
vinţa aceasta. 

— Îşi mulţumesc pentru sinceritatea 
pe care mi-o arăţi... Un singur lucru: 
d-ta si bine că şi eù m'am gândit la 
această căsătorie, 

— Mi-ai maf spus lucrul acesta de 
multe orl... 

— Şi ţi-l repet... Ceea ce este con- 
form cu adevărul, poate. fi repetat ott 
cât de adesea. 

Violeta izbucni într'un hohot de râs 
zgomoto ; dar frasa pe care o pronunţă 
Lobster în momentul următor, D în 
ghet risul pe buze. 

— Credeam un moment că sunt în! 
vins în acest duel al căsătorie... Numa- 
că Domnul apără în tot-d'a-una pe drept 
credincioşi! să). El îatinde mâna sa atot- 
puternică asupra tuturor celor slabi. El 
rostogoleşte tot-d'a-una pe cel invingă- - 
torf, şi îndreaptă piatra lu! David pentru 
a-l abate pe Goliath. 

Şi sub vălmăşagul acesta de vorbe şo- 
lemne domnişoara Fowler ghici îndată 
o primejdie. 

— Ce înseamnă această lungă intro- 
ducere ? întrebă duios silindu se să rămâe 
liniştită. 

— Numele Domnului fie lăudat; am 
în sfârşit arma cu care-l vol străpunge 
pe filistinul francez. 

Avu o expresiune cât se poate de re- 
dicolă, şi cu toate acestea, Violeta tre- 
sări; inima i se strînse, ca şi cum ar fi 
presimţit apropierea unel nenorociri. 

Lobster continuă cu gravitate : 

— Arma aceasta mo căutam... n'am 
fâcut nimica pentru a o obţine... Stă- 
pânul tuturora, care apără Anglia şi drep- 
turile sale, mi-a întins săgeata, prin pro- 
priile d-tale mâini. 

— Dun propriile mele mâini? = 

— Şi prin acelea ale prietenei d-tale, 
domnişoara Mona. 

— Ce voeşti să spul? 

— Voesc să spun că d-ta vef face ju- 
rămâîntul de a te căsători cu mine, în- 
dată ce te vel fi reîntors în Anglia. 

— Nid o dată... | 

— Nu te grăbi prea mult cu vorba, . 
scumpă domnişoară Violeta... Am încre- 
dere în jurămiîntul d-tale, şi sunt con- 
vins că-l vel face. Căci fără jurămîntul 
acesta te vol despărţi! cu brutalitate de 
acest ridicol Max Soleil şi vol perde pe 
prietenele d-tale, ducesa şi Mona. 

Ea îl privi cu ochi! măriţi de o groază 
necugetată, 


— Dacă ve! lucra în modul acesta, 
vel fi un om demn de dispreţ. 

Dinsul clătină din cap cu bună voinţă. 

— Nu vorbi copilărit... Afacerile sunt 
afaceri. Căsătoria aceasta este afacerea 
__ inimel mele, Şi înainte de toate, un en- 
glez demn de acest nume, nu poate să 
admită o afacere rea. 

Atunci, care este morala succesului? 

— «Perfectly well»... Succesul este 
cel mul frumos lucru... Acuma sucsesul 
este al men, şi nu-l vot lăsa să-mi scape 
din mână. Fapta mea nu më va Dees 
fiù un om demn de dispreţ, ea vă arată 
că sunt un om practic care ştie să apere 
foarte bine interesele prietenilor at. 

Şi încântat de această peroraţie sir 

John îşi frecă vesel mânele sale scurte 
şi roşiy;, apol reluă: 
Dar, mi se pare că ne-am inde- 
părtat de subiectul nostru. Din spiritul 
mei orï-ce posibilitate de discuţie a dis- 
părut. Îţi propun prin urmare, să alegi 
intre cele două soluţii. 

— Carl soluţii? 

— Să facă jurământ solemn că te vel 
căsători cu mine, îndată ce te vel ein- 
toarce în Anglia. 

Nici o dată. 

— Dacă nu, veř fi perdută, vel pro- 
voca moartea drei Mona, a d-nei Sara, 
şi a celor dout gentilomi pe care i-am 
văzut adineauri. 

Violeta tăcea. 

— Ah! continuă sir John, pare me- 
reù hotărîtă... Dar cred că vel raţiona cu 
totul altfel, când vei vedea intenţiunile 
mele, Îţi aduci aminte ce spunea gent- 
lemanul acela, pe care nu-l cunosc? 

«Bandiţii nu trebue cu nici un preţ 
să ştie că Mona şi Sara sunt aici, cd 
pentru ele, aceasta ar însemna o moarte 
sigură». 

Dinsa îşi plecă capul, incapabilă de 
a răspunde, simțind cum groaza o cu- 
prinde din ce în ce tot maf mult. 

— EI bine, eu am priceput că în îm- 
prejurarea aceasta, era mâna lui D-zei 
întinsă asupra mea. Vel face jurămin- 
tul pe care ţi-l cer sai dacă nu, când 
banditul “va intra în camera aceasta îl 
vol spune: 

— Dragul mei, priveşte-o pe fetiţa 
aceasta; este logodnica lui Dodekhan. Şi 
ducesa de la Roche  Sănnaille, care îşi 
are reședința la Calcuta, Trefald’s Co- 
ttage, este soţia celui-l'alt prizonier. Şi 
Max Soleil îţi cunoaşte toate secretele..; 
dinsul a lucrat în tot-d'a-una împotriva 
d-voastră. 

«Şi eù, eù care am fost alesul Măş- 
tilor Galbene, am tost împiedicat de a 
lucra... Mi se pare chiar, că ont din- 
tre eï aŭ fost distinşi, căci nici odată 
nu I-am mat întâlnit în cale. 

Sir Lobster se opri, triumfător. 

Violeta il privia, plină de indignare, 
dar învinsă. 

Ea înţelegea că în acel moment avea 
să-şi sacrifice viaţa, libertatea, dar ma! 
înțelegea că era în primejdie de moarte 
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viaţa prietenelor sale, şi chiar viaţa 
uy Max. 

Dacă ar fi fost vorbi numa! despre 
dinsa, ar fi voit de o sută de orf maï 
bine moartea, de cât acea unire, care i 
se părea acuma peste măsură de o- 
dioasă. 

Dar să °l sacrifice pe dinsul, pe acel 
viteaz şi ales romancier, pe acel om ad- 
mirabil, care dădea dovezile unui devo- 
tament aşa de simplu şi de sublim... Oh, 
asta nu se putea, asta n'avea să se În- 
tâmple... 

Mu bine ort-ce, de cât să'l condamne 
pe dinsul. 

Aveaii să se despărțească... Departe de 
dinsa, avea s'o uite. Fără îndoială, dinsul 
o iubea— iubire care pentru Violeta fu- 
sese cea mal mare dulceaţă a vieţey;, dar 
timpul aduce în tot-d'a-una uitarea. 

Și pe când se gândea la toate acestea, 
se beet nevoită să-şi mărturisească că 
dinsa n'avea să’l uite nicY o dată. 

Max era acela care o scosese din plic- 
tiseala în care o aruncase enorma ei a- 
vere... Dinsul o condusese într'o lume 
de iucruri, unde banul nu mai era în- 
destulător pentru a cuceri; dinsul îi ară- 
tase pentru întâia oră ce este viaţa, ce 
însemnează drago:sea. 

Şi oare avea să-şi poată ea şterge vre-o 
dată din minte asemenea lucruri ?.. 
Tristă soartă !.. Scăpase din ghiara urâ- 
tului pentru a cădea în bratele durerei. 
— EI bine, scumpa mea Violetă? în- 
trebă lohn, cu o amabilitate mat crudă 
de cât o injurie. 

Cu vocea îndurerată, sfâşietor de tristă, 
dinsa răspunse : 

— Fac jurământul pe care îl doreşti. 
— Te vei căsători cu mine îndată ce 
ne vom întoarce în Anglia? 

Da. Í 

-— Foarte bine. Ia cazul acesta sunt 
cel mat fericit dintre toţi oameni). 
Dinsa îl măsură din cap pînă în pi- 
cioare cu o privire rece, în care ura în- 
cepea să se aprindă. 

— Am făcut jurământul, d-le, dar eşti 
un laş! 

Şi fâră să mal lase englezului timpul 
de a răspunde acestei grave insulte, Vio- 
leta apăsă butonul sonerici. 

Numai de cât apăru hinduşul, care 
avea fruntea împodobită cu cinci rubine 
simbolice, 

Dinsa îl întinse scrisoarea şi cecul, pe 
care, după cum ştim, le preparase cu un 
moment maï înainte. 

Și după ce banditul plecă, biata fată 
izbucni în lacrămy. 

Multimilionara plângea d'asupra cru- 
dei experiențe pe care o tăcea... Aurul 
nu este nici odată indestulător pentru a 
asigura fericirea !.. 


CAT? Y 


In faţa casei, în grădina înflorită de la 
Trefald's Cottage, ducesa de la Roche 
Sonnaille şi Max stăteaii unul lângă altul, 
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— Da, murmură tînărul romancier, 
şeful poliţiei Jo ale este de o indiferenţă 
cinică. 

«Am alergat la dinsul, "M-am povestit 
dispariția prietenelor noastre şi dinsul 
"mi-a răspuns surizând : 

— Oh, te asigur că d-şoara Violeta 
Fowler nu este de loc în primejdie. In- 
dată ce va plăti snma cerută, va fi li- 
beră ; şi cum este o persoană bogată, şi 
această sumă va trebui să fie foarte mare. 
Faptul acesta ne va asigura nouă liniş- 
tea pentru o bucată de vreme. 

— Cum?.. A îndrăznit dinsul în ade- 
văr să pronunţe cuvintele acestea? 

— Le-a şi comentat încă. ` 

— Dacă nu Dag fi auzit cu propriile 
mele urechi, 'mi-aşi pune aceiaşi între- 
bare. Cred că “ţi închipul cât de indig- 
nat am fost când lam auzit pronunţând 
asemenea cuvinte, 

— De sigur. 

— L'am rugat să lase glumele la o 
parte şi dînsul a răspuns: 

— Vai, d-le, eù nu glumesc nick-de- 
cum. Datoria 'my-ar ordona să pun în- 
dată câţi-va agenți la dispoziția d-tale... 
Dar lucrul acesta ar fi cu totul zadarnic. 
Nici unul dintre et mar voi să înceapă 
vre-o urmărire... Sunt câte-va luni de 
când o bandă teribilă de briganzăi exploa- 
tează regiunea aceasta. La început poli- 
ţia şi-a dat toată osteneala pentru a des- 
coperi pe vinovați; zece agenţi aù pierit 
ast-fel, victime ale zelului lor prea mare. 
Şi îndrăzneala bandiţilor este aşa de mare, 
în cât pe pieptul tuturor acestor agenţi 
sa găsit lipită san înfiptă câte o placardă 
care purta inscripţia : 


«Ori cine îndrăzneşte să ne caute, îşi 
găseste moartea. 

«Avis celor în drept». 

— Da, înțeleg, murmură ducesa; nu 
vom găsi nici un agent care să aibă în- 
drăzneala de a fi cel d'al un-spre-zecilea. 

— Aşa în cât, continuă romancierul, 
după sfatul amabilului funcţionar, n'avem 
alt-ceva maf bun de făcut de cât să aş- 
teptăm în linişte sosirea trimisulul bri- 
ganzilor, care ne va aduce un ultimatum. 

Max se sculase si se plimba furios în- 
coace şi încolo; îl supăra ma! ales fap- 
tul că se vedea redus la inacţiune. 

— Proastă aventură, murmură dân- 
sul; şi tocmat în momentul: când totul 
mergea aşa de bine. Am descoperit re- 
tragerea pe care o căutam. Am putut să 
ne spionăm duşmanii, tără ca dânşii să 
aibă cea mai mică bănuială. Şi, iată că 
pe neaşteptate, pe când nof operam în- 
trun mod așa de fericit la Hunting P e- 
serve, un hoț de drumul mare ni se a- 
runcă în cale stricându-ne tot rostul. 

Romancierul se întrerupse cu brus- 
cheță. 

Clopoţelul portiţei de la intrare r&su- 
nase, şi printre copaci, se văzu înain- 
tând silueta unul indian. 

— Drace! zise Max pe jumătate su- 
părat, pe jumătate rizând, am uitat că 
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acuma nu mal avem nici servitoit... Mă 
duc eù singur să deschid. 

Şi se îndreptă spre grilaj. 

Un indigen, cu barba albă, stătea a- 
fară, în atitudinea umilă a fakirilor cer- 
şetori. 

Şi totul în: atitudinea acelui om te 
făcea să crezi că al în faţa ta un ade- 
vărat cerşetor. 

Cu toate acestea, indată ce romancie- 
rul se apropiase, Hinduşul întrebă, incli- 
nându-se : 

— D. Max Soleil! 

— Ep sunt, răspunsul tinărul“ sur- 
prins de faptul că auzea numele săii aşa 
de bine pronunţat de acel indigen ne- 
cunoscut. 

— Da, continuă fakirul cu jumătate 
de glas, d-ta trebue să fil. 

Şi întinzându-! plicul printre gratiile 
grilajulut, continuă. 

— Citeşte rîndurile acestea, omule ve- 
nit de dincolo de mări. Citeşte şi răs- 
punde după gândul on servitorului, pe 
care stăpânul Gangelui la trimes spre 
tine. 

Max apucă scrisoarea, 

Îndată ce, văzu caracterele de pe plic, 
faţa i se împurpură. 

— Este de la «dânsa». In adevăr, ti- 
năra fată scrisese pe plic aceste cu- 
vinte: 

«D-lui Max Soleil, esquire and au- 
thor», , 

Destăcu repede plucul ; era înăuntru o 
scrisoare. destul de lungă, şi un cek, Max 
citi cu lăcomie rîndurile pe care i le 
scria iubita sa, tără să se preocupe de 
cifra care era însemnată pe cec. 

Tinăra fată povestea aventura prin 
care treceaii. Fuseseră adormiţi cu nar- 
cotic şi reduși la neputinţă; se deştep- 
tase într'o sală originală, foarte frumos 
şi foarte luxos mobilată. Era un parc, 
un loc popular de rațe şi de alte păseri 
cu penele minunate. 

— Bizară coincidenţă, îşi zise dinsul 
a parte. Lacul acela, păsările, le-am vě- 
zut şi pol în propietatea de la Hunting- 
Reserve. 

Dar aproape îndată îsi mal zise : 

— Oameni] bogati din ţinutul acesta 
trebue să aibă obiceiul de a'şi manitesta 
luxul în acelaş mod. 

Și ceti scrisoarea maï departe. 

— Drace, murmură., dînsul la urmă, 
cinci milioane. Este o sumă cu care s'ar 
mulțămi dout împărați. 

Fakirul aştepta, fără nici o mişcare, 
cu capul plecat, intro atitudine medi- 
tativă, 

Max întinse mâna printre gratii, şi a- 
tingându-l braţul, murmură : 

— Am cetit. 

— Bine Sahib; şi ce al hotărit? 

— Vol face tot ce mi se poruncește. 

— Foarte bine. Pe când crezi că vel 
putea să al bani? 

— Lucrul acesta atirră şi de modul 
cum îmi va satisface banca cererea... 
Cred însă că toate formalitățile nu vor 


dura mal mult de cât patru saù cinci 
zile. 

Faţa necunoscutului se lumină de sa- 
tistacţie. 

— La urma urme), răspunse, dinsul, 
stăpânul Ganjelui nu este tocmai așa de 
grăbit. Când vel stringe suma Sahib, 
vel bine-voi să atârni o batistă roşie de 
grilajul acesta, 

— O batistă roşie? 

— Da, noaptea următoare, te vel duce 
spre Agaafe în spre drumurile Limosi 
şi Vanniers. 

— Voi găsi drumul cu înlesnire, 

— Vei merge cinct mile de la ultima 
casă înainte, şi vel. ajunge ast-fel pînă 
la pădurea care: domină colinele negre. 

Auzind cuvintele acestea, Max nu putu 
să-şi stăpinească o uşoară tresărire. 

— Nu cum-va îţi va fi teamă, Şa- 
hib? întrebă fakirul, neputând cunoaşte 
adevărata causă a emoție lui Max. 


Acesta înţelese că trebuia să se pre- 
facă naiv, şi cu aerul cel ma!'natural din 
lume, răspunse: 

— Pe onoarea mea, noaptea,cu o a- 
semenea sumă... 

— Fit liniştit. Indată ce batista roşie 
va filfâi în aer, vel fi sub protecţia di- 
rectă a stăpânului Gangelui. 

„Și nimeni nu va mal avea  indrăs- 
niala să te atace, 

— Se poate; in ori-ce caz, văd bine 
că în împrejurările de faţă n'am liber- 
tatea de a alege. Mă vol duce deci în 
locul pe. care mi-l indică. 

— Stăpânul, saŭ nişte prieten! al lu, 
vor veni îndată spre tine, Să-l urmezi 
fără nici o teamă. Dinşii te vor con- 
duce întrun loc minunat; vel înumăra 
suma făgăduită, şi prizonierii vor fi puşi 


în libertate. 
(Va urma) 


Tunisia și minunățiile sale 


Când am debarcat la Tunis, înoptase. 

Văd şi astă-zi ca prin vis mulțimea 
indivizilor cari san repezit să mi ia ba- 
gajul şi ţin minte că m'am îndreptat ca 
un om beat spre o locuinţă pe care mi-o 
alesese up prieten. 

După un somn agitat, în timpul căruia 
mi se părea că patul se leagănă intoc- 
mal ca o barcă pe valuri, m'am deştep- 
tat în mijlocul une! lumini vit. Un soare 
vesel îmi umplea camera şi priveam cu 
uimire casele albe cari se desemnai sub 
un cer albastru şi senin. 

M'am îmbrăcat în pripă şi m'am urcat 
pe terasă, 


: PESE O stradă 
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Ce spectacol!.. Tunisul îşi întindea 
pină la mare casele sale cu acoperişuri 
turtite, dominate de zveltele minarete: 

Un cerc aproape complect de munţi 
enga! şi de coline verzi înconjura aceste 
linii nobile şi liniştite. 

Inchizând golful, un colţ de pământ 
înainta în valurile albastre, purtând pe 
el nişte sate ale căror case: scânteiaii ca 
nişte vitrine : Sidi-Bu-Said, Cartagena şi 
Guleta. 

Din Tunis nu distingeam -la început 
de cât o îngrămădire de clădiri albe. Pu- 
ţin câte puţin început să deosibesc casele, 
minaretele și cupolele moscheelor. 

Precum bisericile noastre - îşi at fie- 
care clopotniţa lor, tot aşa şi moscheele 
ap minarete. Minaretele sunt nişte tur- 
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Moschea Obka 


port dreptunghiulare, decorate cu sculp- 


In pragul caselor bogate stop trântiţi 


tură albe. Turnurile acestea se termină | cerşctorif, cântând nişte melopee lungi 
prin câte o galerie cu colonete de mar- | şi atingătoare. 


mută. 

Cele mat frumoase minarete din Tu- 
nis aŭ această formă ; altele, mal mici, 
sunt Octagonale, mal puţin impozante, 
dar mal graţioase. 

Moscheia proprii zisă are una San ma! 
„multe cupole, cari sunt cu îngrijire re- 
parate în fie-care an. 

Cupolele ma! mici ale capelelor sunt 
Wa de obiceiii în verde. Hamamg sait 
băile maure se semnalează prin nişte aco- 
perişuri în formă de domă şi sunt uşor 
de recunoscut prin stofele colorate în- 
tinse merei pe terasele lor. 

De o dată nişte sunete guturale ajun- 
seră pînă la urechia mea. 

Ridicaiti ochi! şi zări! în galeriile mi- 
naretelor «mesimil» cari anunţaii răsă- 
ritul soarelui, cântând gloria luy Allah 
şi virtutea profetului. 

Inclinaţi d'asupra oraşului, eï înştiin- 
op de patru or! populaţia, adică câte o 
dată peutru fie-care punct cardinal ; vo- 
cile lor ascuţite se răspândeaii în toate 
părţile cu nişte vibrații stridente. 

Văzut de pe terase, Tunisul 'pare un 
enorm oraş alb adormit; în realitate în- 
treaga di feminină dormitează în 
mijlocul rutine! ocupaţiunilor zilnice. 

In schimb, bărbatul este merci pe 
stradă; mulţimea cea mat colorată pe 
care şi-o poate imagina cine-va vre-o 
dată, mişună în toate părţile intrun a- 
mestec pitoresc. 

Chiar când vine cine-va dintr'un oraş 
mare, tot are impresia că pe acolo dom- 
neşte mare însufieţire. Lucrul acesta se 
explică foarte uşor, pentru că străzile 
sunt înguste şi pline de prăvălii şi de 
negustori ambulanți. 


Femei beduine, îmbrăcate în haine al- 
bastre, purtând cercuri de argint la mâini 
şi copil în spate, te necăjesc mereii pină 
capiti un soldi (un ban). 

Arabi! bogaţi trec mândri prin mijlo- 
cul acestor murdării, îmbrăcaţi în luxoa- 
sele lor burnuzur! albe. 

Bardo, situat la o distanţă de trei ki- 

lometri de Tunis, este o aglomeraţie de 
palate construite de diferiţi but. 
SE Clădirileş acestea, părăsite puţin câte 
puţin, aù fost în mare parte dărâmate; 
unele dintre ele aù tost transformate în 
muzee. 

S'a creat acolo o grădină, care este 
destul de bine îngrijită. 
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In sălile muzeelor sunt îngrămădite 
toate obiectele vechi găsite la Cartagena. 

Muzeul arab este un mic palat adora- 
bil, construit din marmoră albă şi deco- 
rat cu faianţe roze şi galbene. 

Aproape de Tunis zace ce-a mal ră- 
mas din puternicul oraş de altă-dată, Car- 
tagenâ. Era un oraş cu un milion de lo- 
cuitori şi astă-zi aŭ ma! rămas nişte.res- 
turf atât de infime, în cât pot fi îngră- 
mădite toate într'un muză. Oraşul acesta 
pe care Pa fondat Didon, pe care l’a vi- 
zitat Enea, pe care la apărat Anibal; 
oraşul acesta care a coprins atâtea civi- 
lizaţiă, care a fost asiatic, egiptean, grec, 
roman şi bizantin, care a fost distrus, 
reclădit -şi în sfârşit prădat, a dispărut 
complect de pe suprafaţa globulu. 

Câte-va ruiny ne mal spun încă că ici 
se înălța un teatru, dincoace un templu, 
mat colo un aqueduc. 

Ruinele cele maf bine păstrate sunt 
acelea ale aqueducului construit de ro- 
many. 

Imprejurimile Tunisului, ca şi oraşul 
însuşt, merită în adevăr să fie văzute. 

Ilustrațiile noastre reprezinta moscheia 
Obka şi ruinele aqneduculul roman, din 
Cartagena. Ati. 


` 


Planta care strănută 


O plantă care strănută? Da, doamne- 
lor şi domnilor. Vegetalal acesta există; 
El creşte prin regiunile tropicale; e o 
plantă de aparenţă foarte modestă, o 
plantă din familia spinilor. 

«Un spin care strănată? mă veţi în- 
treba; dar din potrivă, eù cunosc mulţi 
spini, cari provoacă...» 

Nu este nevoe să maï terminaţi; vă 
intrerup. Spinil equatoriali sunt mândri 
că ap originalitatea lor. d 

Fie, dar din ce pricină strânută. spi- 
nul acela ? 


Ruinele apeduculuisCartagenei 


Ni 
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Lucrul este foarte simplu: strănută 
pentru că se teme de praf. In contact 
cu praful, planta aceasta nu se scutură, 
nici nu se strânge; ea are modul eï 
special de a cere să fie lăsată în pace. 

Indată ce se depune pe foile sale pu- 
ţin  praf—căci spinul acesta, cu toată o- 
riginalitatea sa, are şi dânsul foi, — se 
produce un fenomen bizar şi neaşteptat. 

Foile plantei sunt tapisate cu o ca- 
meră de aer, saii cu «stomate», care 
servesc la respiraţie. In contactul celor 
mai mici grăunţe de praf, stomatele a- 
cestea se umplu de gaz, îşi măresc vo- 
lomul, şi în cele din urmă praful este 


“exterminat. Se produce o mică explozie, 
‘care seamănă foarte bine cu strănutatul 


unul om. 

Pratul produce asupra p'anteï acelaşi 
efect, pe care Dar produce tabacul apli- 
cat ne mucoasa nasală a unul om guturăit. 

Natura ne oferă în fie-care zi nouă 
şi variate subiecte de admiraţie. 

Planta care strănută, o lasă cu mult 
în urmă pe tovarăşa eï din familia or- 
chideelor, care mănâncă carne. Fste o 
curiositate cum nu SA maï cunoscut de 
multă vreme. 

Altă-dată, oamenii: s'ar fi mărginit să 
expue planta aceasta în toate părţile, 
pentru ca toată lumea să rămâe uimită. 

Ar fi fost arătată poate, prin familii, 
în faţa unui cerc de invitaţi. Ar fi fost 
dată cadoù copiilor, care -ar fi dat 
fără îndoiâlă o deosebită stimă. 

Dar astă-zi nu'şi mat pierde nimeni 
timpul pentru a sta să se minuneze, fie 
ori de ce-o fi. Indată ce ne găsim în 


faţa une! noutăţi a mature, căutăm may 


întăi să ne folosim de noutatea aceasta, 
in modul cel maf practic posibil. 

Trebue să trăiască fie-care în epoca sa. 

De aceea, abia a fost descoperită e- 
xistenţa plantei care strănută, şi toată 
lumea şi-a pus întrebarea : 

La ce poate servi oare planta aceasta? 

Un confrate răspunde la această în- 
trebare întrun mod destul de ingenios. 

Planta va fi întrebuințată pentru c- 
fecte farmaceutice. După spusa acestuY 
domn, sati homeopatia nu este de cât 
un cuvânt gol. saù planta care strănută | 
va fi proprie să aducă cele mal ae d 
nate servicil. 

Dacă homeopatia este o ştiinţă reală, 
atunci bolnavii de coryza, nu vor avea 
de cât să mănânce o farfurie de spini 
cari strănută pentru ca să fie imediat ; 
viodecati! 

Similia similitus. Not, ot am fost 
în tot-d'a-una pentru vechile procedee, 
propun acelora cari ţin să procedeze bă- 
trâneşte, după vechile sisteme, să între- 
buinţeze ma! bine o supă fabricată din 
planta care strănută. Se vor căpăta fâră 
îndoială aceleaşi rezultate, şi vor mat a- 
vea şi avantajul de a fi fost patrioți, a- 
dch conservatori al vechilor legende! 

Orf cum, planta care strănută, trebu- 
eşte înscrisă în rândul originalităţilor se- 
colului, ct. 


ZIARUL CALATORIILOR 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE 
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- — Urmare — 


In aceiaşi seară, pe când "Terville se 
dusese să-şi ia rămas bun de la priete- 
nu säi, la Automobil-Club, se întâlni 
acolo ep el M. M..., un mare importa- 
tor colonial. 

«Eşti supărat că nu maf al nici un 
vas la îndemână pînă peste şease zile? 
î zise acesta : Ia iachtul men, care se 
află actualmente la Bordeaux; te va con- 
duce orf unde vel voi. 

Gentilomul primi propunerea aceasta 
cu cea mal mare grabă. 

Ar fi voit să fie cât maï de grabă în 
America, căci, nu era vorba acuma nu- 
mat de a se pune mâna pe un bandit, 
ci de a se salva viaţa une! întreg! fa- 
milif nevinovate. 

Francisc se reîntoarse foarte (ran a- 
casă, îşi deşteptă valetul, şi-l ordonă să-Y 
pregătiască geamantanul, tot restul nop- 
tef şi-l petrecu scriind, ca şi cum ar fi 
fost în ajunul unut duel. 

A dona zi dimineaţă, se urcă în pri- 
mul tren care plecă spre Bordeaux. 

Când ajunse în gara acestul oraş, după 
ce străbătuse cu cea mal mare repezi- 
ciune toată Franța centrală, găsi acolo 
pe căpitanul vasului, care-l aştepta, îm- 
preună cu dont mateloţi. 

— Domnule de Terville, îi zise căpi- 
tanul, sunt la ordinele d-tale; când ple- 
căm ? 

— Vom pleca îndată. In adevăr, peste 
o oră, iahtul se îndrepta spre largul c- 
ceanului. 

Vasul marelui importator francez, nu 
era numai o minune de lux, el poseda 
cel maï perfecţionat mecanism de viteză, 
fiind trecut cel dintâ! pe lista curselor 
internaţionale, 

Când ajunse la Puerto-Barrios, ami- 
cul devotat al luy Poiré, găsi autorită- 
tile guatemaliene câştigate peniru cauza 
sa, Mulţămită aceste! împrejurări, putu 
să facă toate cercetările de care avea 
nevoe. 

De altminteri, generozitatea sa, îl fă- 
cea să fie iubit de toată lumea; devenise 
simpatic chiar şi celor mał recalcitranţi. 

Primul gând al gentilomului fusese de 
a provoca arestarea luf Vermont, prin 
intervenţia poliţie! locale. Apoi, îşi zise 
că mal bine ar fi fost să-l aibă pe mi- 
zerabilul numa! în stăpînirea sa; căci în 
modul acesta, ar fi descoperit mult may 
lesne locul de ascunzătoare al bietelor 
victime. 

Aşa dar, Francisc de Terville, renunță 
la mijloacele legale, pentru a le între- 
buinta pe acelea, care ar putea fi numite 
legitime. 

Aflând în ce împrejurări fusese ames- 
tecat indianul Vomja în această afacere, 


— 


căută Îndată să se pue în comunicaţie 
cu dinsul. 

Se ştie ce s'a petrecut în urma Între- 
vederei din localul «La mişcarea por- 
tului». 

Acuma Vermont era în puterea lui 
Terville, şi cu totul în imposibilitate de 
a mal fi vătămător. 

Vomja îl trimese cu o gardă bună, 
întrun loc retras din fundul munţilor. 

Râmânea acuma să se mai descopere 
locul în care familia Poiré, fusese con- 
dusă de către Ferret şi Lebout. 

Vermont, fâră îndoială nu ştia lucrul 
acesta; dar foşti! săi complici căutaii să 
se apropie de dînsul, pentru a pune mina 
pe suma ce le făgăduise. 

—. A fi încercat cumpărarea celor do! 
normanzi, ar fi însemnat o mare impru- 
denţă;, ce! dont bandiți, ştiindu-se cu 
desăvirşire compromişi, n'ar fi primit să 
trateze cu nimeni alt-cineva de cât cu 
Vermont. 

Prin urmare, era logic a-f face să 
creadă că tratati cu Vermont, printr'un 
intermediar. 

Şi intermediarul cel maï natural, cel 
care putea să aibă mat mult încrederea 
bandiţilor, era însuşi Vomja. 

Terville se înţelese ast-fel, 
indienilor : A 

— lată cincl-zect de bilete de câte o 

| mie de franci, îi zise dinsul. 
| Dă o întâlnire unuia dintre cef dout 
sceleraţi. 

Prezintă-te ca trimes al lul Vermont, 
despre care vel spune că se află mere 
la: Salama. 

Arată biletele de bancă şi spune-i că 
le va primi, atunci când va aduce pri- 
zonierii întrun anumit loc. 

Motivul va fi că Vermont voeşte să”! 
vadă murind în faţa sa. 


CAP. XIV 
Trei 


Poiré şi cele dou copile ale sale, după 
infama mărturisire a celor dout călăi, se 
îngrămădiseră unul lângă altul. 

Era prea crud pentru dinşii să simtă 
prăbuşindu-se orř-ce licărire de speranță 
tocmai în momentul când se credeai a- 
junşi la liman. 

Și fără îndoială 
întări, oţeliţi de 
lor zile, nică n'ar 
semenea veste. 

Ziua era pe sfârşite şi în închisoare 
abia dacă pătrundeaii câte-va raze slabe 
de lumină. 

Din colţul întunecos în care erai a- 
şezați, cel tref nenorociţi abia își mat 


cu şeful 


martiri 


că dacă mar fi fost 
evenimentele ultimc- 
fi putut suporta o a- 


_zăreaŭ călăi, cari stăteai sprijiniți de 
zidul opus... 

Tatăl îşi strângea copilele la piept. Și 
în tăcerea care domnia, auziai toţi tre! 
convorbirile criminale ale celor dont 
complici, cari acuma credeati că nic! 
nu may trebue să se ascundă. 

Vocea bandiţilor devenea şi maï pu- 
ternică şi mal sonoră încă, repetată de 
ecoul prelung al turnului. 

Turnul acesta era de o construcţie 
foarte veche; partea de sus era aproape 
dărâmată şi unele pietre nu se mai men- 
ţineaii la locul lor de cât ca prin mi- 
nune. 

Bän äng) Poiré stătea sprijinit de zid, cu 
capul lăsat pe piept. Cu ochit rătăciţi, 
holbaţi, era perdut în abisul unor gân- 
duri spăimântătoare, care-i dädean înfă- 
țişarea unu! nebun. 

Sărmana Simona stătea cu capul re- 
zemat de genunchit tatălui eX; tremura 
din tot corpul, biata fetiță, şi suspina. 

Berta numal, rămăsese ma! liniștită, 
silindu-se să'şi a<cundă suferințele, cari 
în realitate epp şi mal mari încă de 
cât ale celor dout tovarăşi de durere. 

Işi trecea prin minte toită existenţa 
eï şi nu găsea de cât amintiri dureroase 
de la primit an! a! copilăriei, care-ľł a- 
minteaii vaetele părinţilor ed ruinaţi, până 
la moartea sfâşietoare a mame! sale, până 
la plecarea din Franţa. x 

ŞI-I trebuia toată- energia sălbatecă a 
caracterului eï, pentru, a-şi reţinea sus- 
pinele, 

Prea adânc credincioasă pentru a im- 
puta Providenţei nenorocirele prin care 
trecea, sărmana fată se rezemnase. 

Berta o considerase în tot-d'a-una pe 
mama eï, nu numai ca pe o sfântă, dar 
şi ca peun profet. Tot ce spusese săr- 
mana, se îndeplinise. 

Val !... era nu o singură excepţiune la 
regula aceasta. 

Berta se gândea, 'şi amintea în tot- 
da-una de surisul care iluminase faţa 
muribunde! când d. Francisc de Ter- 
ville intrase în cameră. De astă-dată, 
sărmana moartă se înşelase. 

Fără îndoială,. domnul Francisc de 
Terville, era mereă demn de toată în- 
crederea, de toată stima, de toată iubi- 
rea ; dar putea dânsul oare, să ghicească 
ce se petrecea de cea-l'altă partea ocea- 
nului, în fundul munţilor Guatemalei? 
„Şi pe când era chinuită de gândurile 
acestea, o vagă speranță începu să-l în- 
călzească sufletul. 

Dar nu îndrăzni să formuleze maï lă- 
murit speranţa aceasta, de teamă ca nu 
cum-va So vadă risipindu-se îndată, ca 
o iluzie nebună, 

De odată, tinăra fată tresărt; turnul 
răsună de strigăte. 

Ferret şi Lebont se certaii. 

_.— Cu toată fineţa ta, urla Ferret, 
simt că prizonierii ne vor scăpa din noi. 
En vreaŭ să mă răzbun îndată; mi-l 
sete de sângele sfintei, care mia făcut să 
perd lovitura de la Beauville... 


ZIARUL CALBI ORIILOR 


Și ep îşi spun că trebue să mat aş- 
teptăm. - 

— Ce să maï aşteptăm? urlă Ferret, 
din ce în ce maï furios. Păstrează-! pe 
cel-P'alţi dout pentru combinaţiile tale; 
pe mine lasă-mă să mă răzbun. 

— Imbecilale ! dacă fiica cea mai 
mare ar dispărea înaintea sosire! lut Ver- 
mont, cine ar ma! susţinea curâjul bă- 
trânului şi al celei-Palte, pentru a-l îm- 
pedica şi pe dânşii să moară? 

«Dacă o omorâm pe cea mal mare, 
peste două-zeci şi patru de ore, vor fi 
morţi şi cet alţi dar... şi în cazul a- 
cesta, noi am fi cel păcăliți, pentru că 
Vermont n'ar ma! plăti nimica. Aceasta 
este toată pricina, dragul mei ! 

Cel trei captivi, ascunşi în întuneric, 
auzeaii şi se strângeai şi mat mult unul 
lângă altul. 

Lebout continua să dea explicaţii to- 
varăşului săi, care părea convins acuma, 
de vreme ce nu mat răspundea nimica. 

— Mal întâiă de toate, spunea dân- 
sul, eù sunt acela care comand. Tu nu 
vel avea altă griji de cât aceia de a 
păzi poarta pe dinăuntru. 

Cu interiorul mă însărcinez ep, Dar 
să nu dormi de cât cu un ochii şi cuo 
ureche. 

Dacă ascunzătoarea va fi descoperită 
în lipsa mea, îți voi da alarma, şi veï 
extermina îndată, toată lumea. 

— Fi fâră grije. 

— Tu eşti cam nepriceput, pe când 
captivil sunt foarte şireţi... Şi eù vol a- 
vea multe curse de tăcut... Une-ori vo! 
lipsi câte o zi întreagă. 

— Pentru ce?,. 

— Mal întâi de toate, pentru ca să 
găsesc de mâncare... Cred că nu vom 
putea trăi cu aer... Va trebui să stai la 
pândă prin mlaştinele vecine; şi de aici 
până acolo este o distanță de mal bine 
de trel-zeci de kilometri. 

Convorbirea continuă cu vocea mal 
puţin zgomotoasă; apol se fâcu tăcere şi 
in curând nu se maï auzi în turn decât 
zgomotul respiraţiilor. 

Cât de lungă fu noaptea aceia pentru 
sărmana Berta, care nu putu închide 
ochii nici un singur moment! 

Când primele raze ale aurore! pătrun- 
seră prin cele două ferestre, unul dintre 
călâl dormia încă. 

Cel-alt îl trezi : 

— Szoală-te, Ferret. Eù voit pieca. 
Bagă de seamă ; supraveghiază bine îm- 
prejurimele şi urmează instrucţiile pe cari 
ţi le-am dat. 

Dar ia seama să nu ucizi în zadar, 
că. în acelaşi timp am înmormânta 
şi banii noştri. 

Lebont eşi şi peste puţin ecoul pa- 
şi'or säi se perdu în depărtare. 

Simona se trezi în suspine. Ferret se 
apropie şi ordonă cu brutalitate să tacă. 

Berta, indignată, aruncă colonului epi- 
tetul de laş. ; 
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În urma acestui act de brutalitate ban- 
ditul părea că se liniştise. Pe de altă 
parte Simona, înspăimântată, nu maj 
pronunţa nici un cuvint. 

"Ziua trecu plină de suferințe, dar Dr 
nici un incident noù. 

Mat întâi de toate îi chinui foamea. 
Apo! Simona, înfrigurată, era torturată 
de o sete nebună. 4 

Bătrânul Poiré, care în cele din ur- 
mă reveni la simţul realităţei, ceru apă 
luf Ferret, cu un aer rugător, care ar fi 
emoţionat şi un tigru. 

Ferret răspunse prin glume groso- 
lane, adăugând că chiar de-ar avea apă, 
mar fi pentru sora aceleia care-l împe- 
decase de a săvârşi o crimă, de pe urma 
căreia era să se îmbogăţească. 

L.ebont se reîntoarse pe înoptate, 

Era foarte obosit. 

El aruncă la pământ un pachet si 
povesti că eran niste banane pe care le 
furase din hacienda Trimoute. 

«Era timp să mă reîntorc, adăugă dîn- 
sul. Aerul este grei, noril se îngrămă- 
desc ; se anunţă o furtună teribilă. 

În adevăr, tunetele începuseră să bu- 
bue în depărtare, repercutându-se cu zgo- 
mot de-a lungul müùnților. 

CO aprinseră focul frecând două 
lemne şi când avură järatec, bananele 
fură puse să se coacă. Turnul se umplu 
de fum, chinuind ochit bieţilor prizo- 
niert, 

După ce Lebont şi Ferret se săturară 
bine, aruncară resturile prizonierilor. 

Apoi Lebont lovi cu veselie umărul 
tovarăsului săii şi-l zise: 

— Ti-am păstrat o surpriză. 

— Ce lucru? 

Drept ott ce răspuns Lebont scoase 
din buzunarul vestei o mână de tutun. 
Făcură ţigări şi fumară cu lăcomie. 

Afară furtuna urla. Ploaia începu să 
pătrundă prin cele două ferestre şi fa- 
milia Poiré trebui să-şi schimbe locul. 

Cu toate acestea, nu reuşi să se apere 
complect de bătaia ploii. 

Furtuna deveni atât de violentă în cât 
apa începu să se prelingă in partea in- 
terioară a zidurilor. 

Berta se folosi de această împrejurare 
şi strînse puţină apă pentru surioara ef. 

Puțin câte puţin furtuna se linişti. 
Vintul încetă şi tunetele fură întrerupte; 
dar ploaia continuă să inunde solul tur- 
nului. 

De o d tă, în plin întuneric, un zgo- 
mot se auzi afară, la picioarele zidului. 

Ferret şi Lebont sări în picioare. Cel 
dântâi îşi apucă securea şi se îndreptă 
repede spre prizonieri; celalt se duse äist 
lipească urechea de uşă. 

O lungă tăcere urmă. 

Lebont deschise uşa fără zgomot şi 
se aventură, afară. i 

Se reintoarse aproape îndată, ud pînă 
la piele. : 

— Ce proşti suntem, zise dinsul, s'a 


Atunci Ferret, înturiat, o lovi pe obraz | surpat o piatră din susul turnului... Atâta 


cu violenţă. Sângele dent, 


tot. 


Și întinzându-se la pămint, adormi, 
pe când Ferret rămase de pază. 


Berta, cu vocea înceată, îşi incuraja 
părintele. Nu maï aveati acum speranţă 
să trăiască, dar biată fată se silia să pre- 
sinte moartea în color cât se poate de 
dulci. 

— Moartea !.. moartea !.. spunea dinsa, 
în zadar ne înspăimântă aşa de mult 
Sufletele oneste nu trebue să se teamă 
nici odată de moarte; nenoroziţii trebue 
să o iubească ca pe o liberatoare. Haide 
tată, fil curagios; ştiii bine că plângi nu- 
maï pentru noi. Dar ce-ar mal însemna 
oare viaţa, pentru două orfane ca Simona 
şi ca mine? Răsplata celor drepţi începe 
de-abia la sfârşitul vieţii. Nu plânge, îţi 
zic, Mama noastră, care ne vede şi ne 
aude, DO comandă să nu plângi. 

In momentul acela, o altă piatră se 
deslipi din înălțimea turnului şi căzu în 
jos; dar de astă dată în interior lo- 
vind umărul Bertey, care avu nevoe de 
multă stăpânite de sine, pentiu a nu 
scoate un strigăt de durere. 

Simţind picături calde curgându-i pe 
pieptul înghețat, de ploae, înţelese că fu- 
sese rănită, şi simi. o mare bucurie gân- 
dindu-se că piatra aceia ar fi putut s'o 
loviască pe Simona. 

Nică nu se luminase bine de ziuă când 
Lebont zise lui Ferret: 

— Am noroc, 

Stelele licăresc pe cer. Vol, avea o zi 
frumoasă pentru drum. 

— Aşa dar, pleci din roi? 

— Trebue să fiù la amiază la pi:io- 
rul cascade! ; acolo va veni indianul tri- 
mis de Voruga. 

„După noul recomandaţii de prudenţă, 
tinrul criminal plecă, ca şi în ziua pre- 
cedentă, ` 

Ferret ar fi voit să doarmă; dar îşi 
învinse somnul şi rămase în picioare. 

Îndată ce plecă tovarăşul ăi, Ferret 
se simţi cuprins de o nelinişte nebună. 

Cel mai mic strigăt de pasăre îl făcea 
să se înfioare, şi arborii din depărtare 
luai pentru dânsul torme omeneşti, 

Berta, văzând că tatăl şi surioara el 
tremuraii de frig, se adresă călăuluy, ce- 
rându'1 să aprindă puţin foc. 

— Foc?., hohoti Ferret. At voi să-ţi 
dan îngrijiri de mamă acuma ?.. Ha !. 
bal. ha! Da, aş face puţin fo:, dacă 
nu mag teme că fumul va trăda prezența 
noastră; dar nu Das face pentru tine!. 

— Voiam pentru copila aceasta.. 

— Ah!.. te doare când Dn vezi pe al 
tål suterind !.. Dar nu-ţi poţi face idee 
cât de mult mé bucură pe mine! Nu 
mal aveţi de trăit de cât două-zeci şi 
patru de ore, dar sper că veţi saferi în 
fiz-care moment, ca Intro eternitate în 
treagă. 

După cum spusese Libont, ziua care 
începea era foarte frumoasă. 


i a unor fiinţe vif prin locurile a- 
celea, "i-ar fi făcut răi 

Cu cât ziua înainta, îşi înmulţea şi 
gigantul inspecţiile pe la ferestre. 

In cele din urmă, rămase nemişcat 
lângă una dintre ferestre. 

Pe neaşteptate, prizonieri! îl auziră ex- 
clamâr d : 

— Vine cine-va!.. 
Nu este Lebout!.. 

Cel tel prizonieri alergară spre cea- 
Valtă fereastră. 

Un tin&r înainta în spre turn, foarte 
preocupat de studiul ținutului, inspecta 
totul cu atenţie, şi desemna pe o 
hârtie. 

Berta nu jl putu stâpâni o exclamare. 
Recunoscuse pe Franc'sc de Terville. 

Toate acestea se petrecuseră întrun 
singur moment. 

Fer.et, inebunit de ciulă, îşi apucă se- 
curea, şi se tepezi asvpra prizonierilor. 


CAP. XV 


In recunoaştere 


Mii de tunete!.. 


După cum se înţelcsese cu şeful indian 
Voruga, vicontele de Terville plecase în 
recuncaştere, pentru a încerca să găsească 
câte-va indicaţii asupra locului de retra- 
gere al familiei Tod, 

Refuză orl-ce escortă, nevoind să pri- 
mească un om nici măcar pentru baga- 
jul săii, care era destui de greoi. 

Bagajul acesta nu era compus din o- 
biecte de toaletă, ci din instrumente de 
diferite categorii. 

In adever, Terville voia să se dea 
drept un explorator; prin mijlocirea in- 
dienilor, dînsul răspândi vestea că mem- 
brif une! misiuni engleze aveai să In: 
ceapă cercetarea ținuturilor pentru a ri- 
dica har a Guatemalei. 

Tinărul spera că în modul acesta, pri- 
mejdia prin care treceaŭ prieteni! săi, a- 
vea să fie mat mică, în cazul unel în- 
tâlniri cu vre-unul din cel dont criminali. 

Fl primise de la Voruga făgăduiala că 
indienii aveai să răspândiască pretutin- 
dent vestea misiunel. 

Cu sacul pe umăr şi cu bastonul în 
mână, tânărul francez porni în spre cas- 
c dă, în cure familia Poiré lăsase ulti- 
mele szmne ale trecerel sale. A 

Drumurile erai foarte primejdioase, 
d'r Francisc înainta cu încredere în Dum- 
nezei. 

Ajuns la piciorul cascadei, francezul 
se opri pentru a examina munţii din ju- 
tul Tut, Pentru a se orienta mal bine, 
desfâşură o hartă spaniolă. 

— De sigur, îşi zis: diusul, prizonie- 
ril tre” u sc căutaţi în regiunea cea maï 
deşearia; călâil aveati interes să-l con- 
ducă cât mal departe de orl-ce locuinţă 
omenească. 

Vestul mi se pare direcţiunea cea mai 


Pásărelile se jucaă sburând prin at- potrivită pentru planurile lor; într'acolo 


mosfera limpede, şi veneaŭ să se aşeze 
pe ferestrele turnului. 
Dar Fenet le somă mereu, ca şi cum 


trebue să fie ascunsă familia Poiré. 
Ajuns pe platoii, exploratorul îşi dădu 
seamă că ar fi fost zadarnic să mal caute 


Pui "ra 
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urme de paşi. Iarba acoperia solul pre- 
tutindeni, şi dacă "d întorcea privirea În- 
dărăt, abia putea descoperi urmele pro- 
priilor săl paşi. 

Cu toate acestea, urmă} mereù direc- 
ţia spre vest. 

Dar, în curind, aspectul acelor singu- 
oun, care părea a se prelungi la in- 
finit, aduseră descurajarea în sufletul vi- 
teazulul apărător al familiei Poiré. Cum 
avea să descopere diusul, în mijlocul a- 
celul spaţiă infinit, punctul în care trăiai 
cel tref nenorociţi ?.. Și apol, mal trăiaii 
dinşii oare?.. Şi dacă nu erai încă ma- 
sacraţi, oare prezenţa sa prin locurile 
acelea, mavea să le atragă moartea ?.. 

Şi apol, chiar dacă nu greşise dru- 
mul, cine avea să-l arate punctul, grota, 
stufişul, în care zăcea aceia pe care-l 
căuta?. Era aşa de lesne să treacă nu- 
mai pe la zece paşi distanță de dinşii, 
fâră ca să-l poată vedea !.. 

Da, dar atunci ce era de tăcut? 

Fără îndoială că prezenţa sa prin lo- 
curile acelea , primejduia viața familiei 
Poiré; dar viaţa aceasta era şi mal pri- 
mejduită încă, dacă cercetările ar fi fost 
întrerupte. 

Fan dinsul, tatăl şi cdl două copile 
eraŭ condamnate la moarte într'un mod 
irevocabil. Aşa, tot mai rămânea o rază 
de speranță; o rază nebună, e adevărat, 
dat totuşi... 

Conştiinţa îi sounea că trebuie să in- 
cerce imposibilul, 

Trebuia să meargă înainte, pină când 
avea să cadă de oboseală. 

Gândurile acestea îl făcură să recapete 
toată energia de care avea nevoe. 


Cobori valea Chixoy, pe o vreme 
grea, care prevestia furtuna. 

Trecerea riului îl costă multe oste- 
nech, Apor, suferi de frig; îşi udase hai- 
nele şi soarele nu mat ardea acum des- 
tul de puternic pentru a i le usca. 

Era pe înoptate, când Terville auzi 
un zgomot de ramuri mişcate. La înce- 
put crezu că se înşelase; dar în curind 
sgomotul deveni ma! . pronunțat. Care 
nu-l fu mirarea, când peste puţin, văzu 
în faţa sa un bărbat îmbrăcat Intro u- 
niformă albastră. 

— Cine eşti d-ta? întrebă francezul 
în limba spaniolă, silindu:se să-şi dea 
un A cent englezesc. 

— En sunt Amerigo Perex, soldat din 
departamentul Izabol. 

Dar tu? 

— Sunt un englez. 

— Şi ce faci singur prin regiunea a- 
ceasta ? 

— Lucrez la harta Guatemalet, 
socoteala järel mele. 

En më întorc dintr'un concediù şi mě 
duc la San-Marcos. 

— San-Marcos!.. Localitatea unde îşi 
ate plantațiile francezul Tiphaigue ? 

— Dal. 

Şi ce idee ţi-a venit să te întorci spre 
Atlantic prin locurile acestea deşerte: 


pe 


— Asta am făcut-o tocmal din pri- 
cina d-lui Tiphaigre. 

— Cum aşa?. 

— Bogatul colon aştepta nişte com- 
patrioţi, Co ap fost făcuţi prizonieri şi 
ascunşi de către dout „bandiți. Bătrânul 
mi-a dat o sută de piastri pentru ca să 
străbat regiunea aceasta, şi m'a rugat 
să 1 comunic toate indiciile pe cary le-aş 
descoperi. 

— ŞI până acum al găsit ceva? 

— Nimic. 

— Era de prevăzut. Intro asemenea 
imensitate,,. 

— Te inseli, Pentru cei deprinşi cu 
pădurile a cu singurătatea, a descoperi 
pe cel cai trec la distanţe cât de mari, 
este un lucru uşor... 

— Şi cu toate acestea, ne-am întâlnit 
adineaură faţă în (aţă, fără ca mal îna- 
inte să fi bănuit macar prezenţa mea... 

— Şi aici te inşeli. Sunt mat multe 
ceasuri de când ştiii că se află un om 
în valea Chixoy. 
Da? 

— Este o chestiune de intuiție. N'aşi 
putea să-ți explic ma! amănunţit. Aşa 
suntem pol toţi, cel născuţi prin păduri... 

— Şi cu toate acestea, n'am făcut 
nici un zgomot, n'am articulat nici un 
singur cuvânt... Şi apoi arbori map ți- 
nut ascuns toată vremea... 

— Ce are aface?.. Sunt unele semne 
de trecere pe cari le dă cine-va fâră de 
voe; pentru nof semnele acestea devin 
un indicii sigur. In calea d-tale păsările 
zboară, micile animale sălbatice aleargă 
speriate ; o piatră rostogolită, îşi trimite 
ecoul până departe... stâncile chiar, aù 
une-ori nişte sgomote bizare. 

— An dar, ştia! de maï înainte că 
sunt prin Ser acestea ? 

— Ştiam că o fiinţă omenească stră- 
bate valea, şi mi-am îndreptat paşi! aşa 
fel, ca să mă pot întâlni cu dânsa. Lu- 
crul mi-a fost cât se poate de uşor. Din 
nenorocire, nu-mi poţi da nici o veste 
despre amici! d-lui Tiphaigne, de vreme 
ce vii din spre Eet, 

— Aşa dar, după părerea ta, nenoro- 
Of aceia nu pot fi în regiunea pe care 
ap străbătut-o? 

— Nu. Ar fi aproape de drumurile 
umblate, De as.menea, nu pot fi nici pe 
drumurile pe cari le-am umblat eù, 

— Eşti sigur? 

— Da. 

— Pentru care motiv? 

— Pentru acelaşi motiv pe care ţi lam 
spus adineaori. Dacă vre-o ființă ome- 
nească ar fi străbătut locurile acestea, aşi 
fi simţit-o. Nu ma! încape nici o in- 
do'ală. Prizonieri! trebuesc căutaţi în spre 
nord-vest, in valea Chajul. Există pe a- 
colo un labirint de ruine, pe car! nu le 
străbate nimeni! niciodată. Prin paragi- 
nele acelea trebue să fie prizonierii; pen- 
tru mine nu mal incape nici o îndoială. 

— Aşa dar te îndrepţi într'a-olo? 

— Im! este cu neputinţă. Concediul 
mi-a expirat. Dar tu aï putea să te duci. 
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Terville stătu pe gânduri un moment; 
apol crezu prudent să răspundă: 

— Enz, Nu pot, căci e dincolo d- 
limitele ce m sunt încredințate. De alte 
fel cei dout europeni îmi sunt cu totul 
necunoscuţi şi nici nu sunt compatrioţii 
mei !.. 

Apol se pretăcu că vorbeşte despre alt- 
ceva, oferi un gât de vin so'datului a) 
lăsă să'şi continue calea. 

Peste puțin înoptă, Se anunța o noapte 
foarte neagră. Picături mari de ploae în- 
cepură să cadă, anunțând furtuna. 

Treville işi alese un loc de adăpost 
întrun stufiş vecin, cu speranţă că va 
putea să doarmă pentru a'şi repara for- 
tele şi cu hotărîrea că îndată ce avea să 
se facă ziuă, să se folosească de preţioa- 
sele indicaţii ale soldatului. 

Ploaia începea să devie violentă; ce- 
rul, zguduit de tunete, îşi deschise cata- 
ractele. 

Era aceeaşi ploae care udase pereţii in- 
teriori al turnului şi îngăduise Bertei să 
strângă puţină apă pentru Simona. 

Terville se intinse pe solul umed, si- 
lindu-se să strângă cât ma! multe ramură 
în jurul sën, 

Dar ploaia continua mereii cu o vio- 
lenţă din ce în ce maf mare şi în curând 
Francisc îşi simţi hainele ude. 

A se gândi să mai doarmă pe o ase- 
menea vreme, ar fi însemnat o adevă- 
rată nebunie. Fulgerile alergaii în toate 
părţile cu o intensitate neobişnuită; aveal 
impresia că eşti săgetat. 

Pe o asemenea vreme cel mai abil in- 
digen mar fi putut presupune prezenţa 
nu a unul singur om, dar chiar a unei 
caravane întregi. Dacă întunericul n'ar fi 
fost aşa de mare, cu toată violenţa fur- 
tunel Treville şi-ar fi continuat calea. 

In timpul acestei nopţi teribile, bietul 
francez simţi crescându-Y temerile în pri- 
vinţa familiei Poiré. Oare dinsul n'avea 
să-şi impute nimic în această atacere? 

Dacă ar fi fost mat prevăzător, Ver- 
mont nu Var fi putut înşela atât de lesne, 
şi ar fi ajuns destul de curând la Havre 
pentru ca să poată împiedica plecarea 
familiei Poiré. Şi ce fericită ar fi fost 
acum biata familie. Frumoasa Berta ar 
fi fost cerută în căsătorie de atâta lume! 

Imaginea tinerel fete făcuse în tot-d'a- 
una mare impresie asupra lui Terville; 
el îşi aducea aminte de nişte incidente 
cari îl lăsaseră un sentiment pronunţat 
de respect şi de adâncă simpatie. 

Fără îndoială că sentimentul acesta se 
trădase de maï multe ot, căci mama sa, 
vicontesa de Terville se arăta nemulţu- 
mită orf de câte orf Francisc 1 vo:bea 
despre Berta. Bătrâna păstrase ore-care 
ciudă pentru familia Poiré, din pricina 
eene or ataceri pe cari le tăcuse fiul 
eï mai mare. 

Dar pe patul ei de moarte, vicontesa 
se căi de aceste resentimente şi chemân- 
du-şi fiul, îi spusese : 

— Dacă te-am supărat vre-o dată vor- 
bindu-ţi despre Berta Poiré, 
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căci îmi pare răi de cuvintele mele. 
Sunt nişte oameni foarte cum se cade, 
dacă fata îţi este dragă, fă aşa cum te 
povăţueşte inima, fâră să Om seamă de 
prejudecățile oamenilor... 

Acum, în mijlocul haosului acela spăi- 
mântător, în care dinsul nu se găsea de 
cât spre a găsi pe Berta, îşi mărturisea 
că iubea pe tînăra tată de multă vreme. 

De odată visătorul fu deşteptat de zgo- 
motul unul galop nebun. Era o turmă 
de mistreți sălbatici, ot trecea pe la o 
mică distanţă de stufiş. 

Zgomotul galopului lor se auzi multă 
vreme, repercutat din stâncă în stâncă. 


(Va urma). 


Te 
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Zoologiştil noştri să nu se înspăimânte : 
nu este vorba aici despre vre-o nouă 
specie animală, descoperită de vre-un 
explorator al une! regiuni îndepărtate, 
care ar lungi şi maï mult nomenclatura 
nemal sfârşită a regnului animal, care 
a chinuit şi va maï chinui incă atâtea 
generaţii de studenţi. 


Căprioara bizară? din provincia Ol- 
demburg. 


Bizarul animal a căruia existență ne-° 
relatează un amic din Berlin, şi al că” 
ruia cap îl reprezintă fotcgrafia noa” 
stră, este pur şi simplu o monstruo“ 
zitate, întocmal ca mielul cu cinci pi” 
cioare saù vişelul cu “două capete, p€ 
care cititori! noştri aŭ avut prilejul să-l 


iartă- mă, — dmire. 
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Câprioara aceasta a lost culcată la pă- 
mânt de către d. Heinrich Teofil, într'o 
pădure de la Seokamf, provincia Oldem- 
burg, ducatul Holştein. 


Nu se poate distinge de cât o enormă 
cantitate de piele acoperită cu păr şi 
prezentând numeroase circomvoluţii. Baza 
celor duuă coarne este cu totul aco- 
penită. 

S poate crede chiar că, cu timpul tot 
capul ar fi fost acoperit, de oare-ce pic- 
lea spânzura în jurul ochilor şi a ure 
chilor. 


Cu tote că foarte rar, cazul acesta 


Clişeul nostru: îl reprezintă rezemat de 


de diformare nu este un fenomen noii | carabina sa, alătură de 4 cerbi, pe care 


in ştiinţă, 
Ua naturalist german, Diezel, autorul 


J-a împuşcat în intervalul une! singure ore. 
D. Stadler este mând-u de opera sa, 


unul tratat de zoologie, celebru pe vre- | şi cu drept cuvint L. 


muri, înregistrează un caz analog. 
Dânsul chiar, a inventat cu acea oca- 
zie termenul expresie! şi pitoresc de 
«perukenbo:.» 
De atunci până azi nu sai mal re- 
latat alte cazuri la fel. 


Claudiu. 
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D Stadler şi cerbii. 
Ba 


Un întreprinzător de mari vinători 


Montina este una dintre regiunele cele 
ma! accidentate ale Lumci-Nouă şi în 


acelaş timp, una dintre cele mat vigu- 


rose. 

Vâile sale inaccesibile maŭ însă nici 
un secret pentru abilul vinător P. Dun- 
ham, care le-a străbătut adese ori îm- 
preună cu d. Stadler, care este şi el un 
vînător pasionat. 

Familiarizat de multă vreme cu acest 
ţinut sălbatec, acesta din urmă servește 
de călăuză tuturor turiştilor cari vin pe 
acolo, atraşi de frumuseţa peisagiilor. 

Pe lângă meseria de călăuză, d Stadler 
mal avea şi o altă meserie care, fără în- 
doială, trebue să fie necunoscută multora 
dintre cetitoril noştri; este antreprenor 
de vinătorăi mari. Acest titlu merită oare- 
care explicaţii. 

Munţii Stâncoşi, sunremul refugii: al 
animalelor mari din Statele Unite, a de- 
venit locul de întâlnire al nemrozilor 
din ambele continente. 

Domnil aceştia, fiind doritori de a 
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nu-şi petrece timpul în zadar, se adre- 
sează specialiştilor care îşi iaŭ angaji- 
mentul vînătorilor, după dorința expri- 
mată de cel care face comanda. 

Exercitarea acestei funcțiuni, pe lângă 
că reclamă o lungă experienţă, un cu- 
raj mare şi o putere de resistent fizică 
colosală, nici nu este îngăduită primului 
venit, 


Inainte de a primi îuvoire: guver- 
nuluy, concurenţii trebue să prezinte cele 
mat mari garanţii de onestitate. 

Pe lângă antreprenorii de vinători tre- 
buie să prezinte cele mat mari garanţii 
de onestitate. 

Afară de acestea antreprenori! de vină- 
tori trebue să maž dispue şi de o sumă 
oare-care de bani, pentru a avea cu ce 
să-şi cumpere diferiţi änt, Se ştie că un 
câne, deprins de exemplu cu vinătoarea 
urşilor, nu este bun pentru vintul b.r- 
becilor sălbateci, şi aşa mal încolo. 

D. Stadler este unul dintre cef mal 
abili antreprenori de vinători. A rare 
ot numal i sa întîmplat să-şi peardă 
timpul îa zadar, 
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Un lup în cursă 


Cealaltă fotografie reprezintă o cursă 
de lupY pe care d. Stadler a întins-o cu 
multă dibžcie, în mijlocul unu! drum. 

Se pare că meseria aceasta pe lânpă 
frumuseţea vieţei pe care o comportă, 
mat are şi avantagiul de a fi cât se 
poate de rentabilă. 

D. Stadler povesteşte că în timp de 
câți-va anl a strîns o avere destul de 
frumoasă. 

Mat cu seamă vinătoarele de cerb! şi 
de urşi îi reuşesc în tot-d'auna şi Tan 
fâcut celebru în întreaga regiune. 

De alt-fel, îndrăzneţul vinător merită ` 
acest succes pentru că este foarte pro- 
tund în ştiinţa cinegetică; nici un secret, 
nici un amărunt, cât de mic fie el, nu’! 
scapă. 7 

De multe orf reuşeşte să prindă ani- 
malele vit, obținând pentru ele de la a- 
matori preţuri în adevăr considerabile. 


Flor 
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In ţara revoluțiilor 

Sârmana Americă Centrală! 

Care este oare matematicul de geniu, 
care ar putea dresa statistica revoluțiilor 
şi a rezboaelor lăuntrice care aù însân= 
gerat solul de Ja plecarea Spaniolilor? 

Când politicianil “unei aceleaşi repu- 
blice sunt obosiţi de a auzi comploturi 
unul în potriva altuia, încep să urzească 
comploturi contra republicei vecine. 

Şi credem că nu spunem încă tot a- 
devărul, dacă evaluăm la: tret: sute nu- 
mărul războaelor şi a revoluțiilor care 
aŭ izbucnit în timp de un secol, în tim- 
pul ultimului secol. 


In zadar Statele-Unite şi Mexicul aŭ 
silit cele dng republice surori să sem- 
neze între ele un tratat de arbitragiii; 
cerneala semnăturilor la nici unu nu se 
uscase bine încă, şi republicele Nicara- 
gua şi Honduras îşi arătară din noi 
colţit, pentru o chestiune de delimitare 
de frontieră. 

Certâ-du-se mere tot ast-fel, cele 
cinci republici vor ajunge să observe în- 
tro zi că prea ap tăcut mult zgomot, 
că prea ai atras atenţia lumeY asupra 
lor. Dar va fi prea târzii! 

Astă-zi Statele mici nu mat ap drep- 
tul să se certe prea mult între ele, pen- 
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tru că atunci statele mal mari se cred 
îndreptăţite să intervie în aceste certuri, 
şi să le tranşeze în tolosul lor. 

Sə prevede că în cele din urmă, Sta- 
tele- Unite vor sfîrşi prin a stabili un fel 
de protectorat asupra Mmicelor state din 
America Centrală. 

Mexicul va-fi probabil însărcinat cu 
poliţia interioară a noului stat. 

Aceasta ar însemna sfîrşitul indepen- 
denţei lor. 

Când dout se ceartă, al treilea câş- 
tigă | 
S. F. 


ARCHIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
DE 
LSJ RQOTSSENA ED 


— Urmare — 


In fața acestei primiri violente, Alik 
începu să râdă şi răspunse: 

— Foarte bine, scumpa mea Mary, 
foarte bine ! Continuă merei pe tonul 
acesta, nu më cruța nici de cum, 

— Hoţule! Piratule! 

— Aşă! Perfect! Strigă mal tare, pen- 
tru ca să te poată auzi toată lumea! 

— Ce înseamnă cuvintele acestea ? 

—. Vocea d-tale este puternică şi se 
aude până departe. Şi este lucru esen- 
Dal ca briganzi! din echipagii, camarazii 
mel, să ştie bine că dta at asemenea 
păreri despre mine! 

— Laşule! Voeşii să-ţi baţi joc de 
mine. 

— Nici de cum. 

— In sfârşit, ce voești? 

Alik intră în sala de mâncare, puse 
pachetul pe masă: era plin cu obiecte 
de fier. 

Apol, cu cel mal mare sânge rece, 
răspunse : 

— Nu voesc nimica. Te vol ruga nu- 
mal să mă pul în prezenţa domnişoirel 
Nelly şi a domnului Harry! 

— Pleacă de aici! Du-te repede. Le 
vel face groază şi lor cum îm! faci şi 
mie. 

— EI, lasă! işi vor schimba repede 
părerea. 

«ÎŞI “repet că “trebue să mă pi în 
prezenţi stăpânilor noştri. 

— păgânilor noştri ? 

— Da! Roagă-l să mă primească Dn 
întârziere. Timpul este scurt; am toc- 
maï zece momente înaintea mea, 

«Auzi bine : zece momente! Dar a- 
ceste zece momente valorează o .sută de 
milioane de dolari - de ele atârnă exis- 
tența d-şoarel Nelly, existența d-lui 
“Harry, a d-tale şi chiar a mea. 

«Du-te ! Dar du-te odată! 


Alarmaţi de atâta zgomot, fratele şi 
sora alergară, şi rămaseră şi e! uimiţi în 
faţa d-lui Alik. 

Dânsul se înclină cu respect. 

— Bună ziua, d-şoară Nelly... bună 
ziua, d-le Harry. Vă rog să mă ertaţi... 
dar nu trebue să vă mat de nimica. 
Să nu ne perdem timpul explicând nişte 
lucruri care se vor explica prin ele în- 
sust, Nu vă puteţi face idee cât de gră- 
bit sunt, 

După cum am spus-o şi Mariel, este 
o chestiune de viaţă saù de moarte pen- 
tru nol toţi. 

— Vorbeşte, Alik, te ascultăm. 

— lată, d-le Harry... În pachetul a- 
cesta sunt (el carabine Winchester şi 
trey revolvere Smith, şi Wesson. Mat 
sunt şi două sute de cartuşe. 

«Vă veţi împărţi armele acestea în- 
dată după plecarea mea, le veţi in- 
cărca, şi... 

— Dar pentru ce carabinele şi revol- 
verele acestea ? întrebă Merinos, din ce 
în ce mal uimit. 

— Ei! pentru a cuceri, sait mal bine 
zis pentru a «recuceri» vasul «Morgan», 
d-le Harry. 

— Cum? Not trel? 

— God bless! Noi patru, domnule 
Harry ! 

«Gândeşte-te.. Nu sunt acuma de cât 
zece oameni pe bord, cu mine cu tot... 
Cer-Valţi ap debarcat. 

— Dar Di.k Seymour... şeful... ban- 
ditul ? 

— Lipseşte.., Se aşteaptă sosirea lul 
pentru mâne! 

— Da, pentru mâne, murmură Harıy, 
înfiorându-se. 

— Astă-zi a sosit momentul, prilejul 
pe care-l aşteptam cu atâta răbdare ! 

«Nol patru vom fi destul de puter- 


ni. pentru a trânti la pământ pe toţi 
bandiții aceştia. E1 nu se aşteaptă la aşa 
ceva... şi lucrul va fi uşor... Nu vedea. 

«Ah ! dacă d-nul Totor ar fi aici. 

— Nu mal al nici o ştire despre dân- 
sul, Alik? 

— Nu, d-le Harry, n'am nic! o ştire; 
dar vom mal vorbi despre asta mal pe 
urmă, când vom ajunge să fim nol stå- 
pânil vasuluj. 

— Aşa dar, d-ta, mata! vre-o speranţă, 
d-le Alik ? Oh! spune-mi-o repede, spu- 
ne-mi-o te rog ! 

— Da, d-şoară Nelly, poate... Ştiu 
unde a fost închis şi... Dar acum lá- 
sați-mă să plec! 

«După aceia, veţi aştepa semnalul 
men: Va fi un foc de carabină şi stri- 
gătul : la arme! 

Atunci, să ee cu toţii şi să trageţi 
în grămadă, fără nici o cruţare, tără nici 
un pic de milă!.. 

— Ah. fără. nici un pic de milă!.. 
murmură tînărul american, gândindu-se 
la toate mizeriile prin car! trecuse, 

Apoi, adăugă: 

— Alık, un singur cuvânt... 

«Nok am crezut cu toţii că erul in 
contra noastră... că eral adică aliatul bar- 
ditului, Dick... lartă-mă şi dă-mi mâna, 
scumpul men Alik. 

— «God by La Aşa şi trebuia, dom- 
nule Harry !.. Asta dovedeşte că mi-am 
jucat bine rolul mei de brigand şi de 
beţiv... Ea, un membru al ligel antial- 
coolice, care nam gustat În viaţa mca 
picătură de lichid fermentat ! 

— Alık !.. scumpul mei Alik, exclamă 
Mary, cu ochil plin! de lacrămi, iartă-mă !.. 
Oh |.. Alik, eşti un eroă!.. 

— Scumpa mea Mary, cuvântul acesta 
este prea grandios pentru mine... Kn 
sunt pur şi simplu un tînăr cinstit, cre- 
dincios stăpânilor săi, şi statornic dra- 
poste pe care o am pentru logodnica. 
mea. 

«La revedere ! la revedere], 

Şi bravul marinar plecă repede spre 
eşire, 

In uşă, se lovi piept în piept cu un 
om care părea să fi ascultat acolo, Acesta 
din urmă scoase o înjurătură puternică 
şi exclamă : 

— Rascal !.. De unde vit ?.. 

«Te-am prins stând de vorbă cu pri- 
zonieril... Dick a oprit lucrul acesta sub 
pedeapsă de moarte... Mat cu seamă pe 
tine te-a oprit. Te vol pune îndată în 
lanţur)... Dick va hotărî soarta care te 
aşteaptă l. 

Omul acesta, care vorbea cu un glas 
atât de autoritar era căpitanul vasului, 
mâna dreaptă a lul Dick. 

Cunoscând puterea herculană a aces- 
tul om, Alik se înfioră. Cu toate aces- 
tea, încercă să parlamenteze, pentiu a 
câştiga puţin timp, şi a permite prizo- 
nierilor să "ai încarce armele. 

— Dar, căpitane, răspunse dânsul, min- 
țind cu î-drăzneaiă, ep n'am venit aici 
de cât din ordinul lui Dick, 
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— Minţi, trădătorule!. Şi apo, ce 
aveal în mână când al intrat acolo? 

— Un cadoi pentru Mary, logodnica 
mea. 

— Nu se poite!.. Er bine, vom ve- 
dea .. Merg! înainte... En te urmez şi să 
nu te prind cu vre-o trădare ! 

Alik văzu că totul era p:rdut şi se 
îngălbeni de moarte. Cu toate acestea se 
prefăcu că ascultă şi îşi duse repede 
mâna la buzunarul hainel, unde strângea 
cu îngrijire revolverul. 

Căpitanul vezu gestul şi făcu repede 
O săritură îndărăt, şi ducând o şueră- 
toare la gură, scoase un sunet strident. 

Dar era prea târziă !.. Repede ca tul- 
gerul, Alik îşi scoase revolverul şi îl des- 
cârcâ asupra banditului. 

Alik ochise în stomach, locul de pre- 
dilecţie al americanilor. E o lovitură te- 
ribilă, care îşi produce în tot-d'a-una 
efectul dorit. 

Căpitanul intinse braţele înainte, se 
clâtină şi căzu la pământ, 

— La arme! strigă Auk, la arme!.. 
să masacrăm totul !.. 

Atraşi de zgomotele acestea, piraţii 
alergară îndată din interiorul vasului. 
Erai opt giganţi puternici şi sângeroşi, 
cari, maveaŭ în momentele acelea alte 
arme de cât cuţitele atârnate la cingă- 
toare. Pe lângă asta, matelont erai pe 
jumătate bett şi nu bânuiaă nici pe de- 
parte adevărul. 

In aceiaşi clipă, uşa apartamentului 
p:izonierilor se deschise şi Merinos a- 
āru, cu carabina în mână. Nelly şi 

arry îl urmară de aproape, fâră a se 
sfii de ceata murdară a mateloţilor car! 
năvăleaă. 

Alik ridică revolverul și ’l descărcă în 
mijlocul grupei, strigând : 

Foc !.. Trageşi în grămadă !. 

Patru gloanţe porniră, acoperind stri- 
gătele desperate ale bandiţilor cu detu- 
narea lor de tunete. 

Tref dintre bandiți se rostogoliră la 
pămînt. 

Focul continuă cu furie. 

In trek-zeci de secunde toţi bandiții 
eraă culcaţi la påmint. Cel mat malp 
erai morți. Câţi-va se agitai în ultimele 
convulsiuni ale agoniel, cerînd ertare. 

— Alik!.. Harry!. cruţaţi-l !.. esclamă 
de o dată Nelly, cuprinsă de milă. Oa- 
men aceştia nu mal sunt acuma de te- 
mut... O!. de sar putea să se vindece 
şi să se căiască!,, 

«Cruţaţi-l !.. 

Merinos izbucni într on 
spăimântător. 

— Să-l ert pa oameni! aceştia, care 
sunt asasini! căpitanului Harrisson şi at 
căpitanului Rowland... pe omen a- 
ceştia care aŭ ucis un întreg echipagiii, 
şi aŭ provocat poate moartea sărmanu- 
lul şi scumpului mei Totor! 

«Face cine-va graţie unul tigru saù 
unul lup rănit? 3 

«Nelly... Nelly... te rog foarte mult 
să ne laşi pe noi singari să lucrăm... 


hohot de ris 
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Sfârşitul ne priveşte... AI înţeles ce a- 
vem de făcut Alik, nu-l aşa? 

Da, d-le Harry ; îl vom arunca în 
mare! Când are cine-va de-a face cu 
ast-fel de oameni, nu-l este îngăduit să 
să se oprească la jumătatea drumului. 

Simţind că aveai să se petreacă nişte 
lucruri oribile, cele două fete fugiră în 
sala de mâncare. 

Indată după plecarea lor, cet dont băr- 
baţi ; fără să mat sten la îndoială, se a- 
runcară spre grupa sângerândă a pira- 
ilor. 

Toţi tură aruncaţi în mare, fâră nică 
o alegere. 

După zece momente de muncă teri- 
bilă şi desgustătoare, vasul era curăţit ; 
valurile uriaşe ale märet pluteaŭ de-a- 
supra cadavrelor oamenilor de pradă. 

Harry enervat, plin de sânge, dar cu 
toate acestea foarte vesel strânse mäi. 
nele tovarăşului său, şi exclamă: 

— Infârşit, suntem stăpânit pe bord!.. 
da, suntem ca odinioară !... şi asta nu- 
mat mulţumită d-tale, Alik ! 

«De-acum înainte, nimeni nu va maï 
putea despărți soarta mea de soarta 
d-tale ! 

— Voeşti să nu mat vorbim despre 
asemenea lucruri, dle Harny? Să ne 
gândim că ne mat rămân încă de făcut, 
multe lucruri grele. 

«Timpul este foarte scurt. 

— Da, fâră îndoială, scumpul mei 
Alik. 

«Dar vreap să-ţi arăt toată recunoş- 
tinţa mea... Îmi este o datorie scumpă 
de îndeplinit. 

— Na merit atâta laudă, d-le Harry ; 
d-ta eşti prea bun cu mine. 

«Dar uite, sunt şi eu fericit că lucru- 
rile aù mers aşa de bine pînă în pre- 
zent... Când vedeam că zilele trec una 
după alta fâră ca să se prezinte vre-un 
prilej nemerit, mă cuprindea o groază 
nebună. 

«Acuma, o repet, 
scurt ! 

— Da, mal avem o mulţime de lu- 
cruri de tăcut, unele mal urgente de cât 
cele-Valte... Mar întâiă de toate, va tre- 
bui să scoatem vasul de aici. Şi nu sun- 
tem de cât dout oameni pentru ma- 
nevră,.. iată o primă greutate. 

«E mal bine poate să plecăm pe o 
barcă în căutarea scumpulul nostru Totor. 

— Uu un lucru şi mal urgent încă, 
d-le Harry. 

— Nu cunosc, lucru mal urgent şi 
sfânt de cât încercarea de a ne salva 
prietenul. 

— Mal sfânt nu, dar mal urgent, da. 

— Anume ? 

— Trebue să luptăm împotriva ban- 
dt Jor, care vin spre no! Intro şalupă !.. 
EI aŭ auzit detunăturile şi acum aleargă în 
spre Morgan... Priveşte colo, între stânc], 
şalupa... Ah !.. dar aşteaptă. Ce voeşul să 
facă Alik ? 

Viteazul matelot nu maï avu timpul 
să răspundă. 


timpul e foarte 
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Dintr'o singură săritură el fu lângă 
mitralieuza portativă aşezată in fruntea 
vasului. 

Peste un moment nişte detunătuii 
violente răsunară de-asupra mărel. 

Proectilele zbaraă asupra şalupel şi 
fulgeraŭ echipagiul îngrozit. 

— lată ce fac, d-le Harry, răspunse 
Alık cu sânge rece, Este o adevărată 
pompă de gloanţe, tunul acesta ! 

Șalupa umplută de apă, se scufundă în 
valuri, ducând împreună cu dânsa morţi 
şi răniți. 

Nişte ţipete slabe, nelămurite, ajunseră 
până la vas. 

Această teribilă executare nu durase 
de cât un singur moment! 

—Bravo ! Alik... bravo !.. exclamă Me- 
rinos, fericit că scăpase de această notă 
şi mortală primejdie. i Pi 

«Mu de tunete! Aceasta este revanşa. 

— Să ne ducem acum să ne liniştim 
prietenele. 

— Mal sat, d-le Hans, nu te grăbi 
aşa de mult. 

— Ce ma! este acum, Alik ? 

— Priveşte d-ta însuţi... Cred că nu 
vom fi prea mult dout inşi. 
` In adevăr, în depărtare se vedea un 
nor de fum. 

— Şalupa cu vapori! exclamă Harry 
Biestemata barcă! Şi e plină de lume! 

Ah ! dar de unde naiba mal vin șia- 
ceştia ? 

— Aceasta este rezerva, d-le Harry, 
şi cred că vom avea mult-de lucru cu 
dânsa. 

«Va trebui să punem în lucru tunul, 
şi lucrul acesta e supărător, pentru câ 
zgomotul va da alarma. Ve d 

«Dar, cum n'avem alt-ceva mat bun 
de făcut. sh Pesti 

— EI bine, să acţionăm tunul!. Cu 
atât mal ră pentru dânşii, bunul mei 
Alik, Şi eù care credeam că am scăpat 
de bandiții aceştia! Ah! D-zeule, Dick 
Seymour este în adevăr spăimântător... 
D-zeii ne va da putere să-l înfrângem 
până la stârşit... 

Manevra eşi aceiaşi ca pentru tunul 
cel mic. Alik se pregăti de luptă. 

— Vol trage copi în mijlocul maşi- 
net, murmură dânsul. 

— Eşti sigur de lovitură, Alik? 

De la o distanţă aşa de mică, nu 
pot greşi lovitura. De alt-fel, vei vedea. 


(Va urma) 
d'SS 


Sfârşindu-se în numărul viitor inte- 
resanta povestire: Misterele munților 
Anzi, vom începe în curând publicarea 
unui noŭ roman datorit penel unul scrii- 
tor celebru prin romanele sale de aven- 
tură, 

Vom ` publica neintârziat atât- titlul 
noulul roman cât şi numele autorului, 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, ìn ţară 
saă străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Căletoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

ţionari, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 

Agenţiei de Publicitate „Presa“ pucurești 

pentru S. B. No. 20. 


f- UAMAL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mal mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
Iratul de brodat, a- 
vând mers uşor și 


iute prin noua invenţiune patentată și fără 
sgomot. 

«PFAFF» RESSEL «PFAFI» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 

nichelat și emailat. 


SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi gyantail. 


Reclama este sufletul comeriului 
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București, Strada Coltel No. 5 
Cel maï mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă he Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
WE Cataloage gratis "WE 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


București B, D, LISM | Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 St. Unirei 48 
Furnisor al Curteï Regale 

are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 

țara, că a înfiinţat în magazinul sën o secțiune. specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 


solidă și 
15 
0 


— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o țeavă,lai . . . . 
Model No 285.—Pușcă cu capsă, cu dcuă ţevi, solidă, reco 
miandăbilă, 161: 1: sui, 4." Boris a 
No. 236.— Puşcă cu capsă, cu dovă țevi, oțelurile inainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
No. 133.—Pușcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 
ser cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei . . 30 
Nodel No. 101.— Puşcă foc central, cu done țevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere intre cocoașe, cocoaşele punen - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 5 
No. 1103.—Puşcă foc central, cu done țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoasele pu- 
nendu-se singure la piedica de siguranță, olelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 


Model 
Model 


Model 
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Preţurile sunt reduse, fixe şi se ințeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată ţara.—Comandele se efectuiază in ziua primirei. 
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DARUL CALATORIILOR 
Dacă voiti să CÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai r&spândit din întreaga ţară 
Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișeare D 
litică, economică și financiară din (ară și din strěinătate. 


1974 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXS Singurul Ziar independent şi impartial XXXV 


Cu începere de la 41 IULIE 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii soi: 


1) Un mare premii de 1500 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 


tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52,583, 52.594, 52,599. 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-lel că se pot cum- 
cos se poale càgliga 900,900 LEI pěra Palate şi Must, 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă |! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor soi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Fiul lu! Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit inadins pentru abonatii ziarului ,,Universul“. 
De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&plemânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi", 
Pentru şease luni ro bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premi. 
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Anai IX. —Ne. 530. A0 Bani în toată ţara Miercurt 4 Iulie 1907 
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COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administraţia : 
„—pe în t 
Aer apte rile tepi ara No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. 
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4 Trecerea aeronaţilor italieni cu balonul peste munţii Alpi. — Vezi pag. 1976, 


1976 


ABONAMENT 


Aa 


„Liarul Gălătoriilor” 


BP Pentru | an 5 lei em 
Pentru 6 luni lei 2.60 


Trecerea aeronautilor italieni 


cu balonul peste munții Alpi. 


O serie de grave accidente cu balo- 
nul, cari san întâmplat zilele trecute, a 
arătat că sportul aeronautic cuprinde în 
tine din ce în ce mal multe primejdii. 
Cu toate acestea, impresiunile şiiplăcerile 
pe care le oferă acest sport, care este 
cel mat departe de gravitaţiunea pămân- 
tului, sunt atât de unice in felul lor, în 
cât chiar şi primejdii mat mari nu în- 
spăimântă pe pasionaţii săi aderenţi. 

[lustraţia noastră de astăzi ne presintă 
o dovadă, ce privelişte grandioasă se o- 
Ier acronautul. ï, care pluteşte deasupra 
munţilor Alpi. 

& de 
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Obieeiuri, credințe, legende 
DA Trandafirul 


Era seară,  * 

Şi în natura întreagă era atâta linişte, 
atâta pace, în cât fară de voe te cuprin- 
dea gânduri impăciuitoare şi deveneal 
mat bun. `. ] 

Pe diumul înmuiat de ploae trăsura 
înainta încet şi aripele e! atingeau în trea- 
cât vârfurile stufişurilor. 

lar de unde-va, din vale sati din deal, 
venea pînă la nof un miros puternic, 
adormitor şi dulce de trandafiri. 

— De unde o fi venind mirosul a- 
cesta? întrebaiii eù. 

— Din valea trandafirilor, răspunse 
tovarăşul mei de drum cu oare-care ui- 
mire, ca şi cum ep ar fi.trebuit să ştiii 
numai de cât că mirosul acela venea din 
valea trandafirilor şi nici de cum de 
aiurea. 

— Dar incotro vine valea asta? între- 
bait ep după un timp. 

— De unde sá vie?.. Din deal!.. 

Mam uitat lung la tovarăşul mei şi 
am tăcut, 

“Când am cotit drumul, mirosul de 
trandafiri- devenise şi mat puternic, ca şi 
cum trăsura însăşi ar fi fost încărcată de 
Hut 

„Acum coasta drumului, care mergea 
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urcând, se vedea pînă departe; dar oi 
cât priveam, nu puteam vedea de cât 
numai pământul gol, sterp, ros de gu- 
rile lacome ale oilor. Nu era nici urmă 
de copac saŭ de stufiş. 

— Unde e valea trandafirilor? îndrăznil 
eŭ să întreb îatr'un târziu. 

— Uite-o colo, pe muchia dealulur. 

Mam uitat din noù, dar nu vedeam 
nică o vale şi nici un trandafir. 

Ajunsescm să cred că tovarăşul men 
vrea să ridă de mine. 

— Se vede bine că d-ta ne cunoşti 
legenda trandafirilor de pe dealul Mă- 
gurel,— mă lămuri dînsul când fuserăm 
maï departe. Dacă vrei, să ţi-o spun eù. 

Tăcerea mea era semn că voiam să as- 
cult povestea. 

s.. Cât să fie de atunci, nu ştiii bine; 
dar ştie toată lumea de boerul care a 
clădit curţile din coasta satului. Era un 
om bun şi milos de-i mersese vestea. 
Toţi oamen de prin părţile acestea îl 
cunoşteaii şi var ti aruncat în foc pen- 
tru el. 

Trăia singur şi nimeni nu ştia bine de 
unde venise, nici al cul fecior era. 

Dar ce-l păsa lumer să ştie ast-fel de 
lucruri ? 

Intr'o seară boerul a lipsit cât-va timp; 
s'o fi dus el pe unde s'o fi dus, dar când 
sa întors nu mal era singur. Il întovă- 
răşea o femee frumoasă şi blajină ca 
dinsul. 

Avea înfăţişarea mândră, privirea dulce 
şi era ceva ın toată ţinuta el care te fâcea 
so asemeni unei sfinte. 

Celora care îl întrebaii, boerul le răs- 
pundea că este nevasta lul. 

Pe culmea de colo, de cea-i altă parte 
a dealului, este via moşie!; din vârful 
culmel în jos a sădit boerul un rind de 
trandafiri şi se tâcuseră nişte boschete 
frumoase şi mirositoare de 0 era mal 
mare dragul. 

Prin boschetele acestea se ascundeaii 
adesea cei. dout soţi şi petreceaii ceasuri 
dulci de fericire. Dar spuneai unit că vă- 
zuseră de multe ori în ochii frumoasei 
femei, şiroae de lacrămi. 


— De unde i-o fi venind misten ? ne 
întrebam cu (opt şi nimeni nu putea să 
răspundă. 

Ce putea să maï dorească femeia aceia 
care avea un sot aşa de bun şi de bogat, 
care era respectată şi iubită de lumea în- 
treagă ? 

Oare ce mister ii acoperea viaţa ? 

Intr'o zi o fată răspândi prin sat ves- 
tea că cucoana boerului era fugită din- 
tro monastire. Boerul o furase de acolo 
şi o luase de nevastă. 

De-atunci am pătruns misterul. 

Şi când o vedeam spd pe bancă sub 
câte un copac, cu privirea dusă iu ne- 
ştire, cu mâinele încrucişate pe piept, cu 
taţa tristă, iluminată de un suris solemn, 
nici unul dintre no! nu se mai mira. 
Ştiam cu toţii că trebuia să se „gândească 
la” logodnicul ei de -altă-dată, la viaţa 
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senină de renunțare pe care o dusese în 
monastire. 

Ştiam că trebue să se căiască de pasul 
pe care îl făcuse. 

Căci tocmal viaţa dulce şi uşoară pe 
care o ducea acum, o fâcea să-și aducă 
maï adese-ori aminte de jurămintul pe 
care îl câlcase. 

Jurase să rămâe viaţa întreagă fecioară 
curată, cu corpul neintinat, mireasă a lui 
Cristos, jurase să n'aibă nici odată alt 
gând de cât acela al stăpânului er; şi 
Intro singură zi, vrăjită de privirea ar- 
zătoare a unui tînăr, călcase totul în pi- 
cioare şi plecase în lumea largă. 

Şi atât de mare şi de adevărată îl era 
căinţa, că de jalea eï plângeau adese-ori 
în umbră boschetele de trandafiri. 

Şi aşa at dus-o multă vreme; satul 
uitase aproape de povestea stăpânel sale. 

Dar într'o dimineaţă un flăcăii aduse 
vestea că necuratul a înghiţit aleia tran- 
dafirilor de pe culme. | 

Nimeni nu Dap crezut, dar ap mers 
câți-va acolo şi aŭ văzut că spunea ade- 
vărul. 

Boschetele de trandafiri nu ma! eran 
nicăeri... 

„.. Curtea a rămas dcşeartă din ziua 
aceea... Boerul şi cucoana plecaseră: tără 
să le maï ştie cine-va de urmă. 

Imi aduc aminte că spunea un bătrân 
că "f-ar ti văzut de cu seară în aleia tran- 
dafirilor... 

Şi de atunci a rămas legenda că La 
înghiţit iadul cu flori cu tot... Plângeai 
fetele în sat de mila beet bătrâne şi-şi 
ridicati glasul în potriva celui a tot pu- 
ternic ; iar cel bătrâni îşi fâceaii cruce şi 
murmuraŭ încetişor ` «Doamne fereşte» ! 

Şi vezi... boschetul de trandafiri nu 
mal este nicăeri; dar de câte ori plouă, 
valea întreagă se umple de un miros pu- 
ternic, ca şi cum toate drumurile ar fi 
pline de trandafiri. 

Eram departe acum; valea trandafiri- 
lor abia se mat zărea. Dar parfumu: a- 
dormitor ne urmărea merci, ca şi cum 
am fi plutit într'o lume de visuri. 


C. Lora. 
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Tamburu! de-alungul veacurilor 


In timp ce în Extremul Orient se des- 
Dana sângeroasa tragedie a get lupte 
nemiloase intre două rase, luptă grandi- 
oasă ale căreia convulsiuni erai -scandate 
în sunetele tobelor; pe când popoarele 
Europei stăteaŭ cu ochii în patru, gata 
să se arunce unele asupra celor-l'alte, în 
Franţa a fost adusă din noii la ordinea 
zile! chestiunea tobelor. -~ 

Instrumentele acestea, suprimate o- 
dată în armata franceză de câtre gene- 
ralul Favre, ai fost reînfiinţate după 
sforțările neobosite ale mareşalului Can- 
robert şi ale generalului Chanzy. 


Este greti de determinat, chiar într'un 
mod aproximativ, care dintre naţiunile 
europene a întrebuințat peniru întâia 
oară tobele militare. 

Se “spune că origina lor ar fi din Spa- 
nia şi că ar fi fost-aduse acolo de către 
Mauri, care le cunoşteai din India. 


: Tamburi majori din Aldershot 


Germania, care şi-a dat în toate tim- 
purile silinţa de a introduce la dânsa tot 
“ce vedea ma! bun, a împrumutat uzul 
tobelor de la Turci. In urmă, aceste in- 
strumente ai fost vulgarizate în toată 
“Europa, şi mal cu seamă în Rusia. 

Anglia -a adoptat toba sab numele de 
«drum. » 

Se pare că nici una din aceste naţiuni 
“mar fi dispusă pentru moment să des- 
ființeze un instrument, pe care îl între- 
buinţează aşa de mult. 


Gendarmeria de elită a gardel 
imperiale 


Din contra, împăratul Wilhelm II lea 
a comandat de curând pentru armata sa 
un mare număr de tobe, din Italia. 

: Iubirea ‘germanilor pentru tobe nu 
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este un lucru noi, de vreme ce faimo- 
sul Jiska; generalul Husiţilor, luând e- 
xemplul de la marele Jean Huss, a lăsat 
cu limbă de moarte ca din pielea sa să 
se tabrice o tobă. Lucru care, după spusa 
lui Voltaire, s'a tăcut întocmai. 

Intrebuinţarea ţimbalelor în cavaleria 
franceză datează de pe vremea crucia- 
delor. 

La început numărul regimentelor carl 
aveai aceste instrumente era foarte li- 
mitat; Ludovic al XIV-lea a fost cel 
d'ântâiii care l’a întins. 

Numai muşchetarii şi dragonii nu pur- 
tară aceste instrumente. Excepţie a fâcut 
regime tul de dragoni, comandat de co- 
lonelul Bieteche, care a căpătat de-la 
rege învoiala de a avea o pereche de 
timbale.. Eraii cucerite de la vn regi- 
ment german. 

Sub domnia lui Ludovic al XV-lea 
Sa introdus în Franţa un tambur-major, 
care umbla îmbrăcat într'o -uniformă 
complect roşie şi călare pe un cal de 
cea mal aleasă rasă. 

De atunci tamburi majori începură 
să poarte cele mal fanteziste costume. 
Pie-care comandant schimba costumul 
acesta, după gustul, după principiile sale 
estetice. 


* 
* * 


Iv timpul revoluţie şi în timpul pri- 
mului imperii, semnalele instrumentale 
find în legătură directă cu executarea 
manevrelor, începură să ‘intereseze de 
aproape şefia armatelor. 

O şcoală de trompete a fost înfiinţată 
la Versailles, şi pusă sub direcţia talen- 
tatului David Buhl. 

Primul consul care iubea foarte mult 
pompa,-dete o deosebită atenţie instru- 
mentelor de paradă. 

Garda sa, pe care o preumbla în fie- 
care zi prin Paris, purta o uniformă în 
adevăr bătătoare la ochț. 

Ceva mat târzii, împăratul Napoleon 
îşi precedă infanteria sa de gardă de un 
gigant înarmat, căpitan întrun regiment 
de cavalerie, care crezuse că nu era o 


ruşine să-şi depue epoleţii, pentru a de- 


veni tambur-major al grenadirilor. 

Gigantul acesta, numit Scnot, avea 0 
înălțime de un metru, 86 cm: a fost 
un om foarte viteaz şi a reuşit să mal 
capete a doua oară rangul de căpitan. 

Dar în curînd tamburii îşi avură car- 
tea lor de aur. 

In timpul revoluţiei, Bara, tambur de 
la vîrsta de 13 ani, fu celebru. 

Mulţi ap văzut decoraţi cu «Legiunea 
de onoare», pentru curagiulpe care Van 
arătat în faţa duşmanului. 

Eí bine, tot acest trecut. de glorie 
militară nu înseamnă nimica pentru ni- 
ste duşmani, cari voesc-cu orl-ce preţ 
desființarea Tamburu'ul !.. 

Sub. pretestul one economil de câteva 
mil de franci voesc să desființeze un 
instrument, vechii ca lumea, ale căruia 


PARC PE A 
efecte psichologice şi fisiologice sunt 
irezistibile. emt wë 

Se spuneJcă ar fijo chestiune de sen- 
timente. La urma urmei, de ce nu? 

Ori cât de puţin bogat în invăţăminte 
ar fi războiul ruso-japonez, tot sa putut 
vedea că luptele mari se termină în cele 
din urmă tot prin încăerări corp la corp. 


Dresarea unui cal în sunetele tober 
de câtre un arab 2 


Aşa fiind şi câtă vreme va fi 
bele şi trîmbiţele îşi Ma 
rostul lor bine determinat.” 

Un fost tambur-majot, lup 
Alma, de la Sebastopa dela 
care mal trăeşte încă şi 
auzit că este vorba de ari 
biţelor şi a tobelor, a 


cără de acestea, dar în zi cama i BR: 
buit să se revie, PAR 


topol, soldaţii erati toarte ob 


mal mulțămită entusiasmului pro 
"ëm 


Tureoşii în 1886 >+ 
A 


putut cuceri ceri o 


La războř trebueşte zgomot mult; mal 
cu seamă francezii aŭ nevoe de aşa ceva 
pentru că aşa e firea noastră. 

Pe lângă asta, trebue să mal adăogăm 


de sunetul tobelor, am 


j] 
redută. 


1928 


că toba nu este un instrument exclusiv 
militar. 

Toba a fost întrebuințată în toate ţă- 

rile şi în toate timpurile. In Franţa este 
instrumentul. naţional. prin excelenţă şi 
îl vedem întrebuințat în multe împreju- 
ärt ale vietet poporului. 
. Tobą este un adevărat deliciu în ser- 
bările populare ; ea adună cetăţenii în 
ocaziunile oficiale, ea dă alarma în ca- 
zur sinistre. ` 

Un englez, şi nu dintre cel mat pu- 
ţin reputați, a spus intro zi: «De obi- 
cel, o armată cată a fi redusă la nepu- 
ont, tăindu-i-se alimentele; en vě re- 
comand, dacă vom maï avea vre-odată 
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război cu francezii, să căutaţi a ucide pe 
toți purtători! instrumentelor zgomo 
toase !» 
Ce s'ar putea spune mat mult oare, 
pentru susținerea acestor instrumente? 
Aşı stai lucrurile în Franţa. Dacă e 
să vorbim despre not, apol trebue să re- 
cunoaştem că lucrurile stai aproape la 
fel. 'T'ompetele,  t-âmbiţele şi tobele aŭ 
intrat oare-cum în viaţa de toate zilele 
a poporului, şi numa! cu mare greutate 
ar putea fi d.sfiinţate. 
De alt-fe!, motivele care pledează pen- 
tru desființare, încă nu sunt tocma! în- 
| temeiate, 


Vetor 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE 


AVENTURI 


— Urmare — 


Nu putul închide ochi nici un mo- 
ment måsar. Frigul îl cuprinse corpul şi 
începu să se teamă de o congestie mor- 


tală,. 

e A a-şi mal dezmorţi puţin mem- 
brele înghețate, începu să se plimbe în 
j à stulu] cn, ` inel 
å Stat t, apărură ŞI primele raze ale 
„zorilor. Puțin câte puţin, stufişurile. ve- 
cine Kach se lămurească, in timp 
ce indepartare. 


e se estompai întrun mod 
„vag, munţii. 


Lumina crescu repede, pentru că o- 
dată cu apariţia zilei se împrăştiai şi 
i. 


se vedea bine ; stelele se 
In momentul în care Francisc de Tır- 
ville se pregătea să-şi reia drumul, ob- 
servă nişte păsări care veneau în sto- 
uri, tocmat din direcţia în care mergea. 
Let aduse îndată aminte de explicaţiile 
pe care i le dase soldatul seara tre- 
cută. 

Şi dacă în adevăr era o fiinţă vie pe 
acolo, apol nu putea să fie alt cine-va 
de cât unul dintre cel dont asupritori al 
familiei Poiré. 

Nu mal era acum de fâcut de cât 
un singur lucru, să se ascundă repede, 
şi apol să pornească pe urmele scelera- 
tului. 

Pseudo-topograful abea maï avu tim- 
pul să se pitească în stufişul săi, şi auzi 
lămurit” sgomotul unor paşi. 

După câte-va momente, deosebi si- 
lueta unul tînăr, care venea în spre 
dânsul. 

Faţa necunoscutului trăda prea multă 
şiretenie şi răutate, pentru ca Terville să 
malpoată avea vre-o îndoială. Falsul en- 
glez înţelese îndată că tînărul acela era 

aul Lebont în persoană. 

Un moment avu gândul de a e din 

„„AScunzătoarea sa, pentru a se repezi a- 


supra infamului călăi al Berteï Poiré. 

Dar teama că ar potea compromite 
situaţia fu mal puternică de cât îndig- 
narea sa, şi-l fâcu să rămâe nemişcat. 

veboat sosi la marginea stufişului. 

| Până scum mersul săi fusese acela al 
“unul om grăbit; dar de odată, banditul 
se opri şi examină cu atenţie solul, 

Terville îl auzi murmurând : 

— Trebue să fie cine-va ascuns pe 
aici... la să vedem mal de aproape. ` 

Şi noul venit începu să dea la o parte 
ramurile. 

Terville îşi reţinu suflarea. Dar, stir- 
nite de miscarea ramurilor, un muşurol 
de furnici incepură să-l înțepe cu atâta 
violenţă, în cât nemişcarea în care stă- 
tea îl devenea un supliciù. 

N'avu destulă putere de stăpânire a- 
supra sa, şi făcu o mişcare. O ramură 
fu atinsă, producând o tişiitură destul 
de pronunţată. 

Lebont auzi zgomotul şi se opri pe 
loc, căutînd să distrugă fâră a mal 
înainta. 

Printr'o sforţare supremă, Terville reng 
să stea un moment nemişcat, cu toată 
durerea pe care "1-0 provocaii înţepâtu- 
rile furnicelor. 

Lebont fâcu dout post înainte. Ter- 
ville se folos de acest zgomot spre a 
se ridica puţin şi a-şi înarma revolverul: 

Dar călăul lui Poiré, nemat auzind 
nici un zgomot, crezu că era zadaraic 
să mal insiste. i 

Fâră îndoială, banditul spunea că dacă 
ar fi tost vre-o fiinţă vie în stufişul a- 
cela, nu i-ar fi putut scăpa. 

El ni-i nu bănuia că fusese învins de 
ună din acele sforţări extraordinare de 
eroizm, care fac cinste omului. 

Când Francisc de Terville judecă dis- 
tanța dintre el şi Lebont destul de mare, 
porni din noi la drum. 

La început îi fu lesne să descopere 


urmele banditului; dar după o distanţă 
oare care, or-ce urmă începu să dis- 
pară. 

Sub influenţa razelor fierbinţi ale soa- 
reluY, erburile călcate se înălța din noi, 
aproape fără întârziere. 

Dapă o zi de drum destul de grea, 
Terville ajunse pe țărmurile luy Chapel. 

Zări îndată ma! multe ruine de cas- 
tele, şi tremură la gândul că Berta pu- 
tea să fie prizonieră în vre-unul din ele. 

Dar în care, anume? 

Erau în totul trei castele, la câte cinci 
kilometri distanţă unul de altul. 

Dar pentru a descoperi vre-un indiciù,- 
ar fi trebuit să se apropie de vre-unul 
din castelele acelea, şi pentru a se apropia 
de ruine trebuia să pue în joc viaţa ne- 
norocitelor victime. 

Vicontele de Terville trecu fluviul înot 
şi ajunse întrun boschet des de copaci. 

Cum una dintre rot domina de foarte 
aproape locul în care se afla, trancezul 
alergă să se ascunză în boschct. 

De odată se opri în faţa unul copac. 

Zarise la pământ o bucată de stofă albă. 
Se aplecă cu vioiciune şi o ridică. 

Era o batistă de mătase care purta în- 
trun colţ, fin brodată, inițiala B... 

Berta |... Aşa dar dinsa trecuse pe acolo 

Prin urmare în ruina, în turnul acela 
trebuia să vegheze Ferret asupra victi- 
melor sale ! 

Atunci Francisc de Terville, urmărind 
o idee secretă, eşi din boschet şi înctpu 
să şi joace rolul sën de topograf: 

Timp de două ore rămase descoperit, 
luând merei note cu creionul, potrvind 
busola, măsurând solul cu past, 

De odată auzise strigătul Bertel şi se 
îndepărtase repede pentru a se apropia 
de Vamga, care venea prin cea-l'altă 
parte a turnului. 

Şeful indian întrerupse cuvintele fran- 
cezului : 

— Eù cunosc ruina aceasta, cum cu- 
noşti tu-satul în care te-a! născut. Este 
turnul Anzilor. Eram copil când am în- 
tovărăşit aici pe tatăl mei, în timpul 
unei revolte contra guvernului. 

«La dout paşide copacul lângă care al 
găsit batista, se deschide un culoar sub- 
teran pe care laŭ săpat al noştri pen- 
tru a ajunge pînă la turn, unde nişte in- 
dent erau ţinuţi prizonieri. 

«Dacă aşi avea numa! (ei momente 
inaintea mea, timpul necesar pentru a 
dezlipi blocul de la intrarea subteranei, 
partida ar fi câştigată... 

«Dar în timpul acesta amici! noştri ar 
putea fi ucişi... ` 

«Nu ne mat rămâne de cât un sin- 
gur mijloc: să silm pe gardian să iasă 
puţin atară... 

— Trebue să găsim mijlocul acesta 
cu orï-ce preț !.. 

— Cred şi eù!.. 


CAP. XVI 


In momentul în care Ferret îşi apu- 
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case secura şi se repezise asupra prizo- 
nierilor, hotărît să-i ucidă, Berta Poiré 
se dusese din noii la fereastră, ca şi 
cum ar fi voit să cheme pe Francisc în 
ajutor. 

Dar în clipa următoare ea se opri clă- 
tinându-se şi murmură : 

— A plecat!.. 

Atunci Ferret, care ţinea securea ridi- 
cată d'asupra nenorociţilor, se opri, arun- 
când o privire furioasă spre fereastra tur- 
nului. 

- Toate acestea se petrecură în câte-va 


Aproape în acelaş timp gigantul ex- 
clamă: 
— Nu mat înţeleg nimic!.. lată-l a- 
cum pe Lebont venind din aceiaşi di- 
recţie..: 

In adevăr, al douilea gardian al neno- 
rociţilor prizonieri sosea pe urma lu! 
Francisc. Banditul - înainta cu cea mal 
mare băgare de seamă, silindu-se să sur- 
prindă orl-ce zgomot. 

- Când Ferret deschise uşa pentru a-şi 
lăsa tovarășul să intre, inoptase. 

— Jată-te în fine!.. murmură colonul 
normand, uşurat. 

Lebont il privi pe jumătate supărat, 
pe jumătate ironic: 

— Imi! bei imputări acum? murmură 
dinsul. Asta e prea mult! Mi se pare 
că de azi dimineaţă pină acum en am 
făcut ma! bine de cinck-zeci de kilome- 
tri, pe când tu te-al întins la umbră. Şi 
când mă gândesc că va trebui să plec 
din noù !.. 

— Dar ce s'a întâmplat? 

— S'a întâmplat că lovitura cea mare 
se va da astă seară. 

Vermont nu va veni la întâlnire, dar 
va veni indianul delegat de Vamga, care 
va aduce şi bani! cu dinsul. 

— Dar călătorul pe care lam zărit?.. 

— Un călător şi nimic mat mult! 

«Oh, fil liniştit. M'am gândit şi ei la 
posibilitatea unu! spionaj.. Am simţit eù 
că un necunoscut se preumblă pe tere- 
nurile noastre şi m'am folosit de toată 
şiretenia mea pentru a mě informa. Am 
căpătat siguranța că domnul acela este 
un englez care lucrează la harta Guate- 
male)... Face parte dintr'o misiune ştiin- 
ţifică... 

«Drace L. Dacă te-a văzut!.. Era aşa 
de aproape de aici... 

— Nu mă poate vedea nimeni, când 
nu voesc eù să fii văzut... Domnul cu 
topografia nu poate bănui prezența noas- 
tră prin locurile acestea... 

— Prin ce primejdie era să ne facă 
să trecem enplezul acesta l.. 

— Dar şi de ce folos va fi dinsul pen- 
tru not !.. 

— Cum asta?.. 

i — Poliţia îl va întreba şi dinsul va 
răspunde că n'a zărit nici o fiinţă vie în 
ținutul acesta pe care ni lam ales de re- 
şedinţă. “+ 

— Dar ceva alimente? întrebă Ferret. 

— Am mal avut oare timp pentru 


aşa ceva? Când are cine-va afaceri cu 
domnul Vermont... 

— Ae dar la! văzut? 

— Nu!. Dar e ca şi cum lam vă- 
zut... Abia am mat avut timpul să vii 
pină aici pentru a-ţi da instiucţiile ne- 
cesare.... Mat strângeţi stomacul pînă 
mâine dimineaţă... Cât pentru prietenii 
noştri, vor cina în imaginaţie |.. 

Toată convorbirea aceasta era schim- 
bată cu voce tare. Îşi poate ori-cine în- 
chipui efectul trist pe care Paŭ produs 
cuvintele acestea asupra nenorociţilor chi- 
nuiţi de toame şi de frig în cel mat înalt 
grad. 

Lebont stătu culcat o oră pentru a se 
mal odihni. 

— Haide, zise dînsul sculându-se; tre- 
bue să plec. Tu să sat mere de veghe. 

«Îţi cer un singur lucru: să nu adormi 
şi la cei mal mic zgomot să fil în pi- 
cioare. Pe la miezul nopţe! mă voiù în- 
toarce împreună cu indianul. 

Când ve! auzi cele trei fluerătury, veï 
deschide uşa. Nu vom ma! avea atunci 
de cât să ne primim bani! şi să cedăm 
prizonieri! indianului. 

Ferret rămase sprijinit de fereastră, 
pentru A gt auzi complicele depărtându-se. 

Noaptea era foarte întunecoasă. Nici 
o adiere de vânt; domnea o tăcere ab- 
solută, o tăcere de moarte l.. 


Gigantul, care avea adese-ori obiceiul 
să gândească cu glas tare, murmură : 

— E prea intuneric astă noapte!... 
Orï-ce ar spune Lebont, mie tot mal 
bine mi-ar părea să fie lumină. 

La rindul săi, contele de Terville, 
după ce se-unise cu Vomga şi cu banda 
sa, se îndepărtase de turn. 

Şeful indian, tot aşa de nerăbdâtor ca 
francezul, nu lăsă multă vreme pentru 
popas. 

—- Trebue să ne reintoarcem la turn, 
zise dinsul, cel puţin cu o oră inaintea 
lui Lebont. 

Şi plecară călăuziţi de către unul din- 
tre indienY, care purta porecla «Orbul». 
Omul acesta era în adevăr orb; tocmai 
din această pricină, căpătase o mare pu- 
tere də distingere a lucrurilor, numa! 
prin pipăit. 

In noaptea aceia atât de întunecoasă 
«orbul» era de un folos real pentru to- 
varăşii lui Terville cărora cel ma! ele- 
mentar sentiment de prudenţă, le dicta 
să nu aprindă nici un foc. 

Inainte de a da semnalul de plecare, 
Vomga sè îngriji de toate amănuntele. 

El se asigură de aproape câ oamenii 
săl eraii toți înarmaţi cu instrumentele 
de care aveai să aibă nevoe în timpul 
nopţei. 

Înaintară cu băgare de seamă. Orbul 
mergea in frunte, şi îndată după dinsul 
venia şeful. 

Terville era foarte emoţionat, pentru 
că simpia desnodâmântul apropiindu-se. 

Merseră ast-fel un timp, care se păru 
fără sfârşit gentilomului normand, 


Trecură riul Chapul înnot, fără nici 
un sgomot, 

Vomga se aplecă, pipăi pămîntul în 
mat multe locurt, şi esplică cu voze în- 
ceată, că Lebont plecase, pentru a se 
întâlni cu pretinsul delegat al lu! Ver- 
mont. 

Terville împreună cu şease indieni, 
rămase ascuns în nişte stufişuri, care pă- 
rea anume crescute acolo, ca loc de 
ascunzătoare. 

Lanternele fură aprinse, şi “aşezate la 
pămînt, în aşa mod, încâtlumina să nu 
se vadă nici la dout paşi distanţă. 

— Aşa, zise dinsul lut Terville, veţi 
fi cu toţii față, pentru: a vă urca la a- 


salt, îndată ce prizonieri! vor fi închis 


uşi în urma lui Ferret. Dar bagă bine 


de seamă că cea ma! mică imprudenţă ` 


ar putea să primejduiască viaţa prieteni- 
lor noştri. 

După această explicare, Vomga alese 
dont oameni şi le tăcu semn săl ur- 
meze, 

Cel treï indieni incepură ascensiunea 
colinei, cu agilitatea unor veverițe: De 
la o distanță de câț!-va paşi, Terville 
nu-l mat zuzi. 

Timp de aproape tre! stertur! de oră, 
cef tref oameni lucrară cu o grabă fe- 
brilă, pentru platforma de la intrarea 
turnului. 

Pământul era deslipit bucată cu bu- 
cată, pentru a nu provoca nici cel mal 
mic sgomot. 

Când Vomga judecă că ruptura cra 
destul de mare pentru a împiedeca tre- 
cerea, se opri. In modul acesta, Lebont 
avea să se vadă nevoit să-l strige pe 
Ferret afară. | 

Pe de altă parte, indienii, carl aveai 
la îndemână scări, aveai să -poată trece 
tără nici o greutate. | cu 3? 

Cer tre! quichua se coboriră cu a- 
ceiaşi băgare de seamă cu care se urca- 
seră, şi reveniră spre Terville, fâră ca-a- 
cesta să-l fi simţit apropiindu-se. 

— Şa fâcut! murmură Vomga... A- 
cuma pungaşul poate să sosească... Il pă- 
răsesc 


sesc. 

— Vel fi la distanţă mare? întrebă: 
Terville. 

— Oh! nu, răspunse şeful indian, de- 
părtându-se din noi. 

Lungit la pământ cum fusese cu două 
nopţi maï înainte în valea Chixoy, tî- 
nărul francez se gândea la progresele în- 
deplinite din momentul acela. j 

Constata că în timip de patru-zeci şi 
opt de ore numai, reuşise să aibă infor- 
maţiile cele maï sigure în privinţa bie- 
Hor prizonieri. 

Şi nu numa! că ştia locul unde se afla 
ascunsă familia Poiré, dar chiar fusese e- 
laborat un plan întreg pentru elibera- 
rea lor. 

Eliberarea lor! Câte greutăţi mat eran 
de învins încă ! 

Şi gândindu-se că securea stătea me- 
reŭ atârnată de-asupra Bertel, Terville 
începu să tremure, 
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In clipa aceia, vecinul săi îl rn 
din ghiara acestor gânduri crude, tră- 
gându-l de mânecă. 

— Ce este? întrebă francezul. 

— Ni se semnalează apropierea duş- 
manului ; să nu ma! faci nd o miş- 
care]... 

TO 'lungă tăcere urmă. 

“Ascultând cu atenţie, Terviile auzi 
nişte paşi uşori. 

Apoi, cuo voce care sesilea să rămie 
inăbuşită, zise : 

t =— Eşti sigur că e pe aici? E aşa de 
întuneric, În cât nici nu mat recunosc 
ptr 
înainte. 

"— Nu, nu mal pot înainta... Dario 
am o presimţire că ne vom prăbuşi în 
abis. Aprinde-ţi lanterna, bunul mei 
quichua. 

"os No ma! am. 

— Dar o aveal în mână chiar adi- 
neauri, 

— Am scăpat-o în torent şi am cre- 
zut zadarnic s'o mal caut. 

— Se poate să faci asemenea prostie? 

Riscăm să ne rupem gâtul la fie- 
care pas. 

— Mergi mere pe lângă păretele 
stâncos, şi te asigur că nu vel cădea. 

Şi cel dout oameni se îndepărtară, 
înaintând spre turn. 

Lebont—căci dânsul era — mergea în 
frunte. 

Lui 'Terville îi bătea inima să-Ysp-rgă 
pieptul. 

Domnea o tăcere adâncă. De odată 
se auzi uñ strigăt în înăltimea coline). 

Lebont îl chema pe Ferret. In sin- 
gurătatea aceia, fie-care cuvânt se auzea, 
ca şi cum ar fi fost pronunțat la o dis- 
tanță de dout paşi. 

— Ferret l. Ferret |... striga Lebont; 
dar vino odată, dobitocule ! 

— Ce este? răspunse gigantul, apă- 
rând la. una dintre ferestre. 

—Plattorma s'a surpat drept în taţa use), 
Vino repede de ne aruncă scara de fer. 

Din noi se Don tăcere. Se auzeaŭ 
paşii greol ai lui Ferret; care cobora 
spre tovarăşul său. 

odată, un zgomot de zăvoare trase 
cu violență rupse tăcerea, repercutân- 
du-se până departe. 

Aproape îndată, Ferret izbucni: 

— Ah!.. canaliilor!.. închideţi-vă cât 
polii l.. Vom şti no! să ajungem până 

vol ! t 

Ca şi cum ar fi fost împins de un re- 
sort, Terville sări de la locul sen, şi a- 
lergă spre cel dout mizerabili, în timp 
ce tovarăşi! sët ridicară lanternele de la 
pământ luminându-I calea. 

Cu revolverul în mână, el alerga ca 
un nebun, riscând la fie-care pas să cadă 
în “abis. 

Cel şease indieni, pătrunşi şi el de so- 
lemnitatea momentului, îl urmaŭ de a- 


sunt foarte sigur. Mergi 


oape,. 
Ferret şi Lebont continuaii mereii să 
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înțure şi să blesteme, fâră să se vadă 
insă. In cele din urmă, tot după vo“bele 
lor, Terville înţelese că gigantul reuşise 
să-şi treacă tovarăşul pe partea sănătoasă 
a platformel. | 

Apo! auzi loviturile de secure pe car! 
le dädeagp mizerabili! pentru a deschide 
ușa. 

Peste măsură de emoţionat, Francisc 
nu se ma! gândi la obstacolul care îi în- 
trerupea calea, nic) n'auzi strigătul unul 
indian carc voise să] înştiinţeze. 

Transportat de o forţă atot puternică, 
el sări pe de-asupra vidului şi alergă 
înainte, 

Dar ţipătul indianulu! şi lumina lan- 
ternelor deşteptaseră atenţia celor dout 
criminali, cart îşi dădeaii acum toate si- 
linţele pentru a deschide cât maY repede 
uşa. 

In momentul în care vicontele Fran- 
cisc păşise pe platformă, uşa cedase şi 
cel dout mizerabil! se repeziră cu tur- 
bare în interior. 


Terville mal avea de străbătut încă 


vre-o două-zeci de metri. Cu vocea stă 
şietoare, nenorocitul urlă : 

— Prea Gran) 

Și ca un nebun se repezi asupra ace- 
le! porţi blestemate care nu voise să ma! 
resiste încă un moment, cu siguranţa 
că avea să găsească cadavrele celor tref 
membri af familiei Poiré. 

Lanternele indienilor aruncat razele 
lor la picioarele zidului şi Francisc deo- 


'sebi un om în interior care vepea spre 


dînsul. 

— Mu de tunete ! strigă dinsul; este 
Ferret |.. ! 

— Nu. răspunse omul, piindu-se. 

Era şeful indian Vomg re ținea în 
mână o secure roşie de singe. In urma 
lu venea cel tref prizonieri. 

— In timp ce d-ta te urcat, — zise 
Vomga,—eii am avut destulă vreme pen- 
tru a destupa închiderea culoarului sub- 
teran. . 

Lanternele fură aduse în interior şi 
Terville putu să contemple cadavrele sîn- 
gerânde ale celor dout călăy. 

Berta merse drept spre tînărul ei com- 
patriot şi izbucnind în lacrămi, cu mâi- 
nele împreunate, exclamă : 

— Oh, d-le, îşi mulţumesc pentru ta- 
tăl mei, pentru sora mea!.. 

— Cel mai fericit dintre toti sunt ep, 
d-şoară, murmură Francisc de Terville, 
emoţionat de înălțimea de suflet a tine- 
rel fete, care se uita pe sine însuşt pen- 


tru a nu se bucura de cât de salvarea]. 


celor cari H erai scumpi. 


CAP. XVIII 
Hacienda San Marco 


Câte-va zile după evenimentele ` petre- 
cute în Turnul Anzilor, familia Poiré 
era instalată lângă Tiphaigne, în tovă- 
răşia lui Francisc de Terville şi a vitea- 
zului Vomga, care ţinuse să-şi călăuzească 
tovarășii pină la hacienda San-Marco, 


Bătrinul colon îşi poftise toţi priete- 
niy pentru a sărbători sosirea compa- 
trioților séi, 

Poiré era încă în camera sa, împreună 
cu fiica sa mal mare, şi cu gentilomul 
francez, căruia îi mulțumia mereii. 

Vomga bătu în uşă şi intră. El întinse 
o hârtie luy Terville. Lire 

— Ce este asta ? întrebă tînărul. 

— E testamentul fratelu! dstale, răs- 
punse indianul. Vermont îl avea la 
dinsul. 

Indată, Berta ceru ertarea vinovatulu!. 
Dar indianul îl răspunse, cu un accent 
sălbatec + 

— Lam ucis înainte d'a pleca. Nam 
jurat oare să nu'l inapoez justiţiei fran- 
ceze, de cât după ce va fi primit maf 
întâi pedeapsa dată de justiţia Gre mele? 

După masă, la care luară parte vre-o 
trei-zeci de persoane din San-Marcos, 
Tiphaigne își lăsă învitaţii să plece; şi 
împreună cu compatrioţii să se urcă pe 
verandă. 

— ME vol reintoarce în scumpa noa- 
strå Franţă, zise dinsul după o pauză. 
Cred, domnule Poiré, că acum nu mal 
al intenţia de a continua opera mea în 
Guatemala ? 

Terville îl întrerupse cu vioiciune. 


— AY foarte multă dreptate să vor- 
beşti ast-fel, domnule 'Tiphaigne, pentru 
că prieteni! noştri sunt bogaţi acuma. 

In acelaş timp scoase din buzunar 
testamentul fratelui săi, şi-l întinse luf 
Poiré, 

Bătrînul ceti şi cu vocea tremurătoare 
de emoție, întrebă cum avea să se poată 
achita vre-o dată de atâta 'recunostinţă. 

Tioărul îşi ridică. privirea spre Berta, 
ca şi cum ar fi voit să-l capete consim- 
ţimîntul. i 
= Copila se înroşi, îşi lăsă privirea în 
jos, şi un suris uşor îl flutură pe buze. 

Atunct Terville se îndreaptă cu ho- 
tărîre spre bătrîn. 

— Crezi, zise dinsul, că al o datorie 
de recunoştinţă față de mine; el bine, 
vel deveni bine făcătorul men, dacă vel 
voi să-mi ascult ó rugăminte. e 

— Ce rugăminte? exclamă Poiré, 
uimit, 

— Tată! exclamă Berta, aruncândnese 
în braţele 'bătrînului. i 

Acesta înțelese. Două lacrimi mari îi 
umeziră ochii. D atrase pe Francisc la 
pieptul s&ă, şi murmură : 

— Imbrăţişaţi-vă, copiil mel !.. 
Familia Poiré şi salvatorul eï se im- 
barcară pe iachtul vicontelui, care aştepta 
merei în portul Baros, ` 

Călătorii debarcară la Havre plini de 
veselie; era acelaş port, în care, cu pa. 
tru luni mai înainte, logodnicul Bertei 
sosise cu o oră după plecarea acesteia. 
- Câte-va zile după aceia, se ducea a- 
mändogt spre Cherbourg, pentru a face 
o vizită abatelul Passeur. 

Pentru a ajunge la satul preotului, 


EE —————— 


trebuiră să treacă prin faţa locuințe! lui | 


Vermont. 
— Aid locuia dinsul, murmură Fran- 
cisc, arătând cu mâna spre casă. 


Ty KK Se 
T 
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La Sainte-Marie-du-Pont, sosirea lor 
fu o adevărată sărbătoare. 

Cu o emoție adncă revăzură logod- 
nici} reduta Anzouville, care le deştepta 


Neplăcerea deşteptată de această amin- | atâtea amintiri plăcute din dulcea lor 
tire fu repede ştearsă în faţa preotului, | copilărie. 


de la care viitoarea mireasă venia să 
ceară bine cuvintarea. 


In cea de-a şapte spre-zecea zi a lu- 
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nel următoare, în biserica de la Sainte- 
Marie-du-Pont se celebra căsătoria vi- 
contelui Francisc de Terville cu Berta 
Poi:€. R 


Sfârşit, 


De la Bucureşti la Roma călare 


Luna trecută a plecat călare din Bu- 
cureşti spre capitala Italiei, locotenentul 
din artileria germană Max Krause, ata- 
şat pe lângă ambasada Germaniei din 
Bucureşti. Timp de 15 zile locotenentul 


f Un oraș guvernat de femei 


Cu toate că sexul feminin nu se bu- 
cură nici acolo de drepturile electorale, 
totuşi micul oraş Norway din statul 
Maine are deosebita onoare de a poseda 
maï mulţi funcţionari de sexul feminin, 
de cât orl-care alt oraş de pe glob. 

Locuitorii ap de trimes vre-o scri- 
soare sai de încasat vre-un mandat? 
Trebue să se adreseze d-nei Charles S. 
Aker, şeful biroului de poştă. 

Ap de declarat vre-un deces saŭ vre-o 
naştere? Trcbue să alerge la d-na doc- 
tor Bennet, care în calitatea gd de me- 


a călătorit întâmpinând dificultăţi din 
cauza timpului furtunos, care mal ales 
pe munţii Apenini din Italia Paŭ silit 
să'şi întrerupă marșul. 

Locotenentul Krause sosi la Roma în 


| 
| dic al stăref civile se duce pe la domi- 
j ciliul cetăţenilor. 

An vre-o neînțelegere cu vre-un ve- 
cin sai cu vre-un furnizor? D-na Mar- 
gareta Baker, judecătorul de pace, este 
aceea care îl va jtideca în prima instanţă. 

Voesc să consulte archivele oraşului? 
Trebue să intre în bunele graţii ale 
domnişoarei Lige lohnsohn, care ocupă 
funcțiunea de bibliotecar municipal. 

Presupuneţi acuma că un burghez din 
Norvay ar voi să sconteze un bilet de 
bancă. Va trebui să alerge la Banca na- 
țională, unde va trebui să se adreseze 
d-nef Stela Pike, casier principal al 
stabilimentului. 3 ; sa ba 


ag den, 


vae b a mat er 


ziua indicată şi fu primit cordial de că- 
tre ofiţeri! regimentului din garnizoană 
13 de artilerie. e ` 
Atât calul cât şi călăreţul aŭ sosit în 
cea maï splendidă formă. Sport 


Părăsind lumea funcţioaarilor pentru 
a intra în lumea privată, vom fi din noŭ 
nevoiţi să dăm peste o sumă de nota- 
bilitiţi feminine. à 

Singurul ziar local a fost fondat şi 
este pus sub direcţia dag Fred. W. 
Sauborn; soţul el se mulțămeşte să con- 
ducă imprimeria. Se afirmă că ziarul a- 
cesta merge prospetând. 


Cel mat mare magazin de grâne din 
No way este condus de domnişoara Fe- 
nnie Biker, sora mai mică a judecăto- 
ruluy de pace despre care am voibit mal 
sus. . 

Trebue să mat observăm aici că toți 
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funcţionarii stabilimenteior sale poartă 
fuste. 

Cred că acum nu veţi mal fi surprinşi! 
aflând că cele ma! bune ateliere fotogra- 
fice ale oraşului, sunt conduse de către 
o femee, domnişoara Minia F. Libby, 
care operează în persoană. 

Dar de sigur că nu tot cu atâta bună 
voinţă veţi primi ştirea următoare: în- 
treprinderea pompelor tuncbre este ți- 
nută de către o oare-care doamnă Tree- 
land Bolster. Dânsa are însărcinarea de 
a vizita familiile acelora care plâng vre- 
un. membru decedat, şi de a le conduce 
la ultimul locaş. 

Toată lumea însă, recunoaşte că d-na 
Treeland se achită de însărcinările sale 
întrun mod cât se poate de satistăcător. 

A crede poate că seria citaţiilor este 
Sfirşită ? Aveţi puţină răbdare! 

Cum am putea trece oare peste exis- 
tenţa domnişoarei Reb:ca Warren, a că- 
reia funcţiune nici nu prea are echiva- 
lent pe la noi? 

D-şoara Warren este pur şi simplu 
pomologistă, şi în această calitate are 
însărcinarea de a îmbunătăţi arborii fruc- 
iferi aï oraşului. 
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Gurile rele spun că celebra d-şoară 
şi-ar fi pierdut tot capitalul în această 
întreprindere. 

Acum câțl-va anf am fi putut pre- 
zenta cititorilor o femee preot. 

In adevăr, mis Carolina F. Angell a 
tost timp de două-zec de ant rectorul 
universităţei Church din Norway. După 
ce a trecut nişte examene strălucite, a 
fost ordonanţată «preacher of the Gor- 
pel». Starea proastă a sănătăţel sale a 
silit-o să'şi dea demisia, spre cea mai 
mare părere de răi a drept credincio- 
şilor. 

Actualmente ea este preot al templu- 
lui din Freeport, tot în statul Maine. 

In sfirşit până anul trecut, biuroul tc- 
legrafic din Norway avea ca titulară pe 
d-şoara Norden. 

Acum de-abia bag de seamă că am 
săvârşit o omisiune. Ar fi trebuit să a- 
daog că d-şoara Baker, în calitatea e 
de judecător de pace, are dreptul de a'şi 
căsători concetăteniY, drept care îl este 
acordat de legile americane. 

In absenţa .preotului, judecătorul de 
pace poate pronunta cuvintele hotărâ- 
toare. Domnişoara Baker a celebrat până 


Este o ocupaţie plăcută şi în acelaşi | acuma tref căsătorii, fapt care n'a fm- 


timp foarte rentabilă, de vreme ce d-ra 
Warren a putut aduna destul bani pen- 
tru Ad cumpăra o mină de aur. 


piedecat-o să rămăe fată bătrână! 


Sereno. 
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— Urmare — 


Şi se aplecă d'asupra tunului, gata să- 
dea toc. 

Dar şalupa se ascunse printre stânci, 
ne mal putând acum să fie ţinută în voe, 
Alik rămase în aşteptare, căci, cu nici 
un preţ nu voia să-şi peardă lovitura în 
vânt. 

Dar, de-o dată, o zguduitură teribilă 
se produse, şi Alik se văzu rostogolit 
de o parte. 

— «Hell, damit! exclamă dânsul, ce 
naiba înseamnă asta !.. Nu cum-va sun- 
tem torpilaţi ? 

In adevăr, vasul fusese ridicat în sus, 
şi răsturnat pe o coastă. A 

Nelly şi Mary eşiseră din cabinele lor, 
înspăimântate ` 

— Ce se întâmplă ?.. ex-lamară dàn- 
sele. Ne scufundăm ! 


Prevezând o nouă sguduire, Alik strigă 
cu voce tunătoare: 

— "Țineţi-vă bine !.. In direcţia şalu- 
pel, care se învârtea acum în loc, cu 
prinsă de un vârtej, ţâşni o masă însem- 
nată de vapori, urmată de o flacăre 
lungă, care se stinse aproape îndată. In 
acelaşi timp o detunătură formidabilă 
izbucni, întovărăşită de tot soiul de sfâră- 
mătur! cari se împrăştiară de=asupra mă- 
rel, ca şi cum ar fi fost o erupție vul- 
canică. 

In aceiaşi clipă, o a treia lamă de apăi 
şi mat înaltă de cât cele d'ântâii, ţâşni 
din marea inebunită. 


lachtul fu zguduit ca o coajă de nucă. 
Dar, lucru neaşteptat, această lamă de 
apă, scoase la iveală un ccrp; corpul 


— Țineţi-vă bine!. Nu sa sfârşit | neînsufleţit al unul om, căruia if năpă- 


încă !.. 

In adever, o a doua lamă de apă şi 
mal teribilă de cât cea d'ântâii se urcă 
din fundul apel, sguduind cu putere va- 
sul. In depărtare, marea era aşa de agi- 
tată în cât părea un vulcan în ferbere. 


dise sângele pe nas şi pe 


parà, şi care 


ținea strâns în mână, un felinar. 
Corpul acesta se fixă la picioarele 


domnişoarei Nelly, oprit de o, scândură. 
Tinăra fată, uimită, privi un moment; 


apol, scoase un strigăt care îl făcu pe 


Hary să se bourg până în măduva 
oaselor. 

— Totor!.. ah !.. Dumnezeule !.. To- 
tor |... 


CAP. IV. 


O sosire bruscă. — Cum a operat Totor.. — 
Bucurie şi necazuri. — Vih!.. Alte mi- 
nuni.—Ce e de făcut? Un plan zadarnic.— 
Morgan este perdut. 


Cunoaştem planul pe care şi la fá- 
cut Totor când s'a văzut în present 
vulcanului sub marin. 

Planul acesta extra-ordinar, formida- 
bil, şi în acelaş timp desperat, consistă 
în a goni apa mări! spre interior. 

Nu Dr dreptate, Totor cugetase că 
cantitatea de vapori furnizată de con- 
tactul brutal al apel cu focul, va pro- 
duce o presiune irezistibilă, — 

Presiunea aceasta avea să arunce în 
aer o parte a suteranel, dându-i ast-fel 
lut Totor putinţa de a scăpa cu viaţă. 

După nişte semne exterioare, Parizia- 
nul putu vedea, că cupola naturală sub 
care gemea vulcanul, n'avea: o grosime 
tocmal mare. 

Din fericire, mal găsise şi cartuşele de 
dinamită, și ştiuse să se folosiască de ele. 

Totor dăduse foc fitilului, făcându-şi 
socoteală că avea să aibă zece momente 
înaintea lui, pină în timpul explo- 
ziel. In aceste zece momente, Totor 
spera să ajungă pină la acea porţiune a 
cavernei, care nu mal era sub apele 
mărej. 

Din nenorozire pentru Totor, calcu- 
lul s&ă fu falş. Fitilul dură abia patru 
momente. 

Fugise cât de repede putuse, ilumi- 
nându-şi mereii calde cu preţiosu-i fe- 
linar care nu-l părăsise nic! o clipă. 

— La trap, bunul Totor, îşi 
spunea dinsul; la trap!. curind va fi 
prea cald ac, 

In aceiaşi clipă, solul se cutremură. 

— Ah!. e prea curind !. exclamă ştren- 
garul, continuându-și fuga. 

Dar un violent curent de aer îl trinti 
la pământ, şi un sgomot enorm umplu: 
caverna. 

Zbuciumul de cataracte, bubuituri de 
flacări, explozii de gazuri dezlănţuite, 
urlete de vapori, toate se contundaii la 
un loc, cutremur, cataclism groaznic, în- 
tr'un chaos de nedescris. | 

Totor nu mal putu să se ridice. 

Un tel de lincezeală îl cuprinse, para- 
lizându-i forţa şi voinţa. 

Vederea i se turbură, respiraţia i se 
îngreună, şi rămase nemișcat, cu felina- 
rul în mână. 

Se simţia întrun loc prea strâmt, lip-- 
sit de cer, şi vedea bine că se înăbuşe. 

— Vaporii ! gemu dânsul. Atmosfera 
aceasta mă va ucide. 

Am reuşit! Vulcanul este inundat... 
Dar a fost prea curând. Oh! sărmanul 
mei Totor! 

I se părea că trecuseră ore întregi, şi 


—— H —-- 


Seenen a 


În realitate nu era de cât un singur mi 
nut de când izbucnise cataclismul. 

Presiunea pe care o exercitaii vapori! 
de jos în sus, era spăimântătoare. Tu- 
multul deveni inferaal. Solul tremura şi 
se ondula mereă; bubuiturile se urmat 
fără întrerupere. 

De odată, presiunea aceasta de jos în 
sus deveni maï puternică de cât presiu- 
na mărel. 

Piatorma care încătuşa vulcanul fu 
zguduită cu putere şi urnită din loc, 

Aerul, comprimat atâta vreme, Gent 
cu o putere iresistibilă. 

Acest teribil curent” de aer ajunse până 
la Totor. El se urcă împreună cu vår- 
tejul şi ajunse până sus, la valurile mărel. 

No:ocul scoase în cale vasul 
«Morgan». 

Peste un moment, era la picioarele a- 
dorate sale Nelly. 

Tânăra fată îşi recunoscu prietenul şi 
scoase un strigăt teribil, un strigăt în 
care eran amestecate în acelaş timp şi 
groaza şi bucuria. ; 

Da, în ciuda ot cäret presupuneri, a 
orl-căreY posibilităţi, a ot cărel speranţe 
chiar, Totor ţişnise din furdul măret. 

Ki “acesta n'o miră prea mult, 
atât de legat îl era gândul de amintirea 
lui Totor, atât de ferbinte dorea elibe- 
rarea lut. 

Et bine! Minunea fusese. îndeplinită. 

Fără să se ma! gândească că vasul 
era incă in cel mat mare pericol şi că 
o nouă trombă de apă ar fi putut 
bucni din moment în moment, arun, 
când-o şi pe dânsa în fundul mărel, 
Nelly îngenunchiă lângă. Totor. 


säi, şi simţihdu-l inert, se înfiotă până 
în adâncul sufletului. 

Cu inima strânsă de durere privi o- 
chit închişi a! Parizianului, obraji! să! 
palizi, buzele-I încleştate, şi suspinând, 
murmură: 

— Totor! amicul mei! Priveşte-mă ! 
Auzi-mă ! 

Sărmanul tînăr rămânea însă mereii 
nemişcat, fără suflare. Alik şi Merinos 
se apropiaseră la rândul lor, şi-l priveaŭ 
cu aceiaşi durere. 

In faţa corpului nemişcat al Melo 
săă prieten, Harry se simţea perdut. 
Ochi! îl erat plini de lacrămi şi se te- 
mea să-şi ma! îndrepte privirea spre 
sora sa, de teamă ca nu cum-va să-l 
mărească durerea. 

— Så fie mort oare? repetă dânsul 
în cele din urmă, recăpătându-şi graiul. 
Dar oul. nu se poate!.. Totor nu poate 
muri în modul acesta! 

— Sirmanul domn Totor ! murmurt 
Alik la rândul săi... In ce stare tristă îl 
regăsim |! 

«Cu toate acestea sângerează! Și a- 
cesta este un semn bun! 

Nelly plângea mereu, şi se ruga, cu 
vocea zdrobită. 

— Dumnezeule ! A! Dout minunea e- 
jiberărel sale... "acuma fâ-o şi pe aceia 


| O 
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a re. Sel! Dumnezeule, fil milostiv |.. 

Și căuta pe faţa tânărului un semn, 
un indicii, care să-l spue că nu murise 
incă, că maï putea să spere. 

Urmară câte-va momente de o desnă- 
dejde sguduitoare. 

Dacă “influenţa unei voințe supra o- 
mencşti, este în adevâr capabilă să în- 
deplinească adevărate minuni, ce putere 
aproape infinită se poate dezlănţul din 
combinarea a două energi! psichice eare 
sunt îndreptate spre acelaşi zel? 

La Totor, care leşinase, crezând că 
moare, ultimul gând fu ese pentru mica 
sa prictenă, a căreia graţioasă figură îl 
apăruse în momentul când totul se con- 
funda în jurul lui. 

Şi atunci, un gând supravieţuise iner- 
ţie! corpului săă. Era liber ! Era alături 
de miss Nelly, care îşi revedea ami- 
cul printr'o minune, se născuse din in- 
ştinct o voinţă puternică, irezistibilă : do- 
rința de a-l vedea triind ! 

— Triebue ! exclama dânsa. Voesc să-l 
văd vip, Voesc să mă audă, să mă v. d;, 
să'mi vorbească. 

Şi aceste două energii morale, în pu- 
terea une! afinități misterioase şi su- 
blime, se combină, se unesc, pentru a 
se reperenta asupra fizicului muribun- 
dulul. 

Obrajil paliză a! lut Totor se colorară 
puţin câte puţin. Un suspin îl umili 
pietul şi corpul i se agită uşor. 

— Trăeşte | exclamă copila transfi- 
gurată... ! Priveşte Mary ! priveşte 
Alik 1. Trăeşte !. Ştiam eŭ !. simţeam !.. 
voiam 1. 

«Totor ! scumpul mei Totor! D-zeii 


Ridică capul tinărului pe genunchi [a avut milă de nof şi mi te-a înap iat. 


Totor deschise încetişor ochil şi cu 
vocea înceată, dulce, mat dulce ca cân- 
tecu! one vioare, răspunse : 

— Miss Nelly !... d-ta eşti... da... pe 
d-ta te strigam ep din fungul abisu- 
rilor. 

Oh ! scumpă Nelly ! Te aud... te văd, 
şi sunt fericit, cum nici odată n'a mat 
fost înaintea mea creatură omenească. 

«Dar e un vis... un vis delicios... un 
vis în braţele căraia aş vrea să adorm 
pentru tot-d'a-una ! 

«Oh ! să mor aşa, lângă d-ta! Să nu 
maï» revăd nici odată caverna aceia... 
fără aer, fâră lumină... Dr speranţă... 
un mormânt spăimântător, unde înduri 
niş'e suplici de mr" 

«Pe când aici, lângă d-ta, sub soarele 
acesta luminos‘ pe care nu credeam că-l 
mat revăd vre-o dată ..» 

Radioasă, Nelly, îl contemplă lung, 
lung de tot, tără să-I răspundă, ghicind, 
închipuindu-şi torturile teribile prin care 
trebuise să treacă bietul tinăr. 

Ea se aplecă cu dulceaţă de-asupra lu, 
şi-l sterse cu batista sîngele care-l cur- 
gea din rănile de pe obraz. Merinos, A- 
lk şi Mary stăteai de asemenea în ju- 
rul lui, ne maf ştiind ce să facă de bu- 
curie. 

— Delirează ! exclamă Harry ! dar cel 
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puţin, acuma ştim că trăeşte şi-l vom 
salva ! 

«Alik, vino repede, să-l ducem în pa- 
tul men, 

O zguduire violentă îl tăia vorba. Toţi 
patru se clătinară şi fură aproape să 
cadă. 
Vasul se opri brusc pe loc, şi se în- 
virt de două orl în jurul axe! sale. 

Alik îşi dădu îndată seama de cele 
petrecute, şi cu vocea îndurerată, ex- 
clamă : | 

—  Nenorocire ! 
prins în lo! 

— Nu se poate! 

— Da, d-le Hary! Priveşte d-ta în- 
sung, Erupția vulcanului a ridicat fundul 
mä). 

— Da, da... aşa este... Dar, pentru 
moment nof nu putem face nimic. Să 
ne ocupăm numa! de Totor. Restul n'are 
nic o importanţă. 

— Da, af dreptate, d-le Harry. Să 
salvăm întâiă viaţa d-lui Totor. 

«(Cât despre mine, vol sta de veghe 
şi voii face cum vol putea ma! bine. 

«În adevăr nu mal stiă unde ar tre- 
bui să alerg mal repede. 

Şi cu drept cuvânt; erupția vulcanu- 
lut, furia măre!, apariţia fantastică a Io 
Totor, toate acestea eraii aşa de nepre- 
văzute, aşa de extraordinare în simulta- 
neitatea lor, în cât nici un raţionament 
nu ma! era cu putinţă. 


Vasul nostru a fost 


Pluteai întro atmosteră de minuni, 
de lucruri ne ma! pomenite, în mijlocul 
cărora şi-ar fi perdut capul chiar şi cel 
mat experimentați oameni. 

Zguduirea vasului produsese oare-câre 
efect şi asupra lui Totor. Dânsul auzise 
vorbele marinarului, şi din instinct, cău- 
tase să se ridice. 

Fără îndoială, era rupt de oboseală, 
zdrobit. Dar începea să-şi am mem- 
brele îndurerate, şi singură această sen- 
zaţie de durere tu îndestulătoare, pentru 
a-l readuce la realitate, 

O văzu pe Nelly, care îl suridea, fe- 
ricită, transfigurată : 

Inţelese îndată, şi cu vocea mal si- 
gură acum, exclamă: 

Mis Nelly 1... Aşa dar este adevă- 
rat l... Trăesc!.. şi suntaproape ded-ta ! 

— Da, dragul mei, o minune .. Ceva 
ne mal pomenit. Ne-a! sosit din fundul 
märei ! 

— Da, da, aşa este, sunt un fel de 
bombă, care am sosit din fundul unul 
vulcan. 

Neliy rise, şi nebună de fericire, a- 
dăogă : 

— Din fundul unut vulcan ! Te cred 
cred capabil să fact şi lucrul acesta ! 

«Şi ce fâceal mă rog, acolo? 

Dànsul răspănse, cu vocea din ce în 


ce mal sigu 


d 


— Vă căutăm pe d-tră.. cu o lan- 
ternă. . lată, Obiectul este aici, lângă 
mine... Lanterna aceasta o fost adevă- 


ratul mei susținător, adeverata mea P.o- 
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videnţă în fundul acelor abisuri teri- «Dar cum aï ajuns tu aici ? puţin. Trebae să fii mort de foame. 
bile. — Dar vol? Cum se face că vă aflaţi — Nu tocmal! Am nevoe de alte lu- 
‘«D-zeule! cât de departe era, şi cât | pe «Morgan»? Și prin ce minune aţi a- | crury şi mal grabnice încă! 
de adânc! juns să fiţi din noi stăpâni ? — De ce lucruri? 
«Merinos, dragul mei, ce spul tu des- |  — Imi este cu ncputință să-ți poves-|  — De apă şi de săpun. Nu mă ve- 
pre toate acestea ? tesc toate câte s'aii petrecut, deţi în ce hal sunt? 
— Dragul mei Totor, sunt un om| — Mie de asemenea... şi apol nici|  — AY dreptate... Te vol conduce îm- 
fericit, şi nu ştiii în ce mod să-mi mal | n'aş voi să perd efectul povestire! mele. | preură cu Ak, 
manifest bucuria. — Atunci, vino să mâncăm şi să bei (Va urma) 


Ceva magie părea că protege de gloanţe pe Mikaila 


i H . D . . WË ] 5 P Zem d fi le 
PR EROIZMUL UNEI PERENĂ erei eegen ve de + pi 


. a e e D e e sasa să e Da Je 
sotia cutărul saii cutărul hatman să sel Această ardoare războinică nu s'a stins 
In legendele cazacilor, femeia nu joacă | distingă prin energia sai devotamentul ef. | până în prezent. 


în general de cât un rol foarte şters.| Ast-fel s'a păstrat prin puterea legen-| In timpul războiului ruso-japonez, fc- 


Toate întreprinderile indrăzneţe, lupta în | det, numele multor femel. . mei multe, îmbrăcate în costume băr- 
stepe, gioria, orgia, sunt numai pentru Ia anul 1900, în timpul faimoaseY ex- | băteşti, s'aii dus să întrunte pericolul a- 
bărbat. Femeia trebue să sefuljămească | pediții intcraaționale împotriva chineji- | lături de soţii, de fraţi! sai de părinţii 
numai cu o eternă viaţă deiupunere. | lor, s'a văzut un regiment întreg de fe-[lor. 

Cu toate acestea, ar fi 98 | mel militare, în cea maf mare parte si În timpul sângeroaselor lupte date la 
credem că femeile nu:şi at şi ele eroi- | berieae şi cazace, Juin) parte la opera- Liao-Yang în 1904, s'a distins mat ales 
nele lor, tiile militare. | o trapă de cavaleri cazaci, comandate de 

Chiar în eposele cele maï depărtate, | In timpul "acesta, sute de gmeï soli- | un ofiţer foarte tânăr. 


pr 


Ofiţerul acesta era o femee; 


Logodnicii de la Orenburg 


Mikaila Dobronova era o tinără din 
Orenburg; ea era logodită cu Kather 
RW un tînăr de vre-o treï-zecY de 
ani, erudit ca un doctor, dar cu toate 
acestea, comandantul unei «sotnia» (es- 
cadron de cavalerie c:zacă). 

Răspândiţi în număr deaproape şease 
milioane pe teritoriile Donului, Kuban, 
Orenburg, Transbaical, Siberia, Terek, 
Amur, Astrahan şi Usuri, cazacii for- 
mează totuşi un popor a parte, în mij- 
locul naţiunei ruse, care de altminteri 
este destul de pestriță. 

aŭ o organizaţie militară particu- 
lară, fiind împărţită în 11 corpuri de ar- 
mată, sai «voikos», având fie-care o 
importanţă deosebită şi fiind fie-care co- 
mandată de un «hatman» sai! şef. 

Din şease milioane de oameni, numai 
jumătate sunt în adevăr de condiţie ca- 
zacă ; pentru a fi cine-va de condiţie ca- 
zacă, trebue să îndeplinească oare-care 
cerințe, să posede unele titluri, să plă- 
tească unele taxe, şi să facă un servicii 


militar mat lung şi maï strict de cât cel: 


impus restului populaţie). 

Deprinşi cu cea mat adâncă disciplină, 
streini de oi ce idee modernă, străini 
de frământările sociale care turbură res- 
tul  RusieY, cazacii constitue adevărata 
forță militară a guvernului țarilor. 

Oamenii aceştia se mulțămesc să as- 
culte, fâră să raţioneze vre-odată. 

De aceia, în toate perioadele critice, 
guvernul rus face apel la armata cazacă. 
Sunt nişte servitori devotați şi orbi în 
ascultarea Jor, care dap câştigat în 
multe împrejurări o tristă celebritate. 

Kather Khalanoff primise de la un me- 
dic bătrân, pe jumătate nihilist, oare- 
care instrucție apusană. 

In spiritul sep cultura se ciocnea a- 
cum cu educaţia pe care o primise de 
la părinți. 

Era de alt-tel, un om foarte simpatic, 


- care avea o dragoste adevărati pentru 


frumoasa Mikaila Dobronova, care la rîn- 
dul ef, îl iubia cu aceiaşi putere. 

Se hotărâse ca în luna lunie să aibă 
loc căsătoria. 


Războiul 


Dar prin Februarie, izbucni războiul 
cu Japonia, şi că prin atingerea unei 
baghete magice, toată situaţia se schimbă. 

"Țarul lansă un apel către poporul rus. 
Patru corpuri de armată fură trimese în 
Siberia. Kater Khabancoff trebui să pleca 
cu «sotnia» sa. 

Puțin timp după această plecare, lo- 
cuitoril din Orenburg observară dispari- 
ţia Mikaelei Dab:onova. 

Dar cum dinsa n'avea familie, poseda 
oare-care avere şi atinsese virsta de 25 
de ani, era deplină stăpână pe actele el. 

Fără îndoială, se tăcuse şi dinsa infir- 
mieră, ca multe alte femei ruse, pentru 
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a putea fi maf aproape de acela pe care 
îl iubia. i 

Aceia care cugetaii ast-fel, nu se în- 
şelai de cât pe jumătate. Mikaila ple- 
case în adevăr la războii, dar nu pen- 
tru a fi infirmieră, ci pentru a lua parte 
activă la lupte. 

In luna Mat, «sotnia» luy Khalanoff, 
străbătuse cel opt: mil de kilometri care 


“| o despărțeaii de teatrul războiului şi a- 


junsese în Mandciuria. 

Ea tu desemnată de | 
unească cu armata generalului Stackel- 
berg, care avea destinația să meargă în 
ajutorul Portulu-Artur, asediat. 

Era în urma primelor înfrângeri ruse 
de la Yalu şi Ken-T'schen. 

Khalanoff fusese însărcinat cu servi- 
ciul de avant-gardă. El şi oameni! din 
«sotnia» sa, nu intraseră încă în toc, şi 
eraŭ foarte nerăbdători să se semnaleze. 

Oare în adever, Japonezii aveati să le 
poată rezista? ` r 

Oamenii aceia mică, galbeni, nişte i- 
dolatri, aveai să se poată împotrivi sol- 
daților ţarului? 

Ideia aceasta sigură, era îndestul e 
pentru a-l face să izbucnească cu hohote 
de rie, 9 

Pe când Khilanoff, împreună cu oa- 
men séi, se îndreptaii spre Vatangu,o 
întâmplare veni să-l înlemnească de ui- 
mire. 

Un cavaler, purtând uniforma trupey 
sale, se prezentă în faţa lui. 

În tânărul acela, chipeş la figură, cu 
obraji! roşt, Khalanoff recunoscu pe lo- 
godnica sa Mikaila ! 

— Domnule comandint, zise cavale- 
rul, după ce executase un salut militar 
ireproşabil, am un ordin de la domnul 
general. 

Şi dinsul, sai ma! bine zis, dinsa, 


ceput să se 


scoase de la piept o hârtie, pe care o! 


întinse luy Kholanoff. 

Era un ordin în regulă, prin care, vo- 
luntarul Mikail Dabronoff, era ataşat la 
sotnia sa. 

Şi pe când comandantul citea ordinul 
în ochil tinere! femel lizărea o expresie 
drăcească de ironie şi de dragoste. 

Kholanoff ear fi aşteptat la oc 
mal curând de cât la o asemenea aven- 
tură: chiar la o victorie a japonezilor. 

Când plecase din Arenburg, îşi îm- 
b-ăţişasu logodnica, şi-l! spusese: «La 
revedere ! După victorie!» Şi iată că a- 
cum o regăsia în Mandciuria! 

Acum să n'ajungă cine-va să creadă 
în minuni, după asemenea întâmplări? 

Cn toate acestea seful cazac se sili să 
işi convingă logodnica că locul ef nu 
era acolo. Infirmieră, da! Putea să vie 
să. ridice răniţi! de pe urma luptelor; by 
Chiar aceasta era o misiune foarte no- 
bilă, 

Dar Mikaila nu voi să audă nimica. 

Ofiţerul ne-având ce face, trebui să 
se resemneze. 

De alt-fel, evenimentele se ingrămă- 
diră repede, 


La 27 Mat, o armată japoneză sub 
ordinele generalului Okv, cuprinsese ist- 
mul Kiu-Tchen şi ocupase Dalmy, izo- 
lând ast-fel Port-Arthurul, care era ase- 
diat şi pe uscat şi pe mare. 

“Cu armata aceasta aveai să se cioc- 
nească cef tref-zeci de mit de oameni 
al generalului Stackelberg. 

Ciocnirea avu loc la Wafangu şi fu 
teribilă. 

Kkalanoff, executând cu stricteță or- 
dinele primite, se aveutură cu sotnia sa 
în regiuni necunoscute. Pe acolo pe 
unde hărţile “statului major rusesc nu 
indicatii de cât stepa goală, soldaţii dă- 
dură peste dealuri, peste coline. Biet 
cazaci erai împuşcaţi de nişte duşmani 
nevăzuţi, dar cu toate acestea înaintară 
mereii, făcându-şi datoria. 

Lupta ţinu două zile şi se termină ca 
toate luptele din campania aceia, prin 
înfrângerea ruşilor. 


Moartea logodnicului 


Trebuiră să acopere retragerea. Rolul 
acesta fu încredințat cazacilor. Khalanoff 
turba de necaz. Cum! nişte europeni să 
se retragă din faţa acelor mici diavoli 
galbeni! Toată credința sa în puterea 
armatei ruseşti, îl părăsia. 

De aceea cu o ură nebună se aruncă 
împotriva infanterie! japoneze, electri- 
zându-şi oamenii. 

Mikaila era mereii lângă dinsul. 

Cazaci! trântiră la pămint prima linie 
a infanteriet, trecând printrun uragan 
de gloanţe. 

— "Inainte ! striga Khalanoff; mereii 
înainte +» 

Dar nu putu să'şi sfirşească vorba ; un 
glonte îi străbătu pieptul. 

In acelaş timp, soldaţii cădeai în ju- 
rul s&ii. ca nişte spice secerate. 

Mikaila însă nu fu atinsă, era o ade- 
vărată minune, de'vreme cp dinsa că- 
lărea alături de Khalanoff. De e: 

Vezându şi logodnicul lovit de moarte X 
biata femee avu un strigăt de disperare. 

Dintr'o săritură fu lângă Khal 
prinse corpul, tocmai! în clipa când era 
să cadă la pământ. Bietul tînăr nu mal 
era acum de cât un cadavru cu och 
sticloşi. 

Tinăra femee îşi stăpâni durerea. Ră- 
măsese acum singură pe câmpul de bă- 
tae, în mijlocul unui cerc de foc. Ea se 
intoarse spre campament, purtând pe şea 
cornul celui mort. 

Kather Khalanoff fu aruncat într 
groapi, împreună cu mulţi alții, cart 
plecaseră ca şi dinsul la război, tineri, Zei 
cu inima plină de speranţă, lăsând câte — 
o afecţiune în urma lor. ata bee, 

Toţi ofiţerii sotniel tuseseră ucişi şi 
sotnia însăşi redusă la mat puţin de ju- 
mătate. = pita ži, 
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Cei cari mal rămăseseră în viaţă, pro- 
clamară de şef, în unanimitate, pe eroi- 
cul voluntar Mikael Dobronofi. 

Alegerea aceasta, corfirmată de un 


{ 


a 


t 
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ordin superior; fu dovedită în curând ca | de cavaleri prin: mijlocul. gloanţelor şi a, dentul Laroche. Şi eù voesc să Joere? 


foarte nimerită. 

Tinăra amazonă execută cu oameri! 
séi nişte şarje în adevăr extra-ordinare. 
Toată lumea o privia cu admirare. 

In formidabila luptă de la Liao-Yang, 
care a durat timp de şease zile, toată 
lumea a putut vedea un tînăr ofiţer ca 
zac, lesne de recunoscut după bonetul 
alb pe care-l purta, trecând cu o mână 


MAŞTILE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Şi clipind din ocht cu şiretenie, a- 
dăugă : 

— Va fi o operaţie pe care nu vef 
regret2-0 nici odată ; stăpânul nostru este 
generos, şi răsplăteşte regeşte pe aceia 
care-l serveşte bine. 

— In cazul acesta vol face tot ce vo! 
putea pentru ca să-l mulţumesc. 

Bizarul ambasador salută respectuos ; 
apol se îndepărtă fără să mat întoarcă 
capul. 

Max reveni lângă Sara, care în tot 
timpul convorbirel rămăsese nemişcată 
la locul et, Cu privirea vie a ochilor eï 
negri, tânăra femee îi punea mil de în- 
trebări. 

Tinărui se aplecă spre dânsa a" 
şopti : 

— După câte bănuesc, suntem încon- 
juraţă de spion! ; prin urmare, nu “trebue 
să pronunţi nică un cuvânt, nu trebue să 
faci nick un gest, care ne-ar putea trăda 
gândurile. 

— Ne-am înţeles. 

— Acum, citeşte, doamnă. 

„Şi după ce ceti şi dânsa scrisoarea 
Violetei, romancierul îi repetă cuvânt cu 
cuvânt, convorbirea pe care o avusese cu 
„bizarul ambasador. al nu ma! puţin bi- 
zarului stăpân al Gangelul. 

Sara îl ascultă Dn să clipească. 

— Şi d-ta crezi? întrebă dânsa la 
urmă. 

— Că bandiții aceştia fac parte din 
trupa care vii chinvit altă-dată. 

— Atunci, locul retrageri! lor ar fi... 

— Casa din Hunting-Reserre... Locul 
pe care Va fixat anul acela pentru în- 


tâlnire, mă face so bănuesc..., ba chiar, 


sunt aproape sigur. dp 
Şi. surâzând fâră de voe, adăupă: 
„— Afacerea devine comică... Ia timp 
ce noi făceam o recunoaştere la lo-ninţa 
lor, dânşii operaii în acelaş mod la 
locuinţa noastră... Numa! că dânşii s'au 
arătat mal puţin delicaţi de cât noi, de 


"vreme ce aù răpit şi comoara, 


— Oh!. glumi ducesa, oare prin epi- 
tetul acesta; al voit să-l desemnezi pe 
sir lohn Lobster? 

— De ce nu?.. Nobilul lord are o 


obuzurilor, ca o adevărată trombă. 

Un farmec: magic părea că-l apără de 
orl-ce lovire; - : 
| Ofiţerul acesta era tînăra eroină Mi- 
kaila Dobronoff, 

Ea a tost consacrată ca bne meritând 
de la patrie, şi trecută în cartea de aur 
a istoriei naţionale ruseşti. 


P. de Marty 


GALBENE 


față aşa de roşie, în cât eroii indieni a 
d-lui Fenimore Cooper, lor fi supranu- 
mit faţă de Coraliu. 

Asiguraţi oare-cum în privinţa acelora 
ot le erai scumpl, amândoul râseră cu 


pofi 
, Sara reluă cu seriozitate : 
— Domnit aceştia nici nu bănuesc că 


o aŭ pe Mona în mânele lor... Fără in- 
doială că subalternii, acel San monstruos 
şi tovarăşii säi, ap cucerit China, după 
moartea acelora pe cari "1 plângem... 
Partidul care operează acuma, este un 
partid secundar... Cu toate acestea, tre- 
bue să ne temem de vre-o vorbă a ne- 
| buner, de vre-o recunoaştere... Prin ur- 
| mare, să lucrăm cât maf repede posibil. 

— Aceasta este şi părerea mea; mă 
voi duce chiar acum la b=ncă. 

— Să le ceri suma ? 


Este lucru evident că suntem suprave- 
ghiaţ!. Trebue deci ca duşmanii noştri! 
să ne creadă cu totul supuşi şi ascul- 
tător). 

Ducesa avu un gest de uimire. 

— Aşa dar, întrebă dânsa, nu vom fi 
supuşi şi în realitate? 

— D-ta, poate, doamnă; dar ep nu 
vol fi în nici un caz. 

— Dar ce socoţi să fact? 

—— ol face din noù astă noapte dru- 
mul pe care lam tăcut ert, 

— Te vel duce la Huntung-Rezerve ? 

— Da. 

— Pentru ce? 

— Pentru a încerca să gust o plăcere 
imensă, o fericire de îndrăgostit. 

— Voeşti sn vezi ? 

— Şi s'o salvez. 

— Dar cu nişte mizerabil! ca aceştia, 
ar însemna... 

Parizianul o întrerupse : 

— Ce ot, doamnă, am un caracter 
foarte răi... Nu pot trăi cu ideia că Vi- 
oleta şi-ar datori libertatea, banilor ei, 
şi nu mie! 

Prin ochi! ducesei trecu o licărire 
spontană, care trăda o emoție adâncă. Cu 
dulceaţă, dânsa răspunse : 

— Astă-seară vol redeveni şi ei stu- 


tatea unuř raiah amic, care dorea să se 
desfacă de dânsul. 
Max îl rugă să ţie iachtul gata de 
— Da; vo! lua şi actele necesare. | drum pentru a doua zi. Aveaii să-l în- 


pentru fericirea acelora cary îl iubesc. 

La rândul săi, Max protestă: 

— Pentru ce ţi-aj maf expune şi d-ta 
viaţa ? a 

— Ce voeşti, domnule Max, răspunse 
ducesa imitându-l, am un caracter ră, 
caracter de femee... Şi femeia, când nu 
se mal poate devota propriilor sale sen- 
timente, se devotează iubire! vecinilor 
săl... 

— Du-te acum la Asiatik Bank... In- 
dată ce te vel reîntoarce, ne vom sui în 
automobil, şi vom pleca. 

— Va fi puţin cam de vreme. 

— Da, dar pe vremea aceasta pleca- 
rea noastră nu va deştepta atenţia ni- 
mănuia. ; 

— Pe când dacă am pleca pe înop- 
tate, ar fi în drept orf-cine să se mire. 
de atâta zel pentru nişte escursioniști... 
AY dreptate, doamnă ducesă; vom tace 
aşa cum aï hotărât d-ta? 

Semnătura Violetei Fowler avea la 
bancă o valoare maf mare de cât cum 
ar fi putut-o bănui vre-o dap prie- 
ren ej. 

Graba pe care o pnseră seht de la 
Asiatik Bank pentru a-l satisface, dădu 
luy Max prilejul de a se convinge des- 
pre lucrul acesta. 

Domni! directori af bănceY, declarară 
că a doua zi pe la orele zece, fondurile 
cerute aveai să fie la dispoziţia manda- 
tarului tinere! fetei Cu această ocazie, 
lăudară forte mult un iacht care se pre- 
zenta, un iacht toarte elegant, proprie- 


cerce. Credea chiar că aveaii să facă cu 
el, o călătorie ma! lungă. 

Răspunsul fu că vasul era gata de ple- 
care în orf-ce moment aşteptându-şt 
numa! stăpânul... Delegatul domnişoare! 
Fowler, se retrase însoţit respectuos 
până la uşi, de domnii directori a! 
băncel şi urmărit cu ochi! de toţi func- 
ţionarii, cari se miraii de atâta onoare ce ` 
se dădea unuY străin, cu aparenţa aşa de 
modestă, 

Prima parte a programului, fusese e- 
xecutată+dect, fără nici o greutate. 

Max reveni încetişor -spre Trefald's 
Costage. 

Mergea mere pe lângă ziduri, cău- 
tând pe cât putea, să se menţie în zona 
umbrită. 

În adevăr, în momentele acelea, soa- 
rele ardea întrun mod îngrozitor. 

Era ora geste. toate apartamentele 
zăvorite; ora în care raiahil şi funcţio- 
narit englej!, stăteaă întinşi pe sofale şi 
ascultati 
relor. 

Armoniile acestea încete, dulci, mol- 
come, ajungeaă până în stradă, ca nişte 
voci misterioase ale nirvane! brahmane. 
Ele părea că glorfică acel farniente, 
care constitue punctul suprem al ferici- 


muzica adormitoare a chita- 


rel făgăduită tuturor adepților “eligiunilor 
negative, í 

Orm-cine a străbătut oraşele indiene 
în ora aceasta periculoasă a siestei, a a- 
uzit armoniile chitarelor şi s'a simţit co- 
prins de un sentiment:de descurajare. 

Despre melodiile acestea scria şi Dig- 
gino, îndrăzneţul vânător : 

«Sunt nişte acorduri cat Dar conduce 
şi pe diavol în pământ. Le-am gonit de 
la mine, dar vecini! mel înebunesc după 
ele... Ce energic! trebue să fie oamenii 
aceştia, dacă ma! reușesc să nu De com- 
plect anihilaţi, paralizaţi !... Pe mine, 
melodiile Calcutei mă zdrobesc cu totul. 
Mă vol urca ma! în spre nord; căci, 
dacă aşi maï rămânea multă vreme în 


Calcuta, cred că într'o bună zi, tigri! ar, 


p să vie să mă devoreze bucăţică cu 


ucăţică, fâră ca eŭ să ma! am puterea ' 


de a mai protesta.» 
Maiorul Digginos scria rândurile acestea 


după ce împuşcase două-zeci şi şapte de ' 


tigri, fâră să mal numere panterele, elc- 
fanţii şi cele-lalte animale, ale cărora 
doborâre cer calităţi deosebite de sânge 
rece, de curaj şi de dispreţ al vieţel. 

Max resimțea şi dânsul acea lâncezeală 
fizică şi morală, care plana asupra ora- 
şului. 

Pe lângă asta, mal domnea şi o tem- 
peratură de crater de vulcan. 

Ca şi oamemiy, brizele păreaă şi ele 
adormite, 

Cu toate acestea, Max reuşi să ajungă 
la Treffald's Cottage. 

Ducesa de la Roche Sounaille îl aş- 
tepta. 

— Bart obosit, îl zise ea. Dar te-am 
observat bine eri, şi cred că vol putea 
conduce şi ei maşina, dacă vom merge 
cu o viteză mat mică. Urcă-te şi dormi 
în voe... cât despre operaţiunile: d-tale de 
bancă, mi le ver povesti în toate amă- 
nuntele lor, maï târzii. 

Și cu aceste cuvinte, luă loc la cârmă. 

— In modul acesta, vol avea bănueli 
şi mal puţine. 

Şi automobilul se puse în mişcare în- 
cetişor, îndreptându-se spre Hongly. 


CAP. VI 
Miss Violet şi Violeta 


In momentul îu care romancie ul dès- 
chise. ochit, automobilul se oprise la um- 
bra unor stufişuri dese, 

Un suflu răcoritor se aşternuse d'asu- 
pra pământului ; era pe inserate, 

La o distanță de câţi-va paşi, Sara, 
îmbrăcată în costumul studentului La- 
roche, stătea lungită la pământ, părând 
foarte interesată în contemplarea unul 
spectacol, care era invizibil pentru Pa- 
rizian, de vreme ce se petrecea indă- 
rătul unor stufişuri dese, 

„Pentru a atrage atenţia tinerei femel, 

Max tuşi încetişor. 

Ea îşi întoarse capul spre dânsul, şi 
ducându-şi un deget la buze îl reco- 
mandă tăcerea, 


a? 


ZIARUL CALA TORIILOA 


Apoi, după două momente veni spre 


dânsul. 

— Suntem oare în Hunting-Rezerve ? 
întrebă romancierul cu vocea înceată. 
Da. V 

— Aşa dar, am dormit multă vreme? 

Dânsa surâse, 

— Mal mult chiar de cât iţi închipui, 
căci n'am voit să pătrund în pădure tot 
pe drumul pe care lam urmat ert, Lo- 
cuitoril din satul cu minaretul, ar fi pu- 
tut să ne zărească; nu ştii dacă locui- 
torii aceştia sunt uniţi cu bandiții, dar 
în orl-ce caz e bine să fim prudenţi. 

Romancierul aprobă cu un gest. 

— Ah! doamnă, ce admirabil agent 
de poliţie al fi putut deveni? 

— E foarte natural... O mică burgheză 
pariziană, care a cetit mult, care a sufe- 
rit mult... Trebue să fiù puţin mal cu- 
getătoare, şi, după cum spunea un tac- 
tician, pe câmpul de chan, cugetarea 
are o deosebită valoare. 

«Acum, când pari a te fi trezit cum 
se cade, cred că vel bine-vol să asculţi 
rezultatul reflexiunilor mele. 

— Negreşit | 

— Am intrat în pădure, continuă ti- 
năra temee, pe un drum paralel cu va- 
lul Hunting-Rezerve, drum care se afla 
la o egală distanţă de colinele negre şi 
de acelea care inchid coasta de nord. 

— Foarte bine. Dar în cazul acesta, 
cred că ne va veni greù să regăsim casa 
bandiţilor. 

— Te înşcli. 

— Ce spul? 

— Spun că am regăsit casa aceasta. 

— Doua! 

Ma ridicase vocea. Duces: îl apucă 
braţul. 

— Tacere l. Oamenii aceia sunt foarte 
aproape. 

— Dânşi? 

— Da... Le-am descoperit retragerea 
cu cea mal mare uşurinţă. 

Stufişurile de colo, lângă care mat 
văzut adinieaură, formează un fel de gard... 
înţelegi ?.. 

— De sigur, răspunse dânsul, uimit 
oare-cum de opera pe care o indeplinise 
tovarăşa sa, în timpul cât dânsul dor- 
mise, 

— E mal bine de o oră, continuă 
ducesa, de când stai de pânda; şi am 
putut căpăta siguranţa, foarte importantă 
în situaţia noastră.,, 

Se întrerupse brusc şi adăogă : 

— Vino de vest d-ta însuţi. 

Max se cobori din automobil şi se în- 
dreptă împreună cu Sara spre stafişuri. 
Dânsa îi murmură încetişor : 

— Culcă-te la pământ... Ver putea 
zări printre ramur , interiorul parcului 
şi casa care serveşte de inchisoare prie- 
tenelor ncastre. , | 

— Care presupunem că le serveşte de 
inchisoare, murmură tinerul. 

Dar ducesa clătină din cap: 

— Nu mal presupun acuma; sunt 
sigură, 


1987 
» — De unde poţi şti d-ta? 
Am văzut. 
Pe Violeta ?.. Pe Mona? 

— Da. 

Max se simţea incapabil de a mal 
pronunţa vre-un cuvânt. Inima începuse 
să-l bată cu violenţă, şi un zgomot de 
cataractă D umplea craniul... Aşa dar, 
dinco!o de acele stufişuri, în parcul mi- 
nunat pe care îl văzue cu o seară mal 
înainte, tinăra englezoaică era ţinută pri- 
zonieră ! 

Câţi-va metri numa, o distanţă p2 
care ar fi străbătut o din două sai trey 
sărituri. 

Dar între ef se ridica — obstacol răi — 
ceata bandiţilor. ; 

O ură nebană clo-otea într'ânsul. 

Cu toate aceasta, rațiunea fu maï pu- 
ternică : 


— Pentru a ajunge la bune ireal 

îşi zise dânsul, trebue să rămân linişlit. 
Fâcu o energică sforţare de voinţă, şi 

ideile i se ordonară, i se limpeziră. 

Sara îl rugase så privească. Dânsul 
ascultă. Se intinse la pământ şi a fixă 
privirea avidă printre ramuri. ` 

La început nu putu distinge nimica; 
dar privind mal cu atenţie, putu desco- 
peri o deschidere printre ramuri. 

O grădină verde plină de arbori fruc- 
Gier, de-asupra cărora palmieri! îşi inâl- 
op trunzişul ca o umbrelă, o grădină 
verde îşi intindea mantia-I încântatoare, 
până la faţada de lemn a unei clădiri 
spaţioase, un palat, în adevăratul înţeles 
al cuvântului. 

Era o clădire aurită, ca coloane pre- 
țioase şi foarte frumos sculptate, o clă- 
dire care-ţi făcea impresia unel reşedinţe 
piinciare, nu atât prin puterea de do- 
minaţie pe care o evoca, cât prin înfa- 
țişarea ei dulce eresată, care evoca gân- 
duri de feerir, de visuri încântate. 

Toată poezia hinduşă inflorea pe zi- 
durile acelei case. 

Era o închisoare cu aspectul. cel mal 


răzător, cel ma! pitoresc, cel mal artis- ` 


tic, care S'ar putea vedea vre-o dată. 

Dar atenţia romancierului fu atrasă de 
un zgomot de vocl. 

In jurul unei mese din grădină, patru 
oameni — hinduși după coioarea feţei şi 
după costumele pe cari le purtah—stă- 
teaŭ in cerc, jucând «gara», jocul acela 
bizar importat din. Nepal, care poate ti 
considerat oare-cum ca înainte mergăto- 
rut ruletel noastre. 

Aparatul se compune dorun sol de 
recipient de forma unel corvete. i 

Fundul, în mtenor, are două-zeci şi 
şcapte de «godete» tangente, puitând 
he care un numâr. Numai godeiul cen- 
tral are pe el o figură, şi corespunde 
lul zero. 

Jucătorii aŭ nişte bile de pământ, di- 
vers colorate. 


EI le aruică toți împreună în cervetă, ` 


Bilele se rostogolesc şi în cele din 
urmă se opresc În unul dintre golt: 


E 
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Juzătorul care are cele mat multe bile, 
câştigă... 

— EI bine, murmură Sara, sunt patru, 
nu-l aşa ? 

„— Da; dar aceasta să fie oare, toată 
garnizoana ? 

— Nu; mal sunt dou! car! veghează 
asupra prizonierilor la ferestrele săler. 
Lat văzut? întrebă Max, uimit. 

Ducesa clătină din cap, cu melancolie. 

— Nu; ferestrele se deschid de cea- 
Valtă parte a fațadei... Dar am ascultat 
convorbirea acestor oameni. 

Prietenele noastre sunt prizoniere în 
sala în care am fost ep şi cu Mona o- 
dinioară... în sala aceia a căreia imagină 
ne-a arătat-o cinematograful din Lur- 


s made. 
(Va urma) 


In număral viitor, Ziarul Călăloriilor 
va începe publicarea unui noù roman, 


Ultima expediție a unui aventurier 


chemat să stirnească cel maf adânc in- 
teres printre cititori! noştri. 

Eroul romanului un fost soldat, pleacă 
întro lungă călătorie, în cursul căreia 
încearcă cele maï, variate, mal intere- 
sante, mal senzaţionale şi mal pitoreşti 
aventuri. 


Ultima expediție a unui aventurier 


va fi prin urmare unul dintre cele mal 
captivate romane de călătoril, moderne. 


OMUL SI NATURA 


In America. — După cât se spune, 
s'a inventat în timpul din urmă o ma- 
şină, care ar îngădui să se dea vaselor 
o viteză aşa de mare, în cât distanţa de 
la Havre la New-lork să fie străbătută 
în patru zile. 

Vaporii ar fi suprimaţi, şi motorul 
acţionat cu un gaz special fabricat din 
oleiuri grele de petrol. 

Sai şi executat planurile unui vas de 
2000 de tone, înzestrat cu patru helice, 
şi avind o putere de 15.000 de cal. 

Alimentarea motorului, înmagazinarea 
gazurilor, ar fi de o simplitate uimi- 
toare! 

„Aşteptaii confirmarea aceste “prodi- 
gioase invenţii. 


In Siam sai fâcut încercări de se- 
ricicultură, care aŭ demonstrat că se pot 
face în fie-care an opt recolte de mă- 
Lasă. Da 

Profesorul japonez Toyama, care a 
fost însărcinat de guvernul regal să tacă 
aceste studii, a vizitat platoul Khorat. 
După  constatările sale, numai. vre-o 
30.000 de indigent se ocupă astă-zi cu 
sericicultura. 


ZIARUL CALRTORIILOR 


Din anul 1904, Sa înfiinţat o fabrică 
care merge meret progresând ; se pare că 
peste dout sai rei ani, mătasea fabri- 
cată la Khorat va începe să fie bine cu- 
noscută în comerţ. 


Rusia are o suprafață de ş15.000 
kilometri parat, Populaţia sa este com- 
pusă cum urmează, aceasta după o ul- 
timă statistică : 


In diverși 
Ie Slavii, pe, e. 2e...».76:588,000 
SEN ee A At pn: Sta 
3. Greco-Latini . $.354-000 
"As DEST - 3 300.000 
pata. sl tot = l o 3.300.000 
6. G.rmani . 1.600 000 
7. Mongol! . . 39.000 
Sbagecagient, `, . 56.000 


Total . . 


Milionari lucrători. — Atelierele 
«Pensylvania Railroad Company», si- 
tuate în Altoona, sont fârâ îndoială, sin- 
gurele ateliere care numără în persona- 
lul lor cincl-spre-zece fi de milionari 
şi un prinţ japonez. 

Acesta din urmă este acuma simplu 
ucenic, dar peste dout an! Yoshior-Ya- 
mamato, acesta este numele sën, va de- 
veni lucrător turnător şi va primi un 
salarii de dont dolari pe zi. Cât despre 
tinerii milionari, toţi eat din u-iversi- 
tăţile americane, îşi fac un stagii de 
patru ani la Altoona, pentru a învăţa 
arta complicată a construirei maşinilor 
şi a vagoanelor şi pentru a obținea bre- 
vetul de inginer, care le va îngădui mal 
tîrziù să-şi găsească un loc la drumurile 
de fer. EI lucrează de la şeapte ore di 
mineaţa pînă la orele şease seara, sub 
ordinele şefilor de ateliere. 

Ce exemplu frumos pentru mult des- 
mierdaţii noştri «Totoş şi Bebe». 


. 96.322.000 


Un topaz extraordinar este azi în 
mânele unui conte brazilian. Acesta a 
trimes guvernului dimensiunile per, 1. 
pentru a şti ce preţ i sar oferi. 

Greutatea acestei pietre este de două 
kilograme; afară de asta, mal este or- 
naă cu nişte sculpturi care-i măresc 
mult valoarea, 

Un artist napolitan a gravat pe topa- 
zul acesta un Christ de o expresiunt 
surprinzătoare. 

Sculptura pietrelor reprezintă doul- 
spre-zece anl de muncă. 

Topazul acesta a fost dat de împera- 
tul Pedro papei Piu al IX-lea, care la 
oferit regelui Neapolului. 

Acesta din urmă a dat sculptorului 
Casiello însărcinarea de a orna piatra. 
După aceea ai urmat luptele. cari l'a 
urcat pe Victor Emanuel al Il-lea la 
tronul Italiel. 

Camillo, doritor să. obţie o recom- 
pensă, a arătat monarcului opera sa; un 
consilii de. artişti a declarat că lucrarea 
sculptorului era un adevărat capo d'o- 
peră; şi că numal posesiunea topazului 
il putea răsplăti Int on mod drept. 


Contele a găsit topazul într'o casă pe 
care o cumpărase. 

El cere acum pentru dinsul 40.000 
lire sterlinge, adică un milion de franci. 


“Cea mai mare biblie din lume 
se află astă-zi în posesiunea papef. Fa este 
scrisă în limba ebraică şi cântăreşte 320 
livre. 

Pentru transportul acestei cărți sunt 
necesari tre! oameni. În anul -1$72, o 
societate venețiană a propus papel- să-l! 
cumpere această biblie, plătindu-t greu- 
tatea eï în aur. Papa na primit. Dacă 
o asemenea ofertă s'ar prezenta din noi, 
cartea ar fi vindută cu neinsemnata sumă 
de un milion şi jumătate de franci ! Este 
fâră îndoială, cea mat scumpă carte din 
lume. d 


Americanii vor cu tot dinadinsul 
să fie cet dintâi, în toate direcţiile. Zia- 
rele lor proclamă cu oOare-care mândrie 
că numărul accidentelor pe drumurile de 
fer ale Uniunel a fost mal mare în 
1906 de cât în 1905. Deraerile, ciocni- 
rile, cazurile de moarte şi de rănire, aŭ 
ajuns la nişte cifre în adevăr considera- 
bile; aşa în cât, cu grei ar putea cineva 
să dispute intăetatea Americe:, şi în a- 
ceastă direcţie ! 


Străbaterea Sahariei în auto- 
mobil. — Ese o călătorie puţin banală 
pe care voesc cu or.-ce preţ So reali- 
zeze dout sportmani belgieni, d-niY ba- 
roni Petre şi Jean Crawbez, dont dintre 
fondatori! clubului automobil din Belgia. 
EX aŭ încercat din noi să străbată Sa- 
hara în automobil. . 7 

Anul trecut aŭ fâcut o încercare, dar 
ap ajuns abia pină la Laguhat şi Gar- 
dai, două orăşele situate la sudul Alge- 
riel. De astă dată, pornescla drum plini 
de încredere, căci aŭ construit un au- 
tomobil special, care va consuma foarte 
puţină esenţă. Vor avea cu ce acţiona 
motorul în timp de două-zeci de zile. 
Eï socotesc să facă în medii vre-o cinci 
zeci de kilometri pe zi. 

lată o călătorie cart, 
este lipsită de interes. 


fâră îndoială, nu 


In California, ţara clasică a vege- 
talelor fabuloase, a fost tăiat în timpul 
din urmă, regele ştejarilor giganţi. 

Acest colos extraordinar al lume! bo- 
tanice ar avea o înălţime de aproape 
trey sute de picioare. Virsta atribuită a- 
cestul patriarch al pădurilor seculare ar 
fi de vre-o două mil cinci ca de anl. 

, E, 2. 


Poşta redacţiei 


Z. Bărb. — Am primit; se vor pu- 
blica, Trimiteţi «legenda» şi acel «e-. 
pisod» de care vorbiţi. zM 

BR. P. (Târgovişte). — Nu se: poate. 

Val (Câmpu-Lung) — Nu-l vom mal 
publica nimic d-lui Zlătescu, 


ZIARUL CALETORIILOA 


SEH = soia 


Către cititori 


— — 
t 


Anunţăm p torii noştri că 
vom publica ros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, în ţară 
sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


MINAS 


CÂȘTIG. MARE 


Representanţi capabili. func- 

tionary, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 

Agenţiei de Publicitate „Presa““gucurogti 

pentru S. B. No. 20. 


PNAN 


Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Mașini | 
le cusut] 


| 
p înzestrate cu apa-§ 
ratul de bfadat, a- | 

vând mers uşor și 
iute prin noua invenţiune patentată și fără | 
dE / sgomot. 

TA PFAFF BESSEL «PFAFF 

Singurul reprezintant al renumitelor f.brici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
telier cu motor. pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE | 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 

ĂBMH se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 

pecial pentru colţuit, "gravat, plisat, soleil ṣi gyantail. 


t989 


Magazinul General de Musică 


București, Strada Leite No. 5 
Cel mai mare depozit de 


amer'cane 


cu renumita marcă be Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preturile cele maï reduse 
BP Cataloage gratis “8 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Bucureşti Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, LISMA St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a adure la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a tnființat în magazinul sën o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 
— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă,lei . . . . 15 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu două țevi, solidă. reco- 
mandabilă, lei bid lune REENERT Et 30 
Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu două țevi, oțelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabilă, model f. recomand. 40 
Model No. 133.— Puşcă fuc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 10, robustă. recomundabilă, lei . . 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu douë țevi. calibru 12 sau 
16 cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 5 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 1 
sau 16, cheia de deschidere între cocoage, cocoașele pu- 
nèndu-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 6 
(armă de reclamă a magazinului), pușcă recomand., lei 5 
Preţurile sunt reduse, fixe şi se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pedițiuni in toată țara.—Comandele se efectuiază în ziua primirei. 


E 


o — — Eegeregie 


A Le SPRIE ERE o Rea EEN" 


Dacă voiti să GÂȘTIGAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai răspândit din întreaga țară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
lilică, economică și financiară din (ară şi din str&inătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 


GG: Singurul Ziar independent și impartial XXXS 

Cu începere de la 4 IULIE 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii soi: 

1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei. 3) Trei lozuri în- 

tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 

câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 Lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 

180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50, 


In cazul cel maï noro- d J 00 ast-fel că se pot cum- 
cos se poale câștiga 0 di LEI păra Palate şi Moşii. 
e e A 
cu nimic se poate câșş- 
tiga o avere enormă! 
— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșilor séi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman întitulat 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „Universul“, 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar să ptemânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în, calori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaui, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


i d mee 


Anál í. —Neo. 58i. 


10-Bani în toată ţara 


Miercuri 11 Iulie 1907 


BE Gel 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI "ZER ER CR SU TAR | ZIARUL CĂLETORIMOR 
— în toată a apare o dată pe ptămână 
sau 2:60 Bean IP E pi No. H, Strada Brezoianu, No. 11. A d H HANTEN > : 


Deasupra ahisnini. — (Pez pas: 1809) 


ks sið. o 
3 / stea un Ši ent lain- 
dé A Ge: zuluş' îşi Kee sabia în- 
tre dinți şi începu ascensiunea unul zid 
de 'stâncă, a e perpendicular. 
Cel mai deg alpinist ar fi rămas 
pe* gânduri în faţa unul asemenea culcuş. 
Spectacolul devenea tragic ; era de a- 
juns o singură mişcare falsă, o e Se 
e tresărire a corpului, pentru ca bietul zu- 
$ S'a putut observa că zo uşii nu renun- | luş să se rostogolească în prăpastie. 
e: Sp XE ei Gen la obiceiul lor de a | mutila. dai - Soldaţii --se-opriserăy-pentru-a--urmări 
P manil. nsiunea acelui pi rază de soare 


Dar era prea Gran, 


“Inflăcăraţi de chemarea război al: 
tinerelor femei, bărbaţii eşiră DS 


— LA — libe, şi începură să lovească în inspector 


À ET SC Călătoriilor” ` Gem piloţi aceia, Natalul erg 


în foc şi sânge, şi Bomboata ameninţa 


z eme Pentru 1 an 5 lei PD | omnia jia engiczi, grapând în jurul săi 
Pentru 6 luni lei 2.60 10 nemulsumiși. 


CS d A” i Astă-zi sa stabilit aproape c 

e A e AND ei iul Tanpa, că acest abicel nu este „inspirat 

DE:ASUPRA ABISULUI ` unàsentiment de sălbătăcie, ci mal mult 

e l fde o superstiție bizară. sé 

S „Zaluşul este încredinţat că dacă cada | 

Că masacrul, care se urmează | vral inimicului să ar fi lăsat meet 

astă-zi în Zululand şi care a format o- | o mare nenoroci Sar abate asupra sa 
biectul “nor. dezbate ém în Ca- | şi asupra, în d (HE 

mera comunelor din ra, a atras din Revolta o 
noii aten ape Dub Etage Evenimente 

din Afric 


rană adâncă corpul s O- 
il îi fusese Ke şi sân ele în 


c şiro 
ger era din ce în ce 
i mare, pe măsură ce Slăbirea zulu- 
ului devenea ma! evidentă. i 
a -războnic voia sa ajungă la o 
| o cavernă care era la două-zect metri înăl- 
că anif de pace strecuraţi, n'at potolit |'ţibie de-asupra sa, sperând să KA 


nid de cum ae, avântul, eroizmul ac glo un azil sigur pentru cel douf copil 


Ne place te =R care avem më războinic al zuluşilor; ei ră mtreii | D ele îi curgea merei şi for- 
dria de a fi european, să constatăm că | cer mal formidabili adversari pe care | jele îl pă 
î.tâlnit vre-o dată între |. Mat avea: urcat vre-o cinci san 


trupele imperia speri E engleze, 
nu şi-aă însa nici o responsabilitate 
în această, operă de exterminare AR do: ` a? 
dică; ) colo: rimise misiunea 


şease metri, pentru a ajunge la ţintă. A- 
runcă o ré S esperată în ` sus, şi se 
opri, declarându-se învins. | 


T. Speranţe, Iată un 
AA Ke de 


Msacatorit, “cart aŭ- ucis Se ‘sute a sc om revoltați dintro po- | In. dreptul o, un vårt al stândel era 
de WEE nişte simple animale, ite urile Griet Buffalo, | mar eşit în afară; acolo îşi aşeză înce- 
sunt toți colonis ag sri a Ess de a mu pr- D e şi îm a pauză de câte-va 

Să . înregis în treacăt, şi po af tea fi luată cu asalt, ` reuşi să se urce şi dânsul! 
face ci mt, acuzarea gravă adusă de “Regiunea; eminamente Kikosi, poate | . Ce căpați în fine de b emo- 


către un membru marcant al Camerei 


fi străbătută numa! cu foare mare greu- 
comunelor, unor personalităţi politice din 5 


tie intensă 
tate. Pe aici indigeni! nu se mal consti- 


(ei, izbucniră in stri- 
găte de ura. ` j 


Natal, care sunt arătate ca Ee tuesc în «Kraaluri», ci trăese tacâverne |  Inoptase:- Oai rel fupiaţi aveaa 
al masacrelor, EE [săpate chiar ta' A racal munţilor. „sa IL fie lăsaţi să moară « k me acolo? 
Oameniï ` aceia ve “După nişte -sforțărt „supra Sech y Se He oameni de inimă, car! 


mâna indigenilor toate e TEK 
tile. ale eń şi mijlocul -Întrebuin- tir repede; fură Rea îndată” spre a- aA 
Es de A Y împinge spre o re- | cele caverne unde trebuia să met o 
a termina de cât |erâmădire ma! mae de e 
maini, saù „exterminare aj  Indicaţiile spionilor e 
Ultimele scrisori sosite din "d 


$ D h 

; GA ghiulele WS [i Le tear Ka S 

jerne mal pu- | Şi le arătă cu = Sat oribile 

ritzburg ` pe aduce veşti foarte. grave; ` S "cu. “le câp e — 


aşa În cât de şi ne-am mat oprit 

dată “asupra aceste! Ba că | pr 
importanţa evenimentelor ne-ar obliga f 
să revenim. — 

Gu toate, că toți Cafrit aŭ un deose- 
bit dispreţ pentru sexul slab, femeile: at 
un rol activ în, revoluție, CN 

In această privință, iată ni te. an 
nunte autentice,-îh privinţa atu 
WK gogo y 

Când pe la; "em? KG 
cut, inspectorul. de Hop, 
întran «Kraal», 4 me e aresta. malf 
“mulţi indigeni, refuzati. să plătească 
contribuţia colibelor, mal multe eme) 
tinere, îmbrăcate în hainele lor cele mal | 
frumoase, începură să străbată ulițele sa- | nu 
tului, ër, un imn războinic, AG- 
ruia refren zicea : 

— Fricoşii nu vor mal avea dreptul 
să privească în ochit fetelor frumoase, lo fiară, intră în o cavitate ascunsă şi veer, 


englezii reuşiră să se a „tunurile cu 


e, 


asupra câmpului, zdrobind  soldașt d a- | de, 
at | nimale şi amenințând să D | în CR e 
panică, acel GC de victorie. | 

 Indrăzneala. unuy: tânăr - I 


salvaţi 


1 femel ind gene. 


omat un, Singur zu-| 
se la locul săb,.indără- 

de stânci. Cum însă, 
“un semn de viaţă, 


üza repara- 
vasului ce 


ziARUL CALRTOKIILOR 


Cunoştinţele se fac iute în Lumea- 
Nouă; în câte-va ore douf europeni 
carl, simpatizează, devin amici. 

Intro zi proectarăm o vânătoare de 
pecari *). A doua zi, plecarăm înainte 
de răsăritul soarelui, luând cu not şi pe 
Watlinga, un indian foarte isteţ. 

Căpitanul n'avea decât o puşcă veche 
de vânătoare, dar ep im! luasem şi ca- 
rabina cu gloanţe explosibile. Din toate 
părțile fugeau diferite animale şi ma! ales 
curcani sălbatici, al căror sbor greo! dădea 
timp tovarăşului mei, mal! priceput la 
manevrarea pånzelor de cât la vânătoare, 
să H ochească ma! bine. 

Din timp în timp, când treceam pe 
lâagă lacuri, câte un crocodil se ridi:a 
din iarbă, ne privea şi apol se arunca 
în apă. Peste puţin o ceată de şacal!, 
speriaţi, o luă la tugă scrâşnind din 
dinţi. 

Ajunserăm lângă o pădurice de ba- 
nani. Când ne apropiarim de tot, va- | pe top! 
zurăm vre-o două-zeci de vulturi zbu-]  — Iubite căpitane, vom rămâne aci 
rând în sus. Pricepufăm că în păduricej până când domni! pecari vor bine-voi 
este vr'un cadavru. Nu ne înşelasem; în plece. 
mijlocul iefburilor înalte “zăcea -stâșiat]  — Şi-când vor pleca? 
un pecar, | IAS gi < af »— Nu sp, Poate mâine, poate mal 

pul îl ax acă întreg. Se vedea că | târzii. 
mufise de bătrânețe, de oare-ce vulturii |  — Atunci suntem pierduţi ! 
matt, o Ze pul trecea încet şi trist. Ceata de 


“ Când primele momente de groază tre- 
cură, privirăm pe pecari, cari în număr 
de 5 sah 6 sute, loveai trunchiul cu 
colțit, fâcând un zgomot teribil. 

După cât-va timp vezând că nu ne 
pot face nimic, ne priviră furioşi şi se 
aşezară jos să se odihnească. 

Un ader&rat asediu incepea! 

Eram foarte îngrijat, căci auzisem că 
pecari] aşteaptă zile întregi, pentru “ca 
foamea sui zăpăceala să le dea în mână 
pe victimele refugiate — cà“ şi no! — pe 
arbori. 

Căpitanul rupse tăcerea: 

— Hei, băete, zise el lui Watlinga, 
fără tine, căpitanul Cristobal şi-ar fi ter- 
minat cariera. Fit sigur că nu te va uita. 

Apo! adresându-se către mine, zise 
zâmbind : 

— Vom mal sta mult pe această 
«punte de comandă»? lariă-meă, dar ne- 
prevederea mea era să ne coste viaţa 


ed - 
ia devenea şi mal cri- 
du mal era de cât o 


za 4 3 
Aea facă DW e , 
dată imi veni o idee. In diferite 


ai înainte ; 
Watlinga imi s 
Vino iute încoace, 
i spre un banan gigantic, care era 
— Dar nu l-ar fi trică că al da foc 
câmpie! întregi şi a! arde şi tu pe ar- 
bore 3 

— Pământul este umed sub arbori şi 


numai la càp-va 
gândul, îl urmal Go căpitanului : 
— Urmează-ne sai eşti pierdut! 
Intr'o secundă credinciosul men in- 
dan mě ajută să ajung la primele crăci 
ale arborelui. De acolo priveam, abia 
sufiând., de emoție, la pecaril cari ve- 
neaă ca o furtună, NOS SE căpitan 
tocmal lângă arbore, când Watlinga a- 
pucând puşca, mal omori unul dintre 
et. „Animalele zăpăcite se dădură puţin | 
înapol.. Ori cât; de scurtă fu această miş- 
care, ea scăpă pe. căpitan... Watlinga îl! 
ajută să se urce şi. apol apncându-se de | 
o--cracă, îl urmă. vest | 
Era şi timpul, căci toată ceata de pe- 
cari se repezi din noi, însă furia lor era 
neputincioasă.. Arborele, care ne -servea 
„de refugii, era unul din ace! giganţi a! 
căror, vir,tă. se numără, pe secole, Trun- 
E Eë În circumierioţă cel puţin 
15 metri. Eram în siguranţă. 


aşa departe; la poalele dealului incep la- 
curile, la stânga e riul, a 
vea tot-d'a-una-un loc de eşire. Cât 
despre foc,.el se | duce ` unde va 
voi urmând şirul lacurilor. 
— Insă punând d Su d vom fi 
i nol sai înăbuşiți de d 
j di în ECH bananului şi 
nu mal avem de ce ne teme. | 
ME urcal ma! sus să cercetez împre- 


este iarbă uscată. Watlinga nu se înşe- 
lase, puteam să încercăm. 

După ce aprinserăm iarba, ne urca- 
råm sus de tot şi privirăm. Focul se in- 
tinse ca fulgerul, în câte-va minute vé- 
zurăm ceata de pecari. urlând și sărind 
în mijlocul flacănilor, Peste puţin, o luară 


in Uh: fel de -porci mistreți foarte feroci, 
cari aŭ o dungă groasă albă pe gåt. 


pădurea nu va arde. Iarba nu se întinde f~) 


că vom a-f 


la tugă. Instinctul D sluji foarte ` bine; 
căci în loc să urmeze coasta dealului 
unde ar fi pierit cu ont, se asvârliră in 


gp, îl trecură şi o rupseră la tugă spe: 


pat, Peste câte-va minute nu se mal 
vedea. 

Flacările se mat potoliră în jurul no+ 
stru şi tocma! după cum prevăzuse Wat- 
linga, înaintaă iute spre nord, luminând 
trist amurgui, 

Ne dădurăm iute jos şi sărind com 
puturăm mal bine peste cârbuni, pleca- 
răm spre oraş. 

— Hei, zise căpitanul suspinând 'u= 
şurat, întâmplarea aceasta îm! va servi 
de lecţie pentru viitor. Am manent o 
un pilot prost şi această «manevră false» 
era să ne coste viaţa pe ott (rei, 


Z Bărbulescu 


Ploești. 


0 stațiune terminus colosală 5 


Societatea drumurilor de ter din Hua- 
son şi Manhatan este pe, cale de a cons- 
trui la; New. York cea mal mare stațiune 
terminus (gară centrală) care da putut 
închipui vre-o dată. 

Clădirea va ocupa 6.500 metri pătraţi 
ca suprafaţă şi temeliile vor ‚fi, la, adân- 
[ime de 23 metri în pământ care est 
după cum se ştie, supusă la dese infil- 
trațiun). 
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Cea mal mare stațiune de drum de 
jurimile şi văzul că numa! pe lângă deal | | D 


Casa va? ivea dont sed şi două de 


etagi cu patru mit camere de biu- 
rour în cati vor putea să lucreze zece 
mil de persoanț, iat et En luminatul 
se va face prin tref mi 


de lămpi elec- 
trice. € ée si 
Etagiile vor fi deservite de trek-zec! și 


1994 


nouă de ascensoril — înţeleaptă precauţiune 
KS funcţionarii ale cäror buroagt vor 

situate între al zecelea şi al două-zecl- 
şi-douilea etagiù. j 

«Stilul clădire, d ni -cum aflăm din 
revistele technice americane ce ne-au. so- 
sit, va D acela A Renaşterel italiene. 
Până la al patrulea app se va între- 
buinţa Aaa lustruit. şi calcarul de 
Indiana la construcţiunea fațadelor; pen- 
tru etagiile superioare se va folosi cără- 
mida. Clădirea aceasta. va fi cu siguranţă 
un specimen al epoce! noastre arhitec- 
turale, un specimen cum nu s'ar fi putut 
admira de är pe Gm lui + Hudson» 
River. | 

O arcadă, cu geamuri, mari va. În: oa- 
jura ot parterul şi: va avea prăvălii şi 
magazine. Toate servi.ile gäre se vor 
găsi reuhite “de 'desubtul sale! paşilor 
pierduţi, în parter, unde vor fi ghişeuri 
pentru bilete, -bufet;-restaurante, cabinete 
de tualetă, telegraf, telefoane etc. 

ege ANAIONA $ as- 
censoare pe cheiurile de debarcare in 
număr de câte şease persoane. Vor găsi 
trenuri compuse din câte opt vagoane 
de oţel cu cincr-zect locuri fie-care şi 
cart să plece în toate minutnle. In tre! 
„minute călătorii vor putea ei treacă de 
pe un țărm pe cel-l-alt. Credem că se 
înțelege uşor cum că modul de tracţiune 
întrebuințat de trenuri va fi electiiii- 
ee, tol , 

ini oeh ct 


o DUBLĂ EXECUȚIE 


Nu căutăm înspăimântătorul, nu dler- 
găm după oribil; (Cu toate acestea citi- 


torul ne va erta de astă dată-dată ; nam | 


putut să nu ne folosim de un document 
care este. aproape unic în felul săi, a 


care ne-a fost comunicat de un cores- |. 


pondent. 
Or cât de lugubre a fi cele dou& in- 
stantanee pe care le prezentăm, ot cât 


de tragic ar fi realizmul Jor, îndrăznim |. 


a spune că sunt de un pret nestimat 
numa! din pricina împrejurărilor în: care 
aù fost luate, 

Era în Decembrie, anul trecut. Inalta 
curte de „justiţie din „Manila, "compusă 
din magistrați americani, pronunţase con- 
damnarea a dou! bandiți, cart. teroriza- 
seră timp de wn an întreg “partea meri- 
dională a insulei Luzan. 

Miguel Candonedo şi Ramon Guerra, 
dout mettel, în vinele cărora curga 
Sânge “spâniol atiestetat cu 'Sânge tagal, 


nu erat primil veniţi printre numeroşi! 


bandiți at archipelagului filipin. | 

Am; RN oameni cl, Cel din- 
GIL călătorise , chiar. prin străinătate şi 
cunoştea; mal, multe limbi, Amândoui 
jucaşeră un rol destul, de important in 
revoluţia care a precedat războiul ispano- 
american, precum, şi În mişcarea care a 
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Dae ap 


A Ie BEE EE mi 


urmat. după. stabilirea, dominație! ameri- 
cane. era 
Joculde, „cărți, pasiunea, aceea- funestă, 
tot -aşa de răspândită în. Orient ca şi în 
occident, îl aduse Ja. ruină. După nume- 
roase turtur! săvirşite,. Du mal avea, de 
făcut de cât op singur pas. pentru a de- 
veni a sasini, 24 pasul. acesta, îl, tăcură. 
După. multe; isprăvi, atenţia guvernului 
american, fu atrasă asupra Jor, Urmăriţi 
şi de către coloni, et fură în cele , din 
urmă capturați, pe Ja începutul „anului 
1904. Dar advocaţii lor se fo'osiră, de 
toate mijloacele. de procedură, „pentru a 
întârzia deznodământul prevăzut. 
Numa! „după. pronunțarea; verdictuluy 
înaltei. curți, de justiţie, sentinţa a rămas 
d=finitivă, 


ECH 


` CARAT "Ve trecu după gât st zenngwnt 
3 DIE 


Data execuţie! fu ţinută în cel marg Tòs. şi 'de Spahioli fural an oriatt së se 
mare secret. ! apropie, după "ee “autoritățile se asigâta- 
Guvernul american, se. temea. ca nuj seră Că m'avea cu ef op apafat to- 

cumva, poporul så manifesteze — nu în tografic, 9" "Omo ism de 
potriva executăril—dar în, potriva, mo Cbespondentol nostru In" eälftätea gu 
dolnt de, execHtäre, AC? [de "străin, "stipa "UE “Orr-ce cercetate şi 
| humal i tă apestet împrejurări” pit- 


RIFU £ 


Câci, acum avea, să „se aplice. pentrul mural méin 
pin oară, metoda de spânzurățoare a-l "a aieri = — $ n 3 d 
ricană. i H cI un incident nu sa produs." i 
_„„Şi atât de mare este “respectul popu- | dântdo' şi” Gaerra, ct fanătisthul Zë. 
laţiilor „orientale, pentru vechile obiceiuri, | cut 2 ost. Jor erat/resemnați Ta moine, 
în cât această inovaţie avea så nemulță-l|”” Fără nict'O'emioțitine ascaltără' ere 
mească cu siguranţă multmen, ` || decretă tin "Care Hse Spune ei ĉe- 
Ss începuse chiar o manifestaţie, care | retâa Jor de Ptatidre” fusëse respinsa și 
cerea, păstrarea obiceiurilor locale, „îi Că“Se apropia cedsuP în pi ein să dea 
ci Dag fete american, trecu peste a-l] gier? e A A (am A 
ă înştiinţare, á E e alt-minteri operaţia fu scurtă... 
Abia în gau: el fixată pentru ee Urca “sus, wt dent vrapelor, cå- 


DIR 
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Cei dout mizerabili căzură morti 


lăul le: trecu laţul in-jurul  gâtlejurilor. | pe care:o „prezintă asupra celor-lalte. pro- 
Ano o presiwie pe un. resort, şi cel! cedee prin repeziciunea cu care se face 
don mizerabil se văzură atärnagt în vid. | -operația 
Un *zgomot înăbuşit anunța ruperea Js; Evenimentele dureroase e bine să se 
vertebrelor: cervicale: petreacă în tot-d'a-una cât mal repede 
Jastiţia era satisfăcută; posibil. 
Ori-cât de crud ar fi eşafolul ameti- 
can, trebue să recunoaştem superioritatea 


ARCEIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
PE 
LOJIS: BOUSSEINA RD 


A. Liblam. 


— Urmare — 


— Dar nici-de-cum 
singur... Ja priviţi-mă 1. 

Şi sări drept în; picioare. De se în- 
crezuse ‘mult: în forţele sale. 

Se clătină şi era să cadă-dată Alik nu 
Farfi reţinut; 

Două minute după aceea:se, pierre 
cabinetul. de toaletă şi se spăla în voe 
sub supravegherea lui Menn: < 

După aceea mänch cu ‘poftă şi puţin 
câte puţin îşi recăpătă vechia GES 
dinara ot vervă, ni i: 


Voit: „merge «Şi pe grmä, mul este un mister în 


— Ce mister?.. 
bit.. Fără instrumentul acela. n'aş fi pu- 
tut scăpa din încurcătară niciodată, A 
vol să. ştii cine, “mi la trimes în tandul 
„din inspecția pe care: o fâcuse 


bun, de vreme ce curagi 


— Tirnăcopul despre. care vam ivor- | 


răpăstiel. svtnu ` Îgeşte 
A la momentul: scale Alik: e 
doială: rezultatul pe care îl căpătase DE , 
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— Deta al lăsat să-ţi cadă tirnăcopul 
acela... 

— De sigur!.. Regretam. din suflet-că 
nu puteam face mal mult. Dar eram si- 
gur: că'un tînăr ca-d-ta avea să ştie a 
se folosi şi de 'atâta... Vâd 'bine că. nu 
m'am înşelat. 

Totor strânse: cu căldură mâinele ca- 
nadianulu! şi, peste. măsară de emoţionat, 
exclamă : 

— Alik, d-ta mi-al-salvat viaţa |... De 
acum, ver! fin tatele me... Nick o dată 
nu! vol mal putea să. te părăsesc !. 

— Acelaşi lucru lam spus şi ep, în- 


| trerupse Meinos, Căci tu nu ştil că tot 


diasul' n A salvat şi pe no. 

«Da, A ik este, bine-făcătorul. nostru 
al tuturora, 

In timpul acesta May îşi: privea lo- 
godnicul cu, admiraţie, 

A'k, foarte, încurcat; nu ştia ce să răs- 
pundă.. Nu se simţea de loc la el acasă. 
Mat bine ar fi voit a înfrunte, o furtună 
sati O salvă de focuil, de cât să primească 
mărturisirile de recunoştinţă ale :stăpâni- 
lor să). 

— D-lor,— bolborosi dinsul,— ep nu 
mi-ăâm făcut de cât datoria, Fericirea 
pe: care o. simt. în. momentele acestea, 
este cea mal dreaptă răsplată, pe care 
mi-ar putea-o da cine-va. vre=odaţă;. 

«Dar ep nu von fi în adevăr, fericit 
de cât atunci când. vå, yoiù vedea teferi 
şi sănătoşi, în afară de ori-ce primejdie. 

«Şi când mă gândesc ce mult ne mat 
trebue.. pînă să ajungem a fi scăpaţi de 
primejdii. Mal cu seamă în starea în care 
ne aflăm acum. 

—-E adevărat, răspunse Merinos; evc- 
niment:le gab urmat, atât de repezi şi 
atât de zguduitoare, în cât ne-a lipsit şi 
timpul material de a şti ceea ce voim. 
Nil o dată n'am” ştiut ce facem şi cu 
atât maï puţin ce ar trebui să facem. 

«N'am putut să ne în;elegem între 
not, «à discutăm, să ne facem un plan 
de luptă. Nici nu ştim unde ne aflăm. 

— Lângă capul Kafeira, aproape de 
punctul în. care: al 33-lea meridian 


“Greenwich De „cea dea paa paralelă 


sei tnt pat prin en de sud.. 1 ES 
«Suntem D ee ver e 
ri ştiţi. 


i of SE 


KR 
e, 
Sr 
GE 


Ori-ce. urmă. de oboseală: Se des dü- | şuera o melodie veselă. | zi ja) purta BE m con- 
rere dispăruse ; tinărul acela părea: îna- |  Totor îl chemă Ja, geg, | „| cursul d-voastră, aveam, să caut a 
dâtăr: furit din oţel. în — Alik; ' scumpul me Alik... un sin- d ge, deg a sana 
Merinos şi sora sa îl ascultaii omg, dot e eu: | 


în timp ce Alik: inspecta vasul cu cea f+ — Şi o sută dacă voeşti, d-le Toto 


mal mare atenţie. — Di eral În cavernă împreună cu 
— Şi concluzia? întrebă Harry, după | Dick Seymour.-şi--cu aceia cari îl ajutati 

ce. I'otor îşi terminase: povestea. ` sé ridicezidul pentru a mä înmormânta 
— Nu „este: od o concluzie. + Atâta | de vun. 


văd: că suntem dän noi reuniți — Da, d-le Totor: 


i ic iaz aur 
1 DA E 


„zeci de mile. 

«Bine înţeles că întreprinderea mea nu 
era de loc; sigură. Dar în, sfârşit... 
4 «Din nefericire însă prilejul aşteptat 


PS 
dë e 
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nu se mai prezenta şi zilele treceaii... 

— Te cred şi tremur când mă gân- 
desc !..- Mâine era ultima zi... Urechile 
mele ap scăpat ca prin minune, 

— Dar unde este d. Dick? întrerupse 
Totor. “Aşi voi să regulez sozotelile cu 
dînsul... 

— Nu sp, d-le Totor. 

«De alt-fel cine s'ar putea lăuda că 
cunoaşte acţiunile acestui om teribil sati 
locurile 'sale de retragere? 

— Nu l'af maf văzut de multă vreme? 

— De când aţi sosit d-voastră pe «Mor- 
gan» nu lam mat văzut. Dar lucrurile 
funcţionai destul de bine şi în lipsa sa. 

«De alt-fel nu vă fie teamă. Il vom 
vedea şi încă prea curând !.. Trebue să 
apară acum chiar saŭ peste o on, mâine 
cel mat târzii. 

— Om ce-a! spune, Totor, eŭ cred că 
banditul nu trebue să ne găsească aic). 


«Dar spune-ne, Alik, vef putea con- 


duce vasul prin mijlocul atâtor stânct? 

-— Acesta e un lucru foarte uşor... Am 
harta şi cu ajutorul el voii trece pretu- 
tindeni. 

— In cazul acesta totul merge bine. 
Nici un duşman nu se prezintă pentru 
moment... Şalupa trebue scufundată im- 
preună cu echipagiul ef... Marea ete li- 
niştită... De ce n'am încerca să plecăm? 

— D-lor, aşi voi-o din toată inima, 
dar lucrul îmi este imposibil... 

— Imposibil !.. Cum asta? 

— Uitaţi că suntem ţinuţi pe locl.. 
Pentru a fi eliberaţi, ne-ar trebui o re- 
morcă puternică şi un personal numeros. 
dacă nu? 

— Dacă nu, marea aceasta va fi mor- 
mântul vasului nostru !.. 


CAP. V 
Animalele sălbatice sunt însuficțite de cea 
mai mare curiozitate. — Apariţia neaştep- 


tată a d-nei Jonas.— Misterioasa încercare 
a d-lui Totor.—O partidă de pescuit puţin 
banală, 


Toate animalele sălbatice sunt peste 
măsură de curioase. Mat ales când se văd 
în faţa unor obiecte pe cari nu le ĉu- 
nosc nict-de-cum, curiozitatea le devine 
şi maf mare încă. Faptul acesta le aduce 
de multe ori nenorocirea. 

Animalele domestice cart aŭ văzut ci- 
vilizaţia de aproape, se impresionează cu 
mat multă greutate. Ele trec pe lângă 
lucrurile cele mat interesante fără a bine- 
voi să le arunce măcar în fugă o pri- 
virė. Infățişarea lor, parcă ar voi să-ţi 
spună : «Eï, am văzut no! altele şi mat 
şi»!.. Din contra, animalele sălbatice, 
chiar cele ma! şirete şi maf teribile, sunt 
atrase de ori-ce lucru noi, cu o forță 
aproape irezistibilă. 

Aşa s'a întâmplat cu cele cinci girafe 
cari aŭ înaintat pină la o distanță de 
câți-va metri pentru a contempla cămaşa 
roşie a doctorului Livingstone, care se 
bărbierea în mijlocul one câmpii, 

Faimosul vânător, Baldvin, povesteşte 


că o dată un rinocer, zărind un pavilion 
într'o câmpie, s'a apropiat pas cu pas pe 
după stufişuri șia stat câte-va momente 
în admirare. Vânătorul i-a făcut graţie, 
pentru hatârul civilizaţiei bătrâne! En- 
glitere. "We 
Maiorul englez Leveson vina în In- 
dustan. Omului acesta îl plăcea să trăiască 
bine şi ducea o viață cam zgomotoasă. 
Epilare săii îl întovărăşea în toate 
expedițiile, ate aparatele necesare. 
Intr'o zi se optiră în mijlocul unei pă- 
duri şi vasele de bucătărie fură atârnate 
de crengile copacilor, — 
Spectacolul neaşteptat al acestui om 


alb care îşi aşezase bucătăria în mijlocul | 


unet păduri, atrase o bandă de elefanţi. 

Animalele se apropiară foarte mult şi 
se opriră în admiraţie; în timpul acesta 
SE bucătar era pe jumătate mort de 
rică. $i ăi 

Noroc că elefanții, după ce îşi satis- 
făcuseră curiositatea, găsiră de cuviinţă 
să se retragă. 

Exemplele acestea ar putea fi conti- 
nuate la infinit, căci sunt foarte nume- 
roase chiar în cel ma! serioşi autori. 

Animalele măre! sunt însufleţite de a- 
ceiaşi curiositate. Toate îşi plătesc tri- 
butul, de la sardea pînă la balenă. 


. Iată că de o dată un zgomot se 
produse în jurul vaporului «Morgan», pe 
care Pam lăsat nemișcat în mijlocul va- 
lurilor. 

Apa se agita repede, părând a fi ridi- 
cată şi coborâtă, 'într'o mişcare ritmică. 

Trecuseră tref ore de la masacrarea 
bandiţilor şi de la fantastica apariţie a lui 
Totor. TP 

Nici nu-şi povestiseră încă bine unul 
altuia aventurile prin cari trecuseră. Si- 
tuaţia apărea foarte gravă, desperată chiar, 
în ciuda tuturor succeselor prezente. 

Căci ce puteai face?.. Ce puteaii În- 
cerca ?.. 

— Şi când më gândesc că eù visam 
să vě conduc pînă la Ceram !.. zise Alik 
cu cea mal mare părere de răi. 

— E cu neputinţă !.. răspunse Merinos. 
Vasul nostru pare înţepenit între două 
stânci. 

Më întreb dacă nu cum-va ar fi mai 
bine să ne întoarcem cu o luntre pe us- 
cat şisă ne înfundăm din noi în pădure. 
: — Din nenorocire n'avem la îndemână 
de cât o luntre foarte slabă. 

Cei tre! bărbaţi stăteaŭ ast-fel de vorbă, 
încercând să stabilească vre-un plan de 
luptă, pe când fetele se retrăseseră în ca- 
binele lor. 

— A! dar ce este asta ?.. exclamă To- 
tor, care stătuse mut pînă atunci. | 

—  Nenorocire !.. Iarăş o lamă de apă 
de la fund! 

— O lamă de la fund? Asta nu se 
maï poate !.. Vulcanul. 

— Şi cu toate acestea... Al. specta- 
colul promite să devie interesant. E o 
balenă. 

— Două balene!.. 


«Doamna Iona şi tînărul ei făt sai 
hotărât în sfârşit să ne viziteze... 

«E foarte frumos din partea piei | 

—  Nebunule !.. Tu îţi râzi de toate!.. 

— Nebun, domnule? Se poate; dar 


În ork-ce caz, nu s'ar putea spune că 
sunt ingrat. 
'ceasta ne a hrânit cu laptele ef şi că ne-a 


Do mg uiţi că balena a- 


salvat viaţa, remorcându-ne. i 
Şi Totor alergă spre camerile fetelor, 


= Miss Nelly !.. miss Mary !.. Vepiţi 


lucru minunat!.. A 


repede så vedeţi un 
sosit doica noastă, A 


nostru de lapte, fi 


umilă! E fet E aa 

Ura ! Trăiască d-na Iona! | 

Uite |.. vezi... Manifestaţia noastră de 
simpatie D face plăcere. Se apropie. 

In adevăr, balena se apropia de vas. 
Dar, poate că Totor îşi făcea iluzii în 
privinţa sentimentelor pe car! le păstrase 
balena pentru dânsul. 

Trebue să spunem că această pretinsă 
prietenie saii recunoştinţă nu era alt-ceva 
de cât impulsul curiozităţei. :D -na lona 
nu mal văzuse nici O dată un vapor. 
Masa aceea înaltă de fer care se înălța 
mândră d'asupra valurilor şi “părea că 
voeşte s'o zdrobească, o emoţionase a- 
dânc. 

Ea privea cu fixitate diferitele părți 
ale vasului. 

Satisfăcută oare-cum de examenul pe 
care îl făcuse, dar şi auf curioasă încă 
de cât la început, si Iona începu o 
preumblare circulară, al că tru saŭ 
punct de atracţie era iachtul. 

Puiul părea şi dânsul tot aşa de in- 
teresat şi făcea aceiaşi evoluţie, împreună 
cu mama sa. Pi 

Curiozitatea îl împinse şi ma! aproape; 
voiră să atingă măcar cu coada, mons- 
trul acela nemişcat, care avea o înfăţi- 
şare atât de frumoasă! 

Totor privia spectacolul acesta cu pa- 
siune. Gura sa se contractă, gata să dea 
drumul din noù unor exclamaţii de bu- 
curie şi de entuziasm. Cu toate acestea 
se stăpâni, de teamă ca nu cum-va-să 
sperie balena. 

De o dată, fie de teamă, fie pentru a 
se juca, d-na lona dădu o puternică 
lovitură vasului; apot dispăru sub valuri, 
împreună cu fiul ef. 

— Ce răi îmi pare, zise Totor... 
Poate că am fi putut încerca ceva.. Dar 
se va reîntoarce dinsa... 

_— Să încercăm ceva? întrebă: Me- 
rinos: l 

Nu cum-va al de gând so faci pri- 
zonieră ? 

— De ce nu? 

— N'avem timp acuma să ne ocupăm 
cu ast-fel de lucruri, bunul met Totor. 
Gândeşte-te că astăzi... => i 
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_— Da, da, ştii... astăzi e înainte de 
mâine,. Ştit !. Și mâine 'tu eşti amenin: 
gat să-ţi pierzi cel pop o ureche d ep 
cel puţin capul! 3 

— Oh! dar ne vom apăra! 

— Pînă la moarte, bine înţeles, şi 
dacă ne va fi cu putință, chiar şi după 
moarte ! 

— Chiar de-am şti că trebue să a- 
runcăm vaporul în aer. 

—, Numai dacă nu cum-va părintele 
tăi nu va plăti suma cerută. 

— Dar tu; -nenorecitule, tu, pentru 
care nu există nici o ertare! Gindeşte-te 
că banditul te crede mort! şi | că acum, 
când te va regăsi vid! 

— Na voi să mă ucidă a doua oară !. 
Vom vedea! 

— Eù cred că n'avem nicy un mijloc 
de scăpare. Trebue să aşteptăm până când 
va înopta şi în urmă să ne aruncăm în 
luntrea. pe care 0 avem şi să ne apro- 
piem de coastă. 

«D-ta, ce părere al, Alik? 

— Sunt şi ep de părerea d-tale, d-le 
Harty ! Acesta e un mijloc primejdios, 
aproape desperat. Dar, de vreme ce nu 
mal avem altul! 

— EI bine, să adoptăm luntrea, re- 
luă Totor. Numa! câ ne vom asigura 
mal, întă! de stabilitatea ef. Vom tace 
o mică exersiune printre stânci. 

— E o idee bună! 

— Da, dar mal am ei o altă idee. 

— Ce idee? S'o vedem. 

— Nu vo pot spune de mal înainte. 
A ride de mine. 

— Nu prea avem acuma poftă multă 
de ris! 

— Şi răă faceţi! N'avem nici un cu- 
vint să stăm merei ploaţi, ca şi cum 
cerul sar fi prăbuşit asupra noastră. 

«În sfirşit, tu, dacă Sa de cuviinţă, 
poți să rămâl si supărat! 

— Dar ideia ta, flecarule! Să-ţi ve- 
dem ideia ! TA 

— Ef bine! iat-o. 

Aş voi să; punem in luntre toată frin- 
ghia pe care o. posedăm... 

— Lucrul acesta se poate, nu este aşa 
Alik ? 

— Da, domnule Harry. 

— Dar pentru ce asta? reluă Meri- 
nos. 
za At este ideia mea! ZE 

«ŞI apoi, pentru că trebut „Încăr- 
Om Geck E ce n'am Încârca-o cu 
frânghil ? 

«Dar, cel puţin, trânghia aceasta este 
solidă? 

— Ne-am putea desrobi WH 
dinsa, dacă am găsi un punct de sprijin 
şi o forţă, domnule Totor. 

— Foarte bine! 

«Dacă e aşa cum spul, totul va fi de 
minune ! 

— Acuma, poți să legă la capătul trin- 
ghiei un... | 3 

— Da, domnule Totor. E un instru- 
ment foarte solid, care ar fi în stare să 
oprească în loc .chiar și un cuirasat. 


— Minunat! 


+ Pe de altă parte, cel-l'alt capăt al 


fringhie) îl vel lega de vasul nostru. 
— E un lucru foarte uşor! 


— Bagă de seamă să legi bine frin- 
ghia, ca şi cum ar fi vorba de o re- 


morcare a vasului. 
Cerinţa lui Totor fu adusă la finde- 
plinire întrun stert de oră. Luntrea lu- 


nech uşor pe valuri. 
(Va urma) 


Primul bilet de" bancă 


Data emisiunel primelor bilete de bancă 
se urcă la anul 2600 înainte de 
Christos. Cel puţin aşa se spune, 

lavenţiuinea este datorită oct bănci 
chineze. Biletele acestea purtai pe ele: 
numele băncei, data, numărul biletului, 
indicaţia nm în litere şi o ilustrație 
reprezen o 
o yaloare echivalentă. 


Se vede, prin urmare, că nu lipsia ni- 
mica, nici chiar semnăturile fun 


lor, şi pedepsele aplicate falşificatorilor. 


In plus, biletele acestea mai purtati 
pe ele şi o deviză:  «Pradă cât poţi de 
mult, şi cheltueşte cât poţi de puţin». 

Se,poate spune cu drept cuvânt că 
deviza aceasta era de natură să mărească 
valoarea. biletelor, 

După cum, se vede, Chinezi!, cărora le 
datorăm atâtea invenţii, ad emis pentru 
întâia, oară şi biletele de bancă. 
“Rămâne de ştiut întru cât ap făcut 
bine sociztăţel prin această invenţie, 


Fix. 


REȘID SONI-ALI 


Fiind la Cairo în ajunul aa mu- 
sulmane pentru Meca, am făcut cunoş- 
Ont unui şeik, în faţa căruia se înclinai 
toți drept-credincioşil. 

Omul acesta se numea Reşid-Soni- 
Ali şi pretindea câ este coborâtor direct 
al faimosului cuceritor arab Soni-Ali, 
care, după cum se ştie, în secolul al 
XV-lea, a cuprins Tumbuctu, pe care la 
zmuls din mâna lui At-kil, şeful tuare- 


"Sectar zelos al Coranului, Reşid-Soni- 
Ali nu este duşmanul creştinilor. 

Dânsul s'a lepădat de fanatismul srtă- 
bunilor ai, şi când se urcă în drumul 
de fier nu pare de loc încurcat de faptul 
că este nevoit să călărorească între dout 
occidentali, de exemplu. 

A fost în relaţii diplomatice cu admi- 
nistraţia tranceză-din Tunisia şi vorbeşte 
foarte bine limba franceză. Este o ade- 
vărață “plăcere să vorbeşti cu dânsul în 
această limbă. 

Reşid-Soni-Ali—se va fi coborând saù 
nu din cuceritorul cert Tumbuctu,— 


madă de monezi dej 


este un om care a călătorit prin toate 
țările mahometane, de la coasta Ma 
cului, pină la frontiera Chine, 4 
prin Arabia, Turcia asiatică, Persi 
India. Este un pelerin neobosit ; 
adevărat erudit. Je, EECH 
E: Dé vg A am Ka a Cairo 
chea moschee din a Rumeleh, ` 
se află Morh véi,  — Sr Z 
precum şi frumoasa moschee Mi 
ioasă în stilul ey biza 


Ali, foarte curi 
cu coloanele d de alabastru 
|cofagiul de argint al luf Meh 

Pe când mă reîntorceam de 
moschee, Reşid-Soni-Ali 


o 


roc în spre Tumbuctu. 


D 
a A 


Tot ce putu afla fu că însuşi 
fusese inlocuit de către un aventurier, 
mal înainte ca Tumbuctu, “sub domnia 
m Askia, să fi atins apogeul splendoare! 
sale. 

Dar numele lui Soni-Ali era înscris în 
tref dintre cele mat principale moschee : 
Sidi lahia, Sankora şi Sangereber, cari 
datează toate din secolul al XV-lea. 

— Ca şi creştinit,— îm! spunea Reşid- 
Soni-Ali,—măsulmanii ap întrebuințat la 
construirea templelor” Jor toată puterea 
geniului de care dispuneai, toată măreţia 
architecture! lor naționale ; de aceea prin- 
cipalele moschee sunt nişte mire ca 
minuni. vm 

Şi pe când ne continuam preumbla- 
rea sub un cer licăritor de stele, urmă o 
adevărată evocare a celor” mat celebre 
edificii ale cultului luy Mohamed. 

Se părea că vocea muzicală a savan- 
tului pelerin cânta nişte imnuri gloriei 
lor. Is 

Și Reşid-Soni-Ali më conduse cu gän- 
dul în marea moschee din Meca, unde 
nouă-spre zece porţi rămân dechise şi zi 
şi noapte. Pretutindeni sunt suspendate 
låmpY cari ard neîntrerupt sub o infini- 
tate de mici cupole, dominate de şeapte 
minarete. j 

Ia mijlocul acestei clădiri imense: se 
afli «Kaaka», a căreia fondare este atri- 
buită lu! Abraham şi fântâna «Zemzem», 


chisă de un 
Agar, rătăcitor prin deşert, eră să-şi vadă 
pe fiul său Ismael murind: de sete, 
lată-ne acum la Medina, în marea: mos- 
chee «El Harum». Clădirea aceasta a fost 
construită după acelaşi plan ca moscheia 
din Meca chiar în locul unde a murit 
Mohamed, al căruia mormânt îl-cuprinde. 
Bolta acestei mosche este susținută de 
patru sute de coloane. "Trei sure de-lămpi 
ard neîntrerupt zi şi noapte. Mormântul 
Profetului se află în partea de-sud şi este 
încunjurat de un grilaj masive kb 


Curtea unei moschei după o ceremonie 


Măsura aceasta a fost luată pentru a 
pune o stavilă prea marelui zel al drept- 
credincioşilor, cari nu pot trece grilajul 
de cât după ce ap plătit o sumă de pa- 
tre-zeci de leï l- ` 

Se spune că corpul lui Mohamet este 
perfect conservat: în sicriul sën de mar- 
moră albă. 

Dar dacă vast înşira aici descrierile 
minunate pe can mi le-a- făcut Resid- 
Soni-Ali despre. diterite alte moschei, 
n'ast mai sfârşi nici o dată. 

Mă vop mărgini să spun că cele ma! 
celebre mosche vizitate de acest pelerin 
sunt acelea din Selim, Adrianopol, Ko- 
nieh şi Constantinopol. 

In ori-ce moschee ma! principală se 
află un loc anume orânduit pentru Su- 
veran. Este un fel de tribună aşezată pe 
o estradă, de unde monarhul poate do- 
mina întreaga ceremonie. 

În interior nu sunt nici tablouri, nici 
statul; sunt numaY covoare pentru în- 
genuchiat şi pe ziduri inscripţii din coran. 

Dar se pot vedea de asemenea măr- 
furi de toate soinrile, căci de multe ori 
moscheele ma! îndeplinesc şi rolul de 
depozite. Este un fapt curios acesta, dacă 
ne gândim la fanatizmul religios al ma- 
hometanilor. 

— “"Tocmat aceasta este marea impu- 
tare pe care o fac occidentali! moscheelor, 
îl întrerupseii ep, Mart 'savanţi At apu- 
solo pretind că prin mosche se fermen- 
tează holera şi alte boale molipsitoare, 
cart sunt duse pînă în Mediterana a de 
cart Europa nu poaţe scăpa de cât mul- 
țumită acelor pe mal sfârşite carantine 
pe cară toată lumea le cunoaşte. 

— Medici! d-voastră, îm! răspunse sa- 


vantul pelerin, exagerează puţin lucru- 
rile, Sunt multe depozite de mărfuri şi 
în afara moscheelor. Aceste pot conţine 
şi ele germenii boalelor. Eù n'am avut 
nici o dată ciumă şi nic! holeră şi cu 
toate acestea îți repet că am vizitat toate 
moscheele. 

«Dar aveti dreptate să luaţi măsuri de 
pază, «căci Allah nu este cu voYw! 

In această ultimă declaraţie a şeikului, 
care totuşi admira multe lucruri ale ci- 
vilizaţiel noastre, vedeai credinţa Int ne- 
clintită în puterea lui Dumnezeu și-a lui 
Mohamet, profetul săi. 

Fatalismu! oriental  suride în fața tu- 
turor măsurilor de pază pe cari le iai 
europeni! pentru aînlătura  boalele mo- 
lipsitoare. 


— Oare moartea,— spunea Reşid-Soni-. 


Ali,—nu vine să ne cate în mijlocul bo- 
gătiilor, lăsând neatins pe cerşetorul din 
mijlocul drumului ? 


«Nu scăpăm: oare neatinşi din cele mat 
periculoase călătorit, pe când îngerul ex- 
terminator: vine să-şi lipească degetul de 
nişte indivizi cari trăesc în locurile cele 
maï sigure? 

«Nu mor atâţea tineri înaintea bătră- 
nilor ? 

«Toate acestea sunt lucruri s-rise. 

«Fie-care îşi urmează destinul de may 
înainte stab.lit şi în zadar sunt toate mă- 
surile de pază». : 

M'am uitat bine la mahometan. Vor- 
bea foarte serios- și, după întăţişarea sa, 
am văzut că ar fi zadarnic să ma! încerc 
a'l combate. 

Apo! amicul med Reşid-Soni-Ali voi 
să-mi descrie-şi moscheele din India. Se 


părea, că acestea „din urmă îl impresiona- 
seră mal mult pe dinsul.. .. 
Dar m'am grăbit să-Y mulţumesc pen- 
tru atâta bună-voinţă, rugându-l, în ace- 
laşi timp să. observe că toate moscheele 
din lume se asemănati intre ele și că, 
afară de această, se apropiase şiora me- 
sey. In asemenea condiţii, mi s'a părut 
ma! potrivit să mă întorc la hotel pen- 


tru a cina. al 
„+ Modolfo. 


PLACERILE PERIOADEI ELECTORALE 


Astă-zi, când ne înereptăm, spre A- 
tepa, găsim pentru a vizita Oraşul lúy 
Pericle şi a lui Sofocle, modernul tram- 
vaï electric. Imperibl maşiney se întinde 
mereii prin Olaşe, cu toate acestea, tot 
aŭ ma! rămas încă unele colţuri, care-şi 
păstrează tot pitorescul lor de odinioară. 

Aşa, de exemplu, , prin orașele şi sa- 
tele Greciei, campaniile efectorale, aşa 
de puţin poetice pe aiurea, Sunt pe a- 
colo prilejuri de sărbătoare, de producții 
artistice, aT 
lată la început un candidat, relativ 
Sățac. ..: Ta i 
Credeţi poate că dânsul se osteneşte 
să întreprindă campanil, prin presă sati 
prin discursuri ţinute în toate părțile, 
care nu pot avea alt rezultat de cât a- 
ceia de a-l face să devie răguşit? 

Nici de cum. Dânsul se mulţumeşte 
să închirieze o trăsurică drăguță, la care 
înhamă două, patru sai şease capre. 

In acest echipagii ia loc; în faţă se 
poate vedea o placardă care invită pe a- 
legători să-l aleagă. i 

Conținutul acestel. placarde. ar fi de 
exemplu, următorul ; Popor inteligent şi 
drept !,.. Constantin Aroyrocrotoniadis re- 
clamă voturile d-tră ! Votaţi pentru dân- 
sul, căci veţi vota pentru prosperitatea 
universală ! age 

Se întâmplă poate ca d. candidat să 
aibă oare-care avere? Atunci, în locul 
unei trăsuri defilează prin sate un şirag 
întreg de trăsur). Prin locurile mat im- 
portante, Constantin se opreşte şi popo- 
porul se adună în jurul lui. 

Dânsul le spune. nişte poveşti minu- 
nate, cari maŭ nici-o legătură cu alege- 
rile, cum ar fi de exemplu povestea li- 
nei de aur sač alte asemenea poveşti. 

Toţi rămân încântați, şi făgăduesc să 
dea voturile lor lui Constantin. 

Dar iată, candidatul a plecat, Un al- 
tul soseşte. Acesta are o trăsură trasă de 
măgari. Dar, pentru aşa de puţin lucru, 
talentatul Argyrocrotoniadis nu va fi 
vitat. y 

Acum apare un al treilea candidat. 
Acesta soseşte ca întrun triumf antic, 
căci are maf multe trăsuri, şi la fie-care 
trăsură sunt înhămaţi câte patru măgari: 
Ce frumos €e!.. Credinţa, Alegătorilor este 
aproape zdruncinată. ` aie 

Când are cine-va atâția măgari, oferă 


mat multe garanţii pentru a asigura fe- 
ficirea  obştească, şi alegătorul se simte 
atras spre dânsul. 

Dar, Constantin ştia să povestească cu 
atâta talent! 

De-o dan, un por de praf se ridică 
la barieră. Ce trupă !.. Ce mat de lume !.. 
Ce- de trăsuri şi de măgari!.. „BCU 

“In trăsurile acestea, o! minune; sun 
şi nişte dănţuitoare. 

Da; nişte dănţuitoare foarte bogat cos- 
deg a cărora privelişte farmecă po- 

rul. 

Dănțaitoarele se coboară - din “trăsură, 


ele sunt însoţire şi de muzicanți. Or- | alegeri? 


Ultima expediţie a unul aventurier 


CAP. I 


i Nu mal povl. morty mă înăbuş! 

Cam aşa fel de vorbe auzeal printre 
călătorit unui brick care cobora de-a lun- 
gül coastelor oceanului Pacific. 

Trebue să spunem însă câ e o exage- 
rare dim partea noastră când pronunțăm 
cuvântul «cobora»; în realitate vasul pă- 
fea țintuit pe loc. 

Marea era atât de liniştită, în cât se- 
măna ep lacul acela celebru al mituri- 
“rilor antice, în apele căruia broaștele re- 
clamaii cu o stăruinţă de veacuri, o ploae 
ce n'avea să vie nici o dată. 

Un Marsilian ar fi spus că apa mărel 
se pretăcuse în unt de lemn. 

Numat marinarii, deprinşi cu teribila 
căldură tropicală, steteai întinşi pe punte, 
pe jumătate coprinşt de somnolenţă.. Er 
păreati că nu simt dogoreala care venea 
de sus, pentru ca culeasă de valurile 
măre!, să se reflecteze în urmă cu o fu- 
rie îndoită asupra bietului vas, care îţi 
fâcea impresia că a fost pus la prä, 

Scândurile” bordului trosneaŭ de càl- 
dură, cu toate că marinarii le ulaii peste 
tot, aproape la fie-care cinck-spre-zece 
minute. ` 

Pânzele 'stăteati lipite de catargur! ; şi 
după câte-o rară şi slabă ondulare, ghi- 
ceai că pe sus tot mal trecea din când 
în când câte o adiere de vânt. 

Intro cabină din fund, căpitanul şi 
ajutorul săi fäceaŭ socoteli pentru a de- 
termina punctul în care: se afla vasul. 

— Mă de milioane de bombe! ex- 
clamă cel-dântâiii, trăgând dovă linit per- 
pendiculare pe hartă; în două-zeci şi 
patru de ore am înaintat aşa de puţin, 
în cât cu drept cuvânt am putea spune! 
că niet nu ne-am mişcat din loc. 

— Ba, lucrul acesta ni se întâmplă de 


vre-o opt zile încoace, neintrerupt. Atâta | 
numai, că ne apropiem mereii de coastă. | instrumentele d-tră cu mezcur, răspunse 
n clipa aceia, se auzi o vote “puter- | locotenentul ; am ep un barometru, mult 

1 mat infailibil. í l | 

— Pământ la tribòrd! - | dÉ 
"Cer dont ofiţeri” eşiră repede pe punte ! adăugă: 


nică, strigând: 


© 
re 

ehestra: începe! să deg rde urechile. pu- 
bliculuy. i S 

Baletistele execută ¥ 
grațioase şi. poporul aplăudă cu frenezie. 

Dânţuitoarele aceştea! sunt şi cântă= 
reţe. Ti 
Ele spun cu mulțăs 
în cară se înalță cah 
bogat şi generos. 

Sârmane Constantin Argyrocrotoniadis, 
care ştial să povesteşti aşa de frumos, 
de astă dată eşti perduto! 

Oare mar fi un vis frumos şi pentru-no), 
dacă am putea spera să-avem asemenea 
Didi. 


ricepere imnuri, 
ile. candidatului 


şi sondând depărtarea cu lunetele, se pu- 
tură convinge “că “strigătul omului de 
servicii nu era o minciună. 

— La sondă! comandă căpitanul. 

Marinarii alergară şi sonda fu arun- 
Con repede în mare, cu o «cală» de 
două-spre-zece picioare. i 

Un om fu pus să stea de veghe. 

După aceia, căpitanul şi ajutorul săti 
intrată din noù în cabina lor. 

Locotenentul îşi freca mâinele, copri 's 
de 'o-bucurie frenetică. 

— Ce naiba te-a apucat acuma ? în- 
trebă: căpitanul. încruntând din sprâncene, 
neputând înțelege ce însemna atâta ve- 
selie. 

— Pământul, căpitane, mă face să fiù 
vesel, 

— Pământul 2. 

— Da; când proviziile încep să se îm- 
puţineze, vederea păn'ântulul mă bucură 
în tot-d'a-una. 

— Cum! exclamă căpitanul, sărind în 
sus, acuma nu mal avem nici... 

— “Tâcere ! îl întrerupse cel-alt, du- 
cându-şi degetul la buze; acestea sunt 
nişte lucruri pe cari nu trebue se le stri- 
găm prea tare. 

Apoi,  aplecându-se la urechea şefului 
săt, murmură : 

— Mat avem provizii abia pentru două 
săptămâni şi suntem la şease sute de 
leghe distanţă de San-Francisco... Cu un! 
drum cum se cade, am putea ajunge în 
cinci-spre-zece zile. Dar, în cozdiţiile ac- 
tuale, se poate să nu ajungem nici ini 
două-zeci şi cinci de zile, şi atunci... 

— Ba, cu vântul pe care-l avem a- 
cuma, întrerupse “căpitanul, nu vom a- 
junge nie în cincizeci de zile; baro- 
metrul e staționar la 782 mim., şi ni- 
mic” nu ne poate face să prevedem sfâr- 
şitul acestut calm. 

— Eù%hu prea am mare încredere în 


Şi lovindu-şi cu mâna genuchiul drept, 


——————————————————————————————————— e e aeaaea a a a a a 
a 
Kä 


= Barometrul acesta îm! anunţă scht, 
barean vreme en ` două-zec! şi patru: de 
ore: mat înainte; sunt donă-zect: de ant 
de când reumatizmul mei nu mia înşe- 
lat me o dap, 

— Atmndh! întrebă” căpitanul, care în- 
țelegea din ce înce mat puţin. 

— Atunci, de vreme ce d-ta af cre- 
zut că nu trebue “să cumperi un supli- 
ment de provizii" pentru cel şease pa- 
Spent. ` tji 

—" Patru” pasageri cu câte tre! sute 
de lef, şi dout cu câte ont sute, ven- 
tru a mere de la Valparaiso la San- 
Francisco !- Ar fi trebuit poate, să îmbar- 
cămcâți=va viței pentru domnit acestia 
răspunse căpitanul furios... Dar eşti ne- 
bun. dragul met! 

«Și aport, de ce te plâng? Nu GA 
avut oare partea d-tale” de două sute de 
eyo ŠI 

—— Știu bine, răspunse foarte liniştit 
locotenentul, “un bătrân lup” de mare 
cate îşi lăsase 'netvil şi conştiinţa ' cam 
prin toate părțile lume! ; cu toate aces- 
tea trebue 'să fim prevăzători, pentru A 
nu ne vedea siliți sá reducem Tag ma- 
rinarilor. 

— Da, da... te înţeleg acuma.. Mă 
stătueşti să mă opresc“ pe coistele Me- 
xiculut pentru 'a cumpăra provizii... EI 
bine !.. maï curînd mi-as pune marinari! 
să rabde de toame, de cât “ să-mt arunc 
banit pe pămînt mexican. 

Celalt "înalță din umeri, şi cu aceiaşi 
linişte. continuă : 

— Voiam numa! să-ți spun... 

— Ce să-mi sput ?.. exclamă căpita- 
nul. Vorbeşte o dată!.. E oră de când 
te-ascult și nu mi-a! spus nimica încă. 
— In loc să îmbarcăm provizii, i-am 
putea debarca pe aceia cari ameninţă să 
fie cauza unor încurcături. 

Căpitanul! care se preumbla agitat de 
a lungul ‘cabinet se opri brusc. 

— Pentru a-mi propune o asemenea 
infamie, mi-a! “cerut o convorbire? in- 
trebă dînsul. 

— Când intră cine-va în horă, trebue 
să joace, răspunse locotenentul sentenţios. 
AY început prin a lăsa şease pasageri 
netrecuți pe foaia de bord, pentru ca să 
nat a da nici o socoteală companiei de 
navigație. Banif Lat băgat d-ta în: buzu- 
mar, afară de mica parte pe care mi-al 
dat-o mie, N'A cumpărat un supliment 
de provizii, pentru ca “să mal a da ex- 
plicaţii armatoruluy... Toate acestea an 
fost făcute cu foarte multă abilitate. Dar 
acuma, de vreme ce timpul ne perse- 
emp, trebue să mergem pînă la sfirşit. 
— Dar cu sentimentele de umanitate 
ce facem dîntrebă căpitanul. Să ` părăsim 
nişte oameni aşa, în mijlocul unut de- 
sert ?.. 

Eu vreaw să asigurăm echipajulu! nos- 
tru raţia completă pînă: “la sosire. Cât 
despre călătorit noştri, ce caută dinşi! la 
SanFrancisco? 

Fără îndoială, ap duc acolo să facă 
avere, 


2000 


Dar astăzi nu ma! poate face avere 
nimeni în California; lumea s'a înmulţit 
prea mult pe acolo, pe când în Mexic, 
străinil sunt încă foarte rat şi ap înain- 
tea lor cele mai org orizontul. Sunt te- 
renuri nemărginite cari stai necultivate, 
aşteptând numai braţele celor doritor”. 

— EX, gl nu lua vânt, te rog, în- 
trerupse. căpitanul ; lasă. lirismul pe altă- 
dată. Vom mat vedea no! ce este de făcut. 

În clipa aceea intră şeful echipajului. 

— Ne apropiem repede de coastă, d-le 
căpitan, zise dinsul. 

Peste puţin timp ancora fu aruncată. 
Vom merge în munte să vânăm 
câte-va căprioare, propuse locotenentul. 

Apo! adresându-se călătorilor, adăugă: 

— Dacă aveţi plăcere, putiţi debarca 
şi d-voastrră; aveţi o zi întreagă înain- 
te-vă şi e un ţinut minunat pentru vânat. 

— Primim!.. exclamară dont bărbaţi, 
făcând  câţi-va paşi înainte. Amändout 
purtaii la cingătoare câte o carabină şi 
aveai înfăţişarea aventurierilor americani. 

Erau cam de aceiaşi înălţime, bine fá- 
cuţi, cu pieptul larg, cu privirea vioae; 
Ges nume păreai a fi spanioli : Perez 
şi Gil, 

— Nu şi tu Gerald? întrebă acesta 
din urmă, adresându-se unui alt tînăr 
blond, care după infâţişare părea să fie 
francez. 

Inainte de a răspunde d'a dreptul ace- 
luia care îl întreba, Gerald se întoarse 
spre o femee bătrână, în care orf cine 
ar fi recunoscut pe mama lui Perez şi a 
luy Gil. Cu un accent aproape drăgăstos 
o întrebă: 

— Vi şi tu, mamă ? 

— Să mergem, răspunse. femeia cu 
simplicitate. 

— Dar d-ta, d-le, nu te cobori? în- 
trebă locotenentul, adresându-se celui de 
al cincilea călător, care stătea cu nasul 
cufundat într'un manuscris plin de carac- 
tere bizare, 

Costumul acestuia era cu totul în de- 
zacord cu acelea ale tovarăşilor săi de 
drum; cu un cuvânt, după înfăţişare, 
omul acesta nu părea de loc să fie un 
aventurier. 

După culoarea încărunţită a părului, 
părea să aibă vre-o cinci-zeci de ani, 

— Să mă cobor? întrebă dînsul, in- 
dreptându-şi ochelarii; dar pentru ce? 

— Mâine dimineaţă vom întreprinde 
o vânătoare în munţi, răspunse locote- 
nentul. 

— Unde suntem ? 

— Pe coasta Mexicului. 

Savantul—căci omul acesta avea apa- 
rența unul savant— sări în sus şi strigă 
cu voce tare : 

— Trompet! 

— lată-mě, d-le, răspunse un individ 
care stătuse pină atunci retras, ocupat cu 
cusutul unul nasture la o haină. 

— Pregăteşte lucrurile noastre, zise 
omul cu ochelari; vom debarca. 

Fän să facă cea mat mică obiecţiune, 
Trompet cobori treptele cart conduceaii 
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la cabina sa, patru câte patru, şi peste 
puţin se reintoarse aducând pe umeri un 
pachet legat cu cea mal mare îngrijire. 

In mâini avea dou& puşti, o umbrelă 
şi o cutie, 

— lată, zise dinsul punând jos o puşcă, 
cutia şi umbrela. 

— Cum?.. Dar hainele mele unde 
sunt ? 

— In pachetul men, d-le. 

== Merei acelaşi, bravul mep Trom- 
pet; pentru tine toată greutatea... 

— Drace!.. d-le, cum spunea şi d-nu 
căpitan : fie-care trebue să se ozupe cu 
afacerile sale. 

— Căpitanul wn este astă-zi colonel; 
ţi-am mal spus-o. 

— Ştii bine, răspunse Trompet; se 


poate întâmpla chiar să fie şi colonel, 


căci este cam multă vreme de când nu 
mai avem ştiri de la dinsul. Dar pentru 
mine a rămas mereii tot căpitan. Chiar 
şi peste zece anl tot căpitanul mei va fi, 
după cum eram şi eù zuavul sën Trom- 
pet. Poate că d-ta nu 0 ma! aduci aminte, 
d-le, dar s ap implinit cincă-spre-zece ani 
de când am plecat din bătrâna noas:ră 
Fracţă şi rătăcim prin toate părţile lume. 

«Am ajuns chiar să mă întreb ce în- 
seamnă această lungă rătăcire, căci dacă 
nu mě înşel al trimes destule pachete 
prin toate părţile lume! şi din toate păr- 
tile... din Mexic în Japonia, din Japonia 
în Chili, din Chili la San-Francisco. 

— Nu mal mergem la San-Francisco, 
îutrerupse savantul; ne oprim aici. 

— Este acelaşi lucru, de vreme ce 
suntem D: coasta Californiei. 

Nu; aici! suntem pe coastele Me- 
xicului. 

— Lara. Am mai stat vre-o tre! 
ant în țara aceasta blestemată, explorând 
munte după munte şi câmpie după câmpie. 

— Ascultă, îl zise stăpânul aplecân- 
du-se spre dinsul, ma! am numai câte-va 
luni de cercetări. Cred că voii reuşi să 
am În curind dovada sigură că în zadar 
ise atribue lui Cristotor Columb des:o- 
perirea Americeï... Manuscrisul acela pe 
care întâmplarea m'a fâcut sl descoper 
în lavonia, nu este alt-ceva de cât po- 
vestirea unui marinar japonez care a des- 
coperit continentul america în anul 490, 
adică cu zece secole înainte de marele 
navigator. genovez. 

— Hm |. murmură fostul zuav, nete- 
zindu-şi barba. 

— Ce «hm»? 

— In locul d-tale ep nu prea aşi avea 
multă încredere, 

Să n'am încredere ? 

-> Eŭ am auzit adese-orl spunându-se 
că marinarii ai obiceiul să glumească... 
In sfârşit, principalul este că am cusut 
toți nasturii şi că totul este gata pentru 
drum... a 

— E ultima noastră expediție, Trom- 
pet, ultima ! 

Pe la orele un-spre-zece seara o şa- 
lupă se indrepta spre uscat, transportând 
pe cel şease călători. 


— 


Pe Ja orele dng dimineaţa, epap la 
îmbucătura unul mic râu, şi pasagerii 
săriră pe uscat, tericiţi că-şi mal pot 
desmorţi membrele. 

— Fixaţi bine şalupa, strigă. locote- 
nentul întorcându-se spre marinari; pe 
la amiazi ne vom întoarce pentru a de- 
juna. Să aveţi grijă să aprindeţi focul, 
pentru ca să avem unde frige vânatul. 

— Şi not, la drum spre munte! adă- 
ugă dânsul, întorcându-se spre pasageri. 
Peste o oră va fi cald, şi trebue să ter- 
minăm vânătoarea ma! înainte ca tem- 
peratura să fi devenit prea ferbinte; 

Aventurierii îşi încărcară armele. 

Tu, vei veni cu nof, adăugă loco- 
tenentul, adresându-se unui colos de ma- 
rinar; gel ven pentru ca să Set Al 
transportarea vânatul). SmI 

Ia şi pachetul de fringhi pe care | 
adus cu pol: ce nu vom putea duce în 
spate, vom târî cu frânghiile. A 

După aceia se apropie de matelot şi 
D şopti câte=va cuvinte la ureche. 

Mama aventurierilor era mai aproape 
de dânşii; nu putu să audă cuvintele, 
dar după mişcarea buzelor ghici că oa- 
menil aceia puneai la cale ceva ne- 
curat, 

— Tu, murmură locotenentul.a parte, 
observând. privirea bănuitoare. a bătrâne, 
tu af prins de veste ceva... Dar în za- 
dar îţi pregăteşti cu atâta îngrijire cara- 
bina... Ştii că timpul se va schimba, şi 
va fi prea trârziă pentru ca să, te mal 
poft: servi de arme. 

In adevăr, bătrâna era înarmată cu o 
carabină, tocmal ca şi Dit ei, şi după 
fimiliaritatea cuv care. şi-o încărca, pu- 
teal ghici că era deprinsă de muită vreme 
cu armele de foc. 

— In ce punct ne aflăm? întrebă o- 
mul cu manuscrisul. Aşi voi so ştiă msi 
cu exactitate. , 

In acelaş timp, desfâşură înaintea lọ- 
cotenentului o hartă a Mexicului, 

— Iată unde ne aflim, răspunse- lo- 
cotenentul, arătând cu degetul - capul 
Corrientes. 

— Mulţumesc, răspunse savantul. 

Şi întorcându-se spre tovarăşil săl de 
drum, le strânse mâna; acelaşi lucru îl 
tăcu cu locotenentul şi cu marinari!. 
D-lor, vă urez drum bun, şi bun 
ajuns la San-Francisco. 

Şi mal înainte ca vre-unul dintre e! 
să aibă timpul de a-şi manifesta mirarea 
pentru o hotărâre aşa de bruscă, savan- 
tul le întorsese spatele, şi urmat de 
Trompet, pornise de-a lungul râulul. 

Trompet, îndepărtându-se, murmură : 

— Curios lucru, dar mi se pare că 
omul acesta rămâne. cu cine-va, cu 0 
ve:he cunoştinţă. Nu pot să-mi aduc a- 
minte cu cine... 

— Afurisit cap! A început să nu mal 
fie bun de nimica. 

Despre cine vorbea oare bătrânul 
zuav? Poate că viitorul ne-o va spune, 

Vinătorii îşi văzură de drumul lor și 
se apropiată de primele liait. ale munți- 


— 


lor; în fața lor se deschidea o vale oO. 


lată de “numeroase: masivuri păduroase.| 


— In direcţia aceasta trebue să: mer. 

gem, zise locotenentul; dacă vom avea! 
un vânt cât de puţin favorabil, vânatul 

a fi» foarte abondentr. 

Aerul incepea” să“ devies mal răcoros, 
şi port mici art se ridica din spre sud, 
indicat o schimbare -a timpului.  : 

— Cu toate acestea, e o căldură de 
infern, murmură - marinarul,  scoțându-şi 
bluza: 

Deprinşi cu toate sporturile cinegetice, 
tineril se ` inşirară în linie, fără să ma! 
aştepte vre-o comandă. 

Inaintaă la distanțe destul de mari 
- unul de altul. 

Bătrîna mergea alături de locotenent; 
în urma ef venia matelotul. 

— IL. strigă de o dată locotenen- 
tul; şi arătă cu mäna on cerb, care era 
acum în dreptul. bătrîney. 

Văzind frumosul animal, aventutiera 
îşi uită de opze „prudență; ridică Cara- 
bina şi trase. 

ln acelaş timp, colosul, care pindea 
momentul reit, se repezi: la dinsa 


şi în acoperi capul cu- bluza, pentru a-l 
înăbuşi ţipetele. - 
: -a14 Gerb hi Gerbult ke ës locote- 
nentul. 
Tineril: Joer? să E “un ginat 
aşa de frumos, alergară inainte, cu- Regie 
Mee ipe umăr. 


Cât aï clipi d d oct, aventariera fu j 


legată măr. vi) | 

După aceia, briganzii îşi luară picioa- 
rele: la- spate şi se îndreptară spre țărm. 

In: curînd şalupa porni spre largul mă- 
rel, ajutată şi de un vint destul de pu- 
ternic, în direcţia sud-est; 

În timpul acesta o căprioară cădea, 
ucisă de glontele lui Perez. 

— Victorie !.. victorie | striga Gerald, 
plin de veselie. mm 


Dar un țipăt de desperare îl răspunse | 


îndată. 

— Suntem trădaţi!. 

Gil, care se urcase pe o înălțime, pu- 
tuse vedea cum se îndepărta şalupa. 

— Mama: mamal; unde este mama ? 
Mizerabilil ap ucis-o !.. 

Abia auzise Gerald - cuvintele acestea, 
şi începuse să pi ir ca un nebun spre 
vale. 

Nu mal vedea nimic în calea lu; nici 
şanţuri. Alerga înainte, a o umbră, ca 
o fantomă; 

Cet-Valţi dout, neputându-l urma: ră- 
mastră cu mult în- urmă. 

— Hü la hut., 

Vinătoril se opriră pentru a mal ră- 
sta puţin. 

Cunoşteaŭ- semnificaţia  strigătulul a- 
cesta de pasăre “nocturnă. Era un sem- 
nal pentra a-l anunţa de departe, că nu 
se. întâmplase nici: o nenorocire, 

Peste câte-va momente erai ep toţii 


Cu -toată- bucuria pe care- o resimţiră. 


vezându-şi mama în viaţă, cel et frap ceasta i Per Ce 
d d i e 
e taca Kätt gi: late sit at ai 


Pe:ez, cel sal. mare dintre. o aven- cu. zi tee, aventu- 
vote, spuse cu vose tare că vasul | riera Sar "spre nord 


părăsise, = 


— “Cerul o voeşte; 
Gm, răspunse mama. 


Wee de pescari 


y 


Cât de. depane ‘ne e urca In 


ngapi timpurilor, putem cohnstäta « 
unul dintre. cele Zelt instrumente, dacă 
nu -cum-va Chiar cel dintăt—pe care lesa 
inventat omul, A Jost. plasa de pescuit. 

Nam pretenţia de a voi“să susțin „că 


Ins st tata Adam a cunoscut plasă şi s'a f 


folosit de ea; dar fără îndoială că se- 
cretul acesta n'a întârziat a fi descoperit. 

Se poate cine-va întreba-cum a ve- 
nit În mintea primilor oameni concep- 
ţia une! plase? 


După părerea mea plasa este anteri- 


oară chiar undiţei ; trebue să: fi trecut 
secole întregi, până când a avut omul 
sălbatec ideia de a atârna la capătul u- 
nuibăţ ceva care să atragă peştii. 

Din contra, concepția plasei era toarte 
uşoară, pentru că era ont chiar de 
natură, we ea EA 

Supraveghiând 'tundul geriet, "omul 


lângă mama lor, pe care Gerald o scăpase | sălbatic a observat că peşti! nu puteai | 
de legături şi de căluşul ce-l fusese pus | trece pe acolo pe unde algele marine , aşezat în butoae. 


Va gură! 


erat prea dese, De aici, 


trebue să-l E 


cl P BO dee dia KR fire Zeng 


până la ideia | 


ie, urma) 


g 


v 


unor de inipletite. de mâra omului, 
distanţa nu este tocmal mare. 


Acestea su înţeles, nişte sim- 
ple ipoteze. Dar DE ca fapte reale, se 


poate susținea cu succes; antichitatea 
laseï. | 
Se vede” lucrul 
Ja sălbatece de azi, care nu întrebu- 
ințează de cât plasa, 
Set în construirea et. 


Călătorit ca 


nee ne spun aceleași lucruri despre pa- 


puaşi. 
LJ, nn de acolo ştii să construiască 


nişte plase foarte practice, folosindu-se 


de firele bambasulu, 
Chiar şi femeea papuaşului ştie să 


mari 


S A GC CES ER N Se? 


Aasch, De altminteri, lucrul este uşor 
de explicat, de vreme ce peştele con- 
stitue aproape singura hrană a popula- 
țiilor. Se prepară şi proaspăt, dar mal 
cu seamă uscat în cantități mari la soare, 
pentru a fi coaservat. 

După ce a fost uscat bine la soare, 
peştele este expus zile intregi Ja fumul 
unor. lemne verzi; numai după aceia este 


Sfârşitul perioade! - marilor  vinători 


acesta la unele popu- 
şi. Sunt adevăraţi 


gd an tost prin- Noua-Gui- 


zem 


„| 
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este subliniat cu adevărate orgil. Puţir 
prevăzător, locui'orul Nouel-Guinee nv 
se îngrijeşte nici o dată de ziua de mâne. 

Dacă  inmagazinează ceva alimente 
pentru timpuri rele, o face numa! pen- 
tru că este silit de prea mirea abun- 
den a unor zile. 


Dar nu trebue să-l ţinem în nume de 
răi lenea aceasta, să fim mulţămiţi că 
are instincte destul de paşnice şi nu a- 
leargă dupătcarne omenească. 


A. Leblanc. 


m. 


MAŞTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Un moment, Sara rămase tăcută, cu 
privirea turburată ; apol, stăpânindu-se: 
— Dout bandiți le păzesc. Aceasta am 


cel trei cari vor mal rămânea în viaţă 
să ucidă prizonierii? 
«Ştiţi doar cât de mare este disprețul 


aflat-o ascultându-le convorbirea. Prin (pe care monştri! aceştia il au pentru 


urmare sunt şease oameni, plus şeful lor, 
pe care 1 numesc stăpânul Gangelui. 

— Acesta este şi numele pe care l'a 
pronunţat fakirul ce mi-a adus scrisoa- 
rea dominişoarei Violeta. 

Şi continuând să observe interiorul 
parcului, adăogă : 

— Dar banditi acela este aic) ! 

— Fakirul! 

— El însuşi!.. Priveşte-l... 
care s'a ridicat acuma. 

In adevăr, unul dintre cel patru băr- 
baţi, stăpânit de patima jocului, se ri- 
dicase. 

— Verdele ! striga dânsul, verdele ! 
Da, 26... câştigat! 

— Şeapte duşmani, murmură Max. . 
Revolverul meă ne va scuti de aceşti 
patru... Dar uşor mat rămânea tref... 

Ducesa îl intrerupse cu un gest. 

— Má vol duce singur, continuă Max. 

— Nu, răspunse ducesa; revolverul 
face prea mult zgomot,.. Voeştă oare -ca 


E acela 


viaţă. 

Tot entusiasmul romancierului se îm- 
prăştie ca prin farmec. 

— Dar atunci, ce este de făcut? 

—- Ceia ce ne-a învăţat sărmana ne- 
bună... 

— Nebuna? 

— Da, îmi amintesc. 

— Ed, mam gândit la lucrul acesta 
când am plecat, şi am luat caseta în 
automobil... * 

— Caseta cu tuburile luminoase ? 

— Da. 

— Ah! doamnă, mi se pare că tot 
d-tale vo! datora eliberarea Violetei. 

— Dar, adăugă dânsul după un mo- 
ment, întunecându-se, mal este o greu- 
tate... 

— Care ? 

— Domnişoara Mona nu ma! este 
aici pentru a: ne călăuzi, şi 'ml-e teamă 
ca tuburile luminoase să ru devie nişte 
arme netolositoare în mânele noastre, 


| 


m e 


beggen 


Sara surâse cu dulceaţă. 

— D-ta nat examinat 
caseta ? 

— Nu. 

— Dacă al fi examinat-o vre-o. dată, 
al fi putut observa nişte indicaţii pe cari 
ep cred că le-am înţeles. 

«Vino cu mine, adăugă- ducesa, şi te 
vey putea convinge. 

Peste un moment, amândoul se 0- 
preaii lângă automobil. 

Ducesa des hise caseta Monel La- 
bianov. 

Ea îl arătă o etichetă lipită pe capa- 
cul interior. 

stet avisul acesta.» 

Şi Max ceti: 


nici -o-dată 


AVIS 


«În nici un cas nu trebue să indrep- 
Gm asupra noastră înşi-ne- razele Jumi- 
noase ale lentilelor. 

Această precauţiune. trebueşte: exage- 
rată ma! cu seamă când este vorba: de 
tuburile din seriile 3 până la 12 şi 30 
până la 35. Seriile acestea produc nişte 
efecte tulgerătoare. 

Pentru seriile 3 pînă la 12, trebue să 
ne ferim de proecţiuni de ori-ce supra- 
feţe, cum ar fi de exemplu: lemne, 
stofe, saii chiar metale poleite». 

Cetind rîndurile acestea , tinărul =se 
simţea cuprins de un fel de teamă“ 'su- 
perstiţioasă. 

Câveva raze de lumină colorată, în- 
magazinate într'un acumulator, şi proec- 
tate prioti'un tub de sticlă, deveniat, cu 
ajutorul ştiinţe), un instrument de dis- 
tingere, operînd fâră sgomot, lesne de 
mânuit pentru individul cel ma! slab. 

La Berna, la Odesa, dinsul putuse să şi 
dea seamă de puterea bam a acelor 
tuburi, construite de doctorul Elleviousse 
pentru nişte efecte bine făcătoare, şi pe 
care adăugarea une! lentile convexe, con- 
vergentă de raze, le făcea atât de te- 
ribile. 

Cine oare ar fi acela care ar putea 
îndrăzni să lupte contra misterioase lor 
puteri 2.. Era o putere mistică, care a- 
corda fiinţe! cele! mat slabe putinţa de 
a distinge gigantul cel maï formidabil... 

Piatra lui David era întrecută... Nu 
mat cra nevoe aici de dibăcie... O'sin- 
gură fascie de raze era îndestulătoare 
pentru a distruge duşmanul. 

— Dar d-ta, visezi. domnule! mur- 
mură ducesa alături de dinsul. 

— E adevărat, sopti dânsul, Aceste 
arme sunt atât de bizare în cât Dr de 
voe man aruncat în nişte reflexiuni cu 
totul nepotrivite situaţiei noastre. 

Nişte ref xiuni filosofice, fără in- 
doială, sfârşi dinsa, surizind, 

— Apol, cu gravitate: 

— la două tuburi din seria 3 pină 
a ma... 

Ea voi lua două din seria 

Max se supuse. 

— Şiacum, întrebă curagioasa ducesă, 


30—35: 


şti! ce culoare ap tuburile pe care le-ai 
luat ? 

— Nu... 

— Oh 1 cavaler distrat... Dar ap cu- 
loarea iubitei d-tale: violete... Te veï 
lupta cu violetul pentru Violeta! 

Tinărul nu-şt putu opri un suis, Ad- 
mua curajul plin de veselie al compa- 
trioatel sale. 

— Dar d-ta ? întrebă diasul. 

— URL. ep am ales limina indigo. 

— Care dă È. ; ` WI 

"Un efect tiilgerător, după! cum pe 
anunţă avisul... Numa! că, aş voi să 
ştii, care. este efectul acesta... Sum + fa- 
met, şi, prin urmare . stăpinită de .cu- 
riozitate... 

Se îndreptară amândout, spre. lozul de 
unde supraveghiaseră cu ue vi mo- 
mente mať înainte interiorul parcului. 

Purta cu cea mal mare băgare-de 
seamă tuburile, pentru că le era teamă 
ca nu cum-va instrumentele acelea mis- 
ttrioase să întoarcă efectul asupra lor. 

Dar abia ajunşi la postul de observa- 
ţie, se opriră plint de uimire. 

Cel patru jucători se ridicaseră şi på- 
reali că voesc să se îndrepte spre dînși. 

In truntea lor era acum un alt om, 
de statură înaltă, care purta în cap un 
turban alb, ornat cu pietre roșii. 

Nu era grei de văzut că omul acela 
era șeful, teribilul, puternicul stăpâa al 
Gangelul. 

LAngă dinsul păşea un ţăran Cuir şi 
puţin mal în urmă veneaii Sara şi Vio- 
leta, împreună cu sir lohn Lobster, ma! 


roşu de cât or! când. m 
SC Oameni cu armele în mână în 


"Ze 
pricină fuseseră scoşi captivi 


din înc SO -  Îpământ, 

Şeful, st Anut Gangelui, ridică vocea. | Și pe când Violeta, Mona şi John, 
De sigur că dinsul nic! nu bânuia A ar iînmărmuriți, priveaŭ scena aceasta, ne- ' 
3 putut Cine-va să-l asculte, căci vorbi ştiind ce să creadă, stufişurile se dădură 


nic o teamă. 

— Adar, zise dinsul, îmi aduce o 
veste... Ery prietenil noştri din satul Mo- 
hamet ap văzut un, automobil pătrun- 
zând în pădurea Hunting-Reserve, 

Toţi se înclinară. á 

— Ştim, lucrul- acesta, Sahib. 

— EL. bine, Adfar a văzut astă-ză ace- 
laşi, automobil. pătrunzând în pădure pe 
op alt drum... Adfar nu putea să se în: 
gele.. în 
Cu un gest comun, bandiții îşi pipăiră 
pumnalele de la cingătoare. . , 

„ “Gestul: acesta fu aprobat de stăpânul 
(Gangelui. 

nm) Foarte pel. A0 înţeles care. vă 
este datoria... Douf călători, câți eran în 
automobil, nu trebue să ne. neliniştească. 
Dar se „poate. foarte bine să fie nişte spi- 
oni... şi ochi! cari vor fi văzut ceeace 
op trebueai së vadă, se cade să fie in- 
chişi. pentru. tot-d'a-una, ` 

Din „ascunzătoarea lor, Parizienil nu-şi 
putură “opri un gest de înfiorare. 

Banditu! dădea acum, nişte ordine. 
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impreună cu mine... Cel-l'alţi se vor răs- 
pând: în Hunting-Reserve, pentru a căuta 
automobilul. 

Toţi se încli*ară. 

— De alr-fel, continuă dânsul, vom 
reduce la minimum posibilităţile de a fi 
surprinşi. Suma pe care o cerem va fi 
plătită de domnişbara Violeta Fowler ; 
n'avem nevos de cel-l'alţi două. Engle- 
zul cel roşiu şi domnişoara aceasta de 
companie, pot fi ucişi fără nici o pagubă. 
Vom rămânea patru pa a veghia a- 
supra englezoaicel. In caz de atac, 
unul dintre no! va avea destul timp pen- 
tru ca s'o iovească. Duşmanii nu ne vor 
putea răpi de cât un cadavru. 

Abia pronunţase cuvintele acestea, când, 
d'o-dată, scoase un. urlet de durere. şi se 
rostogoli la pământ. În acelaş timp, hai- 
nele i se aprindeau şi nişte flâcări al- 
băstiil se înălţai spre. cer. 

Ce se întâmplase ? 

— Focul lui Vişnu! 

— Mânia lut Siva!.. 

Toţi band rămăseseră încremeniţ!, 
cercând. în zadar să , înţeleagă aventura 
caresi lăsa fară şif... 


D" dă 


— Drei dintre not vor rămânea aici, | care Tam cet, Nu trebuia să îndreptăm 


razele asupra lemnului! exclamă ro- 
'mancierul. d 

ApoY, schimbându-și tonul: 

— Dar crcd cO nu vom rămânea aci, 
la automobil, doamnelor e, la dtum, 
spre Trefald's Cottage. 

Şi zicând acestea, luă -braţul Violetel şi 
porni inaintu; ducesa cu Mona venian 
după el. 

Sir John, de care nimeni nu se ocupa, 
luă hotărirea de a-l urma şi- dînsul. 

Peste două ore, intraii cu toţii la Tre- 
fald's Cottage... 

Acolo, pe Max il aştepta durerea, pe 
când ducesel îl era rezervată bucuria. 

Amândoul aflaii drama pasională care 
se petrecuse în locuinţa bandiţilor. 

Max se simţea. zdrobit de desperare. 

Violeta D spusese. cu vocea întreruptă 
de suspine, că pentru a scăpa viaţa tu- 
turora, trebuise să se angajeze faţă de 
sir John. 

Și cum romancierul, într'un elan de 
durere, exclamă : 

— Il vo! ucide! 

Violeta, demnă şi devotată, răspunse : 

— Mi-am dat cuvintul şi numa! dîn- 


Dar, în crepusculul care începea să se, sul singur este în măsură să mi-l îna- 


lase asupra parcului, părea că nişte lu- 
mini se aprindeai pe neaşteptate, ridi- 
cându-se spre cer. 

Jo rose violete, colo rose de un in- 
digo închis, se desemnai în penumbră, 


fixându-se asupra gardienilor înarmaţi, 


“asupra jucătorilor. 

Unil se rostogoliră la pământ diatr'o 
| dată, cel-Palţi începură să ardă ca şi şe- 
ful lor. 


poeze. De-ar muri ce-am putea face ? 

Şi pe când tînărul, învins de vo- 
cea dulce. a celul care se sacrificare pen- 
tru fericirea altora, se retrăgea în camera 
sa, nebun. de durere, Sara afla dm gura 
Monet, care acum devenise cu minte, din 
gura. Mont care-şi recăpătase în fine 
lumina, spiritului, află că ducele de la 
Rohe Sonnaille nu. murise. 

A spune toată bucuria sărmanului ei 


Doi dintre el încercară să fugă ; dar suflet, ne-ar fi cu neputiaţă. 


zarele fugeaii ma! repede de cât dânșii. | 


Unul câte unul, nenorociţii căzură la 


la o parte, şi două forme omeneşti aler- 
gară spre dânşii, strigând cu veselie : 

— Liberi!.. liberi !.. 

E wi sectii do, Max A lage: 
nuchiat la picioare /ioletei, cân 
ducesa o d ei în braţe pe "A 

Sir lohn privea cele două grupe cu un 
aer neliniştit şi bănuitor. 


CAP. VIL 
Despărţiţi din noŭ o 


$ gees" sinistre umplură văz- 
uhul. Ka 
Toţi îşi ridicară capetele, gata să facă 
faţă unul noù atac. o 

Dar Mona întinse mâna în spre casă: 

— Focul! murmară dinsa. 

Era adevărat. 

Flacări alergap în toate părţile, ur- 
cându-se repede spre cer. 

— Focul! 

— Razele viol.te ! inurmură Sara. 

~ Ah. iată ce înseamnă avisnl pe 


Când a iubit cine-va cu toată pute- 
rea tinereţe Sale, când a crezut într'un 


| etern adio, când a hotărit să-şi petreacă 


restul vieţii cu căutarea şi cultul unu! 
mormînt... Când nu mal are cine-va alt 
ţel de cât neantul... şi de o dată, să-l 
renască toate speranţele de dragoste, să 
revadă probabilitatea ` lupte! - pentru cu- 
cerirea fericirel..; aceasta înseamnă a te 
naşte a doua. oară, înseamnă a cunoaşte 
nebunia entuziastă a orbului care şi a 
căpătat vederea, înseamnă a te afla pe 
pragul morţel şi a reîncepe din noi 
viața. 

Și sub nepăsătorul acoperiş dela Tre- 
fald's Cottage. două suflete erai chinnite, 
aruncate, întrun, fel, de povirniş, într'un 
fel d> dedal spăimântător, 

Abis de desperare pentru Max Soleil. 

Abis de speranţă pentru ducesa de la 
Roche. Sonnaille. +: 

A doua zi dimineaţă, romancierul a - 
pâru, îngălbenit "de o noapte de in- 
somnie. A 

Cu vocea tristă dinsul spune frumoa- 
set Englezoaice, tot „aşa -de tristă ca şi 
dinsul, că este necesar să se. ducă la A- 
siatik Bank, pentru a ridica suma pe 
care O ceruseri:’ 

Dupi aceia jet exprimă teama ca nu 
cum-va banda stăpînulul Gungelui să 
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înceapă on not “atac. Ir pomeni del 
propunerea făcută cu privire la iachtul 
care aştepta gata de plecare. 

«De vreme ee, 'adăugă dinsul, d. Do- 
dekhan şi ducele de la Roche Sonnaille 
ati sfâtuit-o pe domnişoara Mona säin- 
cerce a ajunge pînă la lotul lor de re- 
tragere, prin "China a Tibet, iachtul-a- 
cesta ne va îngădui să înaiatăm pină ja 
un port chinez. 

— "Da, dragi men, vol pune iachtul 
acesta la dispoziţia prictenelot noistre... 
Vor face dromul mat - sigur şi mat re- 
pede de cât cu alt vas. > ei 

— Da nitt ver întovărăşi, Violeto ? 

Nu... Mi-am dat cuvântul a mă re- 
întorc 7 dap în Europa. 

Tinitul  ciiprinse "Tore mâinele “sale 
mâna îndurerate! copile. “ 

— Asta “fu se "poate, zise ' dânsul. 
Um on cuvânt "pe care Dat dur mal 
înainte. 0? 

— Ce voeşti să spul? 

— Dn lucru foarte simplu : o eşti 
datoare să nu le părăseşti pe acelea o: 
rora te-al devotat. , ' 


"La sosire, evadatele dän cdsa doctoru- 
Jo Elleviouse, se consideraii amândouă 
'vădăve, şi nu veneati de cât cu dorința 
ide a plânge pe mormintele “celor iu- 
biţi... 
Max şi Violeta vedeap cel mai fru- 
mos viitor deschizându-se în faţa lor. 
Şi acum totul era schimbat. 
Fericiţi! “cunoştea disperarea: 
*Disperaţii vedeai un orizont mat lim= 
pede în fața lor. 
„Sie lohn * Lobster “stătea ` singur: Dân- 
“sul 'primise'sâ facă voinţa Violeter. 
'“Recunoscuse şi dânsul''că- Violeta îşi 
hiase angâjamentul acesta mat de mult, 
şi nu putea go îndemae'să-l calce. 
Englezul “se: temuse "de vre-o 'răzbu- 
nare din partea” lut Max, şi acum părea 
foarte“ mulţumit 'că lucrurile se märgini- 
seră la atâta: , ' 
"Din locul 'rîn care “era, zărea silue= 
tele celor dol tineri, car” 'stăteait alături. 


i 


1o(Va>urma) 


— "Cum ?., Să ie utniez şi prin China? arola; bex gi j 
ib Mpyébueg ein "TT" "mein de Watt gie. 
— Di prin Tibet? Bauer l 

— Trebue. `. Existenţa  lustragiilor este In ` pericol. 


$] 


ApOY, cu vocea rügätoarë: 

— CRL. “nu” câlea 'angajinientul pe 
care Par luat în privinţă accasta. Lasă-mi 
cat va timp încă, bucuria de a re vedea 
aproape de” mine.” Lasă-ină să mă de 
prind cu lovitura crudă cate mă isbeşte,... 

Eşti perdu pen mine, Violeto... 
Pământul mi “se clatină “sub picioare şi 
mintea ni se zaruncină... Violeto!.. Vio- 
leto !.. Pie milă de mine, nu mä lăsa 
să înebunesc. 

Amândoutaveait och plini de lacrămi. 

EI erat amândoui străini de toate å: 
cele lucruri convenționale, “false, ne ot 
le propăvădueşte viață socială. - “ 

În dotința lor de a îndepărta ora crudă 
a despărţire, crezură că continnârid ase 
vedea avea să ajungă 'a se iubi mai parn. 

Crezură că unirea “sufletelor lor avea 
să se 'disolve, că“ dragostea Jor avea 'să 
se schimbe întrun sentiment mat dulce, 
întrun tel de fraternitate, țesută dintro 
durere comună. | 

Şi Violeta murmură : 

— Not tace Cum mă sfâtueşti. 

In aceiaşi zi, pe la orele “trei, un 'stea- 
mer solid 'se îndepărta de cheiul conier-! 
tulay, spre largul mărer. 

Alb, cu Hnit verzi aurite, având la 
protă o femee, de desubtiil căreia se 
cetea numele «Mabel» vasul fusese cim- | 
părat de bogata ` englezoaică ep un pret j X 
de ocazie : 800.000 de long, 53% 

Mona şi ducesa, stăteaii de o parte pe 
punte, 

Bietele féte "pu puteai sást ascundă 
bucuria Care sbucneă în ele, şi simţeatt bine 
că 'aceăstă “bucurie “îi putea de câr'să 
mărească durerea lu! Max şi a Violetel, 


Prin ajutotul tine! maen? automate, de 
curând inventată, orl-ce “persoană îşi va | 


f 
| 


D 


| putea lustrui, ghetele cât se poate de 
(rimos, gin de tot şi repede. “ Os 


E suficient să bagi piciotăt 'încâlţat 


duci o monedă d 


Ce, bizără schinibare ` operase ' destinul | eg" deschizătură a maşinèh “să introd 


“în oan Calcuta! +D: e ro babi într'o gaură 


„| viaţa spre a“ produce! 


|'scată”a 
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A automâtului şi să trag! de un mâner, 
Aparatul se va mişca, va pune'în 
mişcare nişte peri! cari se află'aşezate în 
locul unde at introdas piciorul şi numa! 
în A0 de secunde ghetele vor căpăta cel 
mat frumos lustru: Isaloi 2 
Maşina de lustruit'a' fost'inventată în 
Germania şi constitue unul din cele-mat 
mari triumfari ale artei mecanice. 


0 scoborâre îndrăzneață ; 


An ech viâța pentru un scop înalt 
pentru un ideal, e frumos şi e demn de 
admiraţie ; nu ot acelaşi lucru se poate 
zice despre "Oe “Care “şi-ar “expune 


se 
etr 


Cieclistul:,Madrulli scoborând seara 
ar PARANA PAN 

w f ont 9 | R 

a sai spre 

a êxċita curiozitatea 'bolnăvicioasă a pu- 


| bliculur. “Aşa, trebe” să recunoaştem i- 


clistăluf “Luigi “Madrulli, Originar” din 
Roma, un curagiii demn de o cauză mă! 
| bună!” Inrrădever nvmitul “ciclist, “cu o 
îndrăzneală extra-otdinată, cu o dezinvol- 
ron rară, cu” liniştea cea’ "mat mär, a 
scoborât de curând pe bicicletă "maen 
SE. Petra î Montorie, la | Giani- 


gD 3329 


tolo: 


|> Seöbötavea lupă temi se poate vedea 
| în” ilistraţia noastră,” 


Beie ohake ál- 
ficaltăți. "` 123 libo ip .;.In0 


n! Aflăm, de -altzte]! "că “acest cutagis 
biciclist şi-a proptis să plece "ropp 
‘spre ă execută faimosal «cere al'mofțer». 
| Prima feptezetitație "va fi” în” Pâlertno. 
De acolo Madrul va pleca jn" Rosia, 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sati vinători, în ţară 
sau sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, serise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi: adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, București. 


CÂȘTIG MARE | 


e Representanţi capabili, func- 
$ tionary, etc., işi pot dobândi 
un frumos e Asti accesoriu, 

se riind : 


Agenției de Publicitate mPeS“ București 
„pentru S. B. No. 20. 


E UR 


BUCURESCI 
ch Str. Carol No. 14 


Mașini 
ASI 


înzestrate cu âpa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers ușor și 


i iute prin noua invențiune patentată şi fără 
À sgomot. 

«PFAFF» KESSEL «PFAFL» 
iñgurul reprezintant al renumitelor fabric! de automobile’ 
sde Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» e Auto-Garage» 

Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
i AUTOMOBILE, precum şi pentru ară muit; 
d nichelat şi emailat. 


s BII se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colţuit gravat, plisat, soleil şi evantail. 


E 


cél mai mare depozit de 
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MU NE 


- pediţiuni in 


200$ 


Magazinul General de M.sică 


LA HARP As 


București, Strada Dote No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
americane 


cu renumita marcă he Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
DY Cataloage gratis “%8 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
București Suc. Craiova < 


Cal. Victoriei, 44 B, D, UI St.Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 


are Onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săii o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


„lacrate special Ai Sech şi fiind de o construcţie 
_— PREŢURI dt $ Av ANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă, 1 
Model No 285.— Puşcă cu capsă, cu dtuë le solidă. reco! 
Modei NO. 238. Pm cu ci et, oțelaril S 
odel No bg pad co espai, en dovă le H arile inainte - 
solidă, í , model f. recomand. 40 E 
133.— Puşcă foc o eavă, sistem me 
ser. cal. dk saă Ke, Tt A - 7% 


"IR E GEET Szen, 


Model No. foc central, cu douë Fe calib d, 12 
sau ee Ze e DE deschidere Intre cocoașe, e 

nendu-se singure la pied ca de siguranță, ojelurile i né e 

(armă de reclamă a magazinului), pușcă recomand., lei 

E "vd sunt reduse, fixe și se ințe'ez numai cu bani Zë —Ex- 

toată dele: m. în Aide, i 


KP d ve ` pa si Peya 
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Dacă voii să CASTIGATI 0 AVERE COLOSALA? 


GE _Grăbiţi-vă de a vă abona la ziarul 


Gei: mai răspândik din întreaga țară 


Cel mai bine-intormal și cel mal în corent cu fitreagă ITE D: 
litică, economică și financi iată din ţară și din s(rdinălale. 5 


Care are corespondenți speciali. îns Paris, Berlin, Londra, Viena, Budas 
| pesta, Roma,/Sofia, Constantinopol, ete. 


XX. Singurul. Ziar independent şi impartial XXX 


Cu începere dela 15 IULIE 1907, farul USLEISULG dă următoarele 
însemnate premii | a abonaţii sei: 


Urmare premii i t500 tei =A premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- | 
în ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52.599. 45 me, 
câte 109 lei. 5) baim premii de câte 40 tei, 6) 10 ahonamenta pe un an la kl — 
180 Ici. 7) 10 abonamente-pe 6 luni 91,50. 8)-10- abonamente pe 3 lupi 4 


In cazul cel mat noro- si-fel că Leu " 
F Cé e Geen? 900,000 LEI e palate” i Oé 
cu nimic se poate'câș-= (N 
; së “tiga o avere engt 


Ze UNPVEISU L picotiteste frumoase Surprize numeroșilor săi citito 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman: “intitulat > 


Fiul:lut Ludovic XVI sau copilul rege $ 


Tipărit înadins Pantra abânalii ziarului. „„Universul'“. E A 


De- asemenea toţi abonaţii primesc gratuit | «Universal: Literar» ziar săptămânal, care 
„conţine, pe lângă o bogată materie, literară sp o framoasă ilustrație In. culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un-an lei 18, Pentru 6 tuni 19 9,15. Pentru AJ um 


Abona;i, spre a -pârticipa la tragerea premiilor de "mal susvor-primi: Pentru un ap 25 bonuri de premi, ` 
Pentru  şease luni ro bonuri de premii. Pentru trei d'Be bonuri. de, Drei, RIN ca 


Anul ix. —Ne. 532. ið Bani în toată ţara Miercuri 15 Iulie 1907 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE St USCAT. 


—— 3 i & gt 


e = Se a 


COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 5. — pe an în toată țara 
« 260 «th « e D 


Redacţia şi Administraţia : H Get ep CĂLETORIILOR 
No: 11, Strada Brezoianu, No. 11. aie 


nă 


Am descărcat dout gloanţe de revolver in guta Harel, Negi pag. 2008, 


2008 


ABONAMENT 


„Ziarul Călătoriilor” 


gg- Pentru | an 5 lei PE 
Pentru 6 luni lei 2.60 


PIELEA LEULUI 


Vernot, un sergent trancez din regi- 
mentul de tiraliori senegalezi, dădu bi- 
nişor la o parte pânza care forma uşa 
cortului mei şi introducându-şi capul pe 
jumătate, exclamă plin de veselie: 

— D-le locotenent, soseşte curierul. 

Şi peste o clipă îl auzit indepărtându-se 
repede, 

Am sărit în sus ca clectrizat, cuprins 
de o dată de nu ştiii ce veselie, care "mi 
ardea vinele şi am alergat pe urma lul 
Vernot, care era acum lângă linia de în- 
tărituri, protectoare a portului nostru. 

In ţinuturile negre fortificațiile acestea 
radimentare poartă numele de «tata». 

Soldatul de gardă semnalase apariţia 
unul curier. | 

Am ajuns aproape în acelaşi timp cu 
sergentul men în punctul culminant al 
fortificaţie! şi de acolo, cu mâna la obt, 
pentru a putea distinge mat bine, am în- 
ceput a cerceta orizontul. 

In adevăr, departe, foarte departe, se 
zărea un corp negru, care se mişca într'un 
mers ritmic şi cadenţat. Era curierul pe 
care îl aşteptam de o zi. 

Ah, cu, câtă nerăbdare, cu ce dorinţă 
arzătoare aşteptam curierul acesta, care 
ne sosea de două ot pe lună, aducân- 
du-ne în fortul acela pierdut printre du- 
nele Nigerului, ştiri cari ne erai scumpe. 

Numa! cine a fost în ast-fel de situaţii 
poate înţelege cât de mult apasă asupra 
moralului unul om o izolare complectă, 
absolută. 

E foarte grea situaţia comandantului 
unel trupe de tiraliori senegaleză; oamenii 
aceştia, cari sunt de altă rasă, își mat 
târăsc după d'neit nevestele şi copil, dând 
ast-fel de multe ori naştere celor mal 
complicate situaţii. 

De aceea, ce bucurie, ce uşurare, ce 
voluptate când. poţi scăpa pentru câte-va 
ore de trista realitate, pentru a te cufunda 
în citirea unor scrisori familiare, pentru 
a-ţi aduce aminte de viaţa pe care al 
trăit-o altă-dată, De aceea, cu câtă ne- 
răbdare este aşteptat curierul ! 

Aceşti curieri negri, sunt una dintre 
curiosităţile ținutului. Având mereŭ ace- 
laşi mers saŭ mal bine zis acelaşi trap 
«gal, nici un obstacol nu-l opreşte, 


ZIARUL CALA TORIILOR 


EI trec riurile, mlaştinele, străbat pă- 
durile virgine, dunele nisipoase, stufişu- 


rile cele mat mărăcinoase; « fectuând nişte 


etap: de necrezut. ` ` 

Mal cu seamă tribul « Bambaras», o 
rasă superbă ca formă și ca vigoare fi: 
zică, furnizează aceşil curieri. 

Acela care venea acum în spre no! ne 
era cunoscut prin fidelititea şi punctua- 
litatea sa şi întârzierea de dout-zeci şi 

atu de ore, ne fâcuse să fim foarte ne- 
inişt ţi. 

O avarie a vaporului de Kayes, înisi- 
pat în drum, era cauza întârzierel. 

Un sfert de oră după aceea, pachetul 
de scrisori şi telegrame era pe masa mea. 

Lucru bizar, care mi ze întâmp'a fn- 
tot-d'a-una ; acam, când scrisorile atât 
de mult dorite erai în mână mea, stå- 
team la îndoială, întrcbiodu-mE dacă tre- 
buia saii nu să le deschid... Oare ce veşti 
aveam să aflu? 

Má gândeam la mama mea: oare nu 
cum-va era bolnavă ?.. 

Aveam trei scrisori de la diasa, rei 
scrisori lungi şi dese; slavă Domnului, 
totul mergea de minune. 

Am luat după aceea la întâmplare din 
grămada de scrisori. Eraŭ de pe la prie- 
rent, de pe la cunoscuţi, de pe la colegr. 

Fic-care îm! d.d-a câte o veste, imi 
făcea câte o cerere. 

Unul dintre ei, un tînăr medic de cu- 


rând instalat, mt scria cam aşa: «...Dacă! 


te întâlneşti vre-o dată, dn întâmplare, 
cu vre un leii, Lat pielea şi claseaz o în 
bagajul teii pentru mine. Pielea aceasta, 
care nu se găseşte atârnată pe la toate 
vitrinele pentru preţul de 19 Jet, 45 bani, 
ar da cabinetului mei, destul de sumar 
mobilat, o înfiţişare. oare-cum exotică, 
care mi-ar îngădui să măresc cu câţ -va 
leï preţul consultaţiilor». Sia 

Ua altul, tinăr farmacist, tost intern 
al spitalelor din Paris, îmi cerea un cro- 
colil, mort saù op, pentru a | expune 
în vitrina sa. KR 

Un al treilea, advocat, îm ” teclama 
câte-va coarne de gazelă, spre a torma 
din ele nişte cuere pentra clienţii săl. 

Alţii îmiI cereai pene, insecte, reptile 
şi mal ştii eù cel.. 

Citeam scrisorile acestea surizând;, mal 
avem de petrecut încă cincI-spre-zece 
luni în Sadan. Era prin urmare destulă 
vreme. ` 

Câte-va zile după aceea am primit vi- 
zita unuia dintre camarazii mel, locote- 
nentul Frevaina. 

Locotenentul avea să stea mal multe 
zile cu mine; distracţiile na prea sunt 
multe prin părţile acelea; doar vânătoa- 
rea mal oferă câte-va Senat mal noul, 
maï alese. 

Am hotărît amândoul să pornim la o 
vânătoare de antilope. 

Tuaregit deşertului, duşmanii noştri 
ascunși, vânează gazelele şi antilopele 
din goana cailor lor fugari, cari se iat 
la întrecere cu elegantele animale, 
` Nol nu puteam dispune: de asemenea 


mijloace; n'aveam 


m prin urmare la 
SSE w o | a ; 
 După‘multe consi „a CH 
de påndä şi îi $ at 
amändout călără. V 


Aveam, pină acolo o distanţă de şeapte 
sati opt kilometri. 

Câţi-va oameni ne întovărăşeali, mer- 
gând pe jos, pentru orl-ce întâmplare. 

In câinele mei Slughi şi în calul men 
Djoloff, aveam dout tovarăşi adevăraţi, 
demni de încredere. 

Când am ajuns, era întuneric încă. 
Ne-am pus la pândă. 

Pentru acest soiù de vânătoare, trebue 
să fie cine-va înzestrat cu multă răbdare. 
Adese-ork. stat ceasuri întregi--nemişcat, 
cu atenţia mereă, încordată la cel mal 
mic zgomot, la cea mať much foşnire de 


frunze, la cea mal uşoară utesărire, pen- 


tru a te intoarce În urmă = goala. 

De astă-dată sosisem, prea de timpuriii 
şi pânda fa lungă ; nu-T vorbă, locul ales 
părea să fie punctul de întâlnire a unel 
sumedenil de vieţuitoare nocturne, aşa 


în cât nu ne-am plictisit deloc. ` 


Hiene, şacali, maimuțe, se îngrămă- 
dean în spre mlaştină ; dar numat anti- 
lopele nu se zăreai de nicăeri. | 

Dar nu trebuia să disperăm. Antilopa 
nu este un animal nocturn j afară de ca- 
zari foarte rare, ea îşi petrece noaptea 
dormind sub paza unei sentinele, 


i? ; AN 
i Prin urmare trebuia så mal ayem răb- 
are. i wn. SES, | 
Pe neaşteptate începea să se lumineze; 
sunt momentele cele mar grele ale ore- 
lor de pândă, pentru be SCH în aer 
un frig toarte mare care îţi amorţeşte 
mâinele. j m i 
Tocmai în momentul când jot lăsa- 
sem carabina - pentru a sufla în Vegete- 
le-m] îngheţate, auzit în depărtațe zgo- 
motul unul trap uşor. 
— Tâcere !.. murmură Frevain, mi se 
pare că este o trupă de antilope 
Avea dreptate. După cinci 
sai opt antilope apăreat în fa! 
Mergeat cu capul în sus, aspii 
putere aerul. E tel 
Şeful antilopelor, care merged în frunte, 
se opri de-o dată la marginea unu! stu- 
fiş, îşi ciuli urechile, deschise ochi! mari 
şi exploră împrejurimile. Femeile şi taonil 
aşteptaii nemişcaţi hotărirea şefului. 
Hotărîrea aceasta se mabitesă îndată. 
Abia avusesem timpul să ne ridicăm 
carabinele ai antilopele  plecară într'o 
goană vertiginoasă. E i 
Frevain îmi arancă o privire. dezolată. 
— Se vor reintoarce, zise dinsul, fără 
multă convingere. 
— ME îndoesc, “căci 
simţit. E, 
— Nu este cu putinţă, 
tem jo calea vântului, ` | 
— Cu toate acestea trebue să fie ceva. 
" Slughi, care stătea tolănit între nol, 
tremura din tot corpul. ` 
Da era «ceva»; anţilopele avuseseră 


de sigur ne-ai 


dee" 
r ëm 


“căci nu sun- 


„dreptate să tugă şi câinle avea dreptate 
“să tremure. i 
Peste o clipă un leù apăra în faţa 
noastră, ţinând în ghiarele sale o anti- 
lopă, ale căreia oase fragede Där in. 
Teibilul animal îşi luă cina şi după 
aceea avea să se ducă să se adape. 
Eram amândoul foarte emoţionaţi ; 


Ware: cineva în fie-care zi în bătaia puş- 


tel o asemenea pradă. 


Nu eram pregătiți pentru vihătoarea 


de Jet, dar aveam carabine destul de bune 
şi eram amândoul trăgaci de forţă. Nu 
puteam lăsa să ne scape un prilej atât 
de frumos. 
Tovarăşul vm o îşi ridicase carabiaa, 
— Să tragem impreună, murmuraiii eù, 
«Una, două».!.. 


Dou& gloanţe porniră în acelaşi timp; 
leul ridică capul şi | aplecă din noii, căci 


în aceiaşi clipă alte dou gloanţe îl a- 
junseseră în piepr, 

Un muger teribil cutremură câmpia şi 
leu! se aruncă în spre nor... 

„Dar un al treilea rind de gloanţe porni, 
îndreptat tot în spre pieptul fiarei. Leul 
scoase un noi muget durcros şi se ros- 
Se la pământ. cu labele inainte. 
curgea şiroae din picpi. 

„Slughi se apropie de diasul, mirosin- 
du-l plin de veselie; dar leul işi regăsi 
un rest de vigoare şi dădu o puternică 
lovitură câinelui, care se retrase chelă- 
lăind, cu. pieptul sângerat. 

Atunci m'am apropiat cu prudenţă şi 
am strecurat doue gloinţe de revolver 
In gura deschi 3 a fiarei, care amuţi a- 
cum pentru vecie, 

Ne puteam contempla victima în voe; 
victoria aceasta era atât de neașteptată, 
în cât par'că nici nu ne venea a crede. 

Eram încântați !.. Amicul mei din 
Franţa, medicul, avea să fie satisfăcut; o 
superbă piele de let: avea să-I împodo- 
bească sala de primire, justificând mări- 
rea preţului consultaţiilor. 

De ce se ţine câte o dată norocul unul 
om |.. d 


Vetor 


EXCURSIUNI IN- ȚARA 


Drumul Neamțului — Pasul Vulcan 


In vremurile vechi, trecerea din Ol- 
tenia în Ardeal nu se făcea prin defileul 
Lainici, ci prin pasul Buliga (Vulcan) ; 
drumul ce se urma se numeşte şi azi 
«drumul Neamţului», în amintirea şo- 
sele] începute pe aic! de Austriaci, în 
timpul ocupaţiune! Olteniei (1719-1739), 
şosea ale cărel urme se văd pe alocurea 
şi ază. 

În ceea-ce priveşte otelurile din Tg.- 


iara se zbătea de moarte; sîngele îi 


ZIARUL CALATORIILOR 


Ji, birjaril şi preţurile lor, ne referim 
la articolul d-lur Moisil. 

Plecând din Tg.-Jiù se urmează şo- 
Sean naţională , Tg.-Jii-Bumbeşti până 
la kilometru 72, apoi şoseaua comunală 
Turcineşti-Caruu-Horezal-Mare, până la 
această din urmă localitate ; distanţa Tg - 
Jă-Horezu-Mare se străbate cu trăsura 
în o oră şi jumătate, Până la Cartii 
drumul nt. nu urcă, niet hu coboară y 
la eşirea din satul Cartiu seurcă o pantă 
scurtă, dar foarte repede, şi apol se ur- 
mează creasta dealului Horez până la 
localitatea cu acelaşi nume ; priveliş ea 
este foarte plăcută, avându-se în stânga 
valea Șuşiţel, iar în dreapta acea a Car- 
tiulul, 

De la Horezu-Mare înainte e nevoie 
a se lua cai de munte, cari se găsesc 
lesne în acel sat pe preţul de 2 — 2,50 
ler pe zi. Eşind din Horezu-Mare, tre- 
cem peste o mică şea, de unde avemo 
vedere foarte întinsă asupra văz! |] ului 
şi viel Şuşiţer (şi pe unde o potecă duce 
spre Var de ei), urcăm apoldrumul (ur- 


mând tot creasta dealului Horez) până 


la S.hela-Nouă ; panta e uşoara; dis- 
tanţa Horezu-Mare-Schela-Nouă se stră- 
bare în 35 minute. De la S-hela-Nouă 
drumul devine maï rën, trecând mal întâi 
printr'un teren puţin mocirlos la locul nu- 
mit Schela-Veche (şi numa! o colibă då- 
răpănată arată că aici a fost schelai ur- 
când apot o pantă foarte repede şi alu- 
necoasă. Drumul străbătut până aici n'a 
trecut prin păduri dar, de la o distanţă 
de 45 minute mers călare de la S.hela- 
Noua, intă Intro pădure de tag prin 
care merge până la joo m., de vama 
Buliga ; prin pălure drumul urcă puţin. 
După un mers de 25 minute prin pi- 
dure (+ oră şi ro minute de la Schela- 
Nouă), ajungem la o poiană nuniă a 
lui Mihaiă- Viteazu. Prveliştea ce avem 
aici e minunată : întregul platoi ál Ol- 
teniei se desfăşoară la picioarele noastre, 
întretăiat de cursul Jiului şi de nume- 
roase şosele şi presărat cu multe 'sate şi 
ădurici ` 'Tg.-Jiul se vede bine cu ochiul 
iber. Numele acestei poieni vine de la 
o legendă care zice că Mihaiii, întor- 
cându-se din Ardeal, ar fi poposit aici 
cu oastea sa. Plecând din această poiană 
dăm, după un mers de 2; minute, de 
poiana Fagului, de unde vederea e mult 
mal puțin întinsă ca din poiana lui Mi- 
han, După 35 minute de. mers ajungem 
la vama Buliga, aşezată la picioarele Zá- 
noagel. Aici e bine a se face o haltă 


şi a se mânca, mâncarea fiind adusă cu! 
sine, căct la: vamă nu se păseşte nimic! 


alt de cât ţuică şi pă foarte bună şi rece. 

De "at se-pot urma dom. itinerarii 
pentru a ajunge la Bumbeşti şi apor la 
T.-Jiù ; primul pe Runcul Porcenilor, al 


douilea SCH Zânoaga- Muntele Chenia-! 


Lainict-Bumbeşti. 
1) Iinerariul Vama  Buliga= Porceni- 


Bumbeşti. — De la vama Buliga poteca! 


urmează creasta Runcului Porcenilor, co- 
borând merei până în satul Porceni şi 


din pietre slo 


trecând aproape tot timpul prin pădure ; 
de-asupra satului Porceni poteca iese pu- 
ţin din pădure şi merge pe creasta dea- 
luluy, întăţişându-ne o privelişte de toată 
frumuseţea asupra -väel Jiului. Mersul e 
grei, chiar pentru cail de munte, căci 
Runcul Porcenilor este format a 
ře ELE pipi - 
rele cailor. Distanţa vama Buliga-Porceni 
se străbate în două ore. şi jumătate. De 
la Porceni la Bumb satt se urmează. an 
drum de care, trecându-se Jiul prin vad ; 
această dr tanță se străbate în 30 mi- 
nute. La, Bambeşti. se. găsesc cărute, cu 
cal cari ne duc la Tg.-Jiă în două cea- 
sură. aia i 

Intreaga această excursie (le bo Ba- 
liga Bumbeşti-T.-]iu) se poate face in 
LE ore, socotit fund şi o haltă de 2 ore 
la vama Baliga. 

2) Itinerariul prin. Zănoaga- Muntele- 
Chenia- Lainici T.-Jiů. —, Plecând de la 
vama Baliga poteca urcă, în zigzag, mun- 
tele Zanoaga ; urcarea ţine 25 minute ; 
urmează apol, timp de 30 minute, creasta 
muntelui Pleşea, pe care se văd urmele 
şosele! fâcută de Austriac şi de pescare 
v derea este foarte întinsă și frumoasă. 
U:meazà apol urcarea pe, muntele nu- 
mit «La Table», care durează 40. mi- 
mute ; pe creasta acestul munte trece 
frontiera. De la frontieră; poteca coboară 
în Transilvania la, satul Vulcana. Vede- 
rea de pe. creasta muntelui «La Table» 
este foarte. întinsă, ze vede spre apus 
muntele Streaja, iar spre miazănoapte 
Retezatul. 

Poteca de urmat coteşte spre. răsărit, 
urmează puţin frontiera şi se îndreaptă 
apol spre stâna, de pe muntele Chenia, 
care e cuprins între pârâul Bratcului ai 
râul Jiù. Acest munte e renumit printre 
păstori. pentru buna calitate a ierbel, ce 
creşte pe dânsul. De la. creasta munte- 
lui «La Table». (pe graniţă) „până, la 
stâna de pe muntele Chenia (unde se gå- 
seşte brânză de burduf, zăr şi apă de iz- 
vor) se merge 1, oră şi 5 minute. De la 
stână poteca intră în pădure, urmând 
creasta muntelui Chenia. Mersul (pe po- 
tecă) e grei, poteca fiind întreruptă de 
numeroşi copaci căzuţi peste ea. şi tere- 
nul fiind format din pietre, slobode; în 
unele locuri poteca se reduce. la o. că- 
rare foarte strâmtă, mărginită de ambele 
părţi de prăpăstil adânci. Poteca urmează 
ast-fel până la aşa numitul « Vâriul Gro- 

ilor», un vårt ascuţit şi pleşuv, apoi co- 
Ceci coaste, foarte repezi, având. în 
dreapta pă'âul Gropilor iar în stânoa.o 
prăpastie foarte: adâncă numită  «păreţii 
Gropilor». De aici se. vede valea. Jiului 
şi şoseaua ce o urmează, Poieca, merge 
până la schitul Locuri rele, care,şI me- 
rită numele prin poziţia în care, se.află 
aşezat. De la schitul Loert rele pâna,la 
monastirea Lainici ete o şosea, comu- 
nală în parte, împetrită, Drumul de la 
stâna de pe muntele Chenia până la, mo- 
nastirea  Laivisr,, se străbate: în 3 ore şi 
20 minute, 


ia 
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Excursia T.-Jiă- Buliga-Z u.oaga-Che- 
nia-Lainici-T.-Jia se face în 14 ceasuri, 
socotindu-se şi două ceasuri pentru opriri. 

A Lt. Rosetti si Sârbu. 


CHEILE PRUTULUI 


Ele nu ap pretenţia să intre în con- 
curență cu acele ale Dâmboviţei, dar 
există, 

Matca Prutului de la Rădâuţi (Doro= 
hon) în jos este strâmtă şi strânsă în- 
tre nişte maluri ridicate ; numa! pe icl 
şi colea apa a izbutit să roadă pământul 
foarte consistent şi amestecat cu stânci 
calcare a acestor maluri alcătuind câte 
un capăt de şes acoperit cu-răchiți. Sub 
satul Rişca (Botoşani) se vede un şes 
mal mare pe care aŭ crescut câți-va 
plopl—apol după un cot mare, care in- 
trå în Moldova, cu amândouă malurile 
abrupte, se ajunge la locul numit Stânca, 
de la deal de satul cu acelaş nume şila 
vr'o 7—8 chilometri de Ş .tăneşul. 

Aici se ridică un perete de stâncă cal- 
cară, nalt de mat bine de 60 metri şi 
lung de 3—400. Prutul curgea sub stâncă 
încă pe la mijlocul veacului trecut, dar 
astă-zi cursul lui sa mutat spre Ru- 
sia, alcătuind la Est şi Sud-Est de stâncă 
un prund care a primit numele de Prun- 
dul la cot. Spre Nord-Est de acest pe- 
rete, la vr'o jumătate de chilometru de 
el şi dincolo de Prut, se văd trei stânci 
despărțite una de alta, mult mal puţin 
nalte de cât peretele de pe malul mol- 
dovenesc. 

De pe şoseaua care trece la Vest de 
stâncă, se vede sus, aproape de creşte- 
tul ef, gura une! peşteri numită de lo- 
cuitori! din împrejurimi «Casa» saù «Că- 
soaia Doamneï». Se zice că peştera a fot 
ast-fel numită, fiind că de mult, pe vre- 
mea năvălirilor tătăreşii şi când SŞtefă- 
neştii erai oraş domnesc, o Doamnă sai 
o Domniţă şi-a adăpostit cinstea şi o- 
doarele în acea peşteră. 

Intrebând dacă s'a suit vr'odată cine-va 
la Casa Doamnel, am căpătat răspunsu- 
rile cele ma! deosebite: unilzicându-mi 
că nu se ţine minte să se fi suit cine-va 
acolo, alţii povestind că aŭ cunoscut 
mulţi oameni cari fuseseră în peşteră şi 
le povestiseră chiar multe despre adân- 
cimea el. De oare-ce treceam numa! pe 
acele locuri, n'am avut vreme să încerc 
ascensiunea stâncii, dar, după câtam vå- 
zut, nu înțeleg cum s'ar putea sui până 
la «Casa Doamnei» o fiinţă omenească, 
fară a săpa mat întâi trepte în stâncă. 
Este admisibil ca explorarea peşterii să 
nu ducă la nici o descoperire intere- 
sant, totuşi cred că f:umuseţea prive- 
liştei ce s'ar oteri ochilor excursioni.tu- 
lut de pe vârtul stâncer, ar justifica în- 
cercarea de a face ascensiunea. 

Pentru ca cine-va să ajungă mal re- 
pede la Ştefâneşti, trebuie să plece “din 


ZIARUL CALATORIILOR 


Botoşani cu birja. Calea care trece prin 
Truseşti, Guronda, Durneşii şi Tufeşti, 
suie dealuri mad şi scoboară în văl a- 
dânci, dar şoseaua este maï mult bună 
şi birjele botoşănene, dacă sunt scumpe, 
(se plătesc 25 până la 30 lei pe zipen- 
tru una cu patru cal), nu lasă nimic de 
dorit în privinţa iuţelei mersului : în pa- 
tru ceasuri eşii la Ştefâneşti. Stânca fiind 
în depărtare de 7—8 chilometri la Nord 
de târg, se poate merge aco!o sai pe 
Jos, sai cu trăsura. 

la Ştetăneşti excursioniştil ar putea să 
viziteze rămăş tele splendidului parc ce'l 
crease aici răposatul general N. Mavro- 
cordat şi care, cu vie şi cu pometul, cu- 
prindea o întindere de oo fălci. Deşi 
Sai tăiat în acel parc şi san vândut maï 
multe sute de stânjeni de lemne, totuşi 
se maï găsesc întriinsul copac! de toată 
frumuseţea, 

Aleele nu se maï întreţin de ma! multe 
decenii şi flori se maï văd numa! de a- 
cele cari cresc fără grădinar. Tot parcul 
a devenit o sălbăticie, dar o sălbă:icie 
plină de farmec, care ne permite să ju- 
decâm ce raiii trebuie să fi fost aici când 
totul era întreţinut şi îngrijit. 

Astă-zi moşia Ştctâneşti aparţine so- 
cietăţe! de asigurare «Naţionala» şi este 
arendată unor evrei. 

Târguşorul Ştefâneşti a fost altă-dată 
oraş domnesc cu Gol: şi Die gt: el 
este des pomenit pria cronici şi docu- 
mente. Vechiul oraş era aşezat ma! la 
Nord de cât târgul actual şi a dispărut 
fară a lăsa altă urmă de cât o biserică 
ce, fireşte, se zice de locuitori că a fost 
clădită de Ştefan-cel-Mare, dar care cu 
bună seamă nu este atât de veche. 

Târgul actual actual are o populaţiune 
de aproape 3000 suflete, din care cinci 
şesimi evre]. Se găsesc multe case bune 
şi solid clădite; magazinile mari şi pline 
de mărfuri de toate felurile, dovedesc că 
negoţul merge bine, ceea-ce nu este de 
mirare de altmintrelea, nefiind alt târg 
în apropiere. 

Aici este şi un punct de trecere în 
Rusia. 

Prutul în această regiune îşi mută 
matca necontenit spre Est, ruinele to- 
mojnei (vămii) ruseşti de la 1848 pre- 
cum şi acele ale bisericei de lângă ea se 
află astă-zi în dreapta Prutului, la mar 
bine de un chilometru de matca actuală. 
In 6o ani moşia Ştefâneşti a câştigat 
ast-fcl peste 200 fălcī. 


R. Rosetti. 
(«Anuarul S. T. R».) 


DIN ARMENIA 


In urma spăimântătoarelor revolte pe- 
trecute în ultimele timpuri, Europenii 
aŭ început să se intereseze de Armenia 
şi de armeni. 

Ţara aceasta nenorocită, care a avut 
şi mal are încă de îndurat atâtea mize- 


rif, are un rol important în istoria an- 
tichităţe, armeni! şi-aă ma! păstrat încă 
spiritul şi tradiţiile naţionale, cu toate 
luptele teribile pe care le-ai avut de 
susţinut, 


Producţia și climatul 


Foarte muntoasă, formînd legătura 
naturală între platourile înalte ale A- 
sie! mici şi acelea ale Iranului, Arme- 
nia este totuşi o regiune foarte pito- 
rească, cuprinzând vă! larg! şi fertile, în 
care cresc viţa, măslinul şi bumbacul. 

Temperatura este foarte variată; rigu- 
roasă în interior, devine dulce în lito- 
ral şi în regiunile de o altitudine mat 
mică, SS 

Vînturile care suflă dinspre vest şi din 
spre nord vest, aduc plot abundente, 
Latitudinea este aceia a Italie] meri- 
dionale. 

La Erzerum, oraş cu un clim:t mal 
escesiv de cât chiar Meco-lurkul sat Pe- 
kingul sai Madridal, san resimţit tem- 
peraturi de — 250 în timpul eme, şi 
de | 440 în timpul verii! 

Cultura pămîntului şi creşterea vite- 
lor constitue principalele bogății ale G- 
rel. Şi cu toate acestea, Armenil posedă 
un întins spirit comercial. Be în de- 
Ajuns de cunoscut proverbul : « Trebuesc 
trey creştini pentru a înşela un evrei, şi 
tre) evrel pentru a înşela un armean. 


Etnografia armenilor 


De alt-fel, evreir şi armenii sunt tn- 
rudiți prin sânge. Aparţinând rasci indo- 
europene plecată din platoul Iranului, e! 
saù stabilit mal întâi în Tripa. 

Poate că este acelaş popor care a a- 
părat odinioară oraşul sfânt al Troiei 
împotriva grecilor, care eraù Dr iin- 
doială, rival! comerciali. 

Mal tirziă, între secolele al 6-lea şi 
al 7-lea înainte de era creştină, armeni! 
sai coborât spre regiunele mijloci! ale 
Tigrului şi Eufratelui; acolo s'aâ întâlnit 
cu triburile semitice, cu care aŭ început 
a se fusiona. 

In tipul armeanului se regăseşte cu 
uşurinţă tipul semitic. Chiar spiritul pare 
a fi primit aceiaşi adoptare. 

Femeia armeană se bucură de o re- 
putaţie de mare frumuseţă care de alt- 
mintrelea, este bine meritată. 

E întristător faptul că nici la armeni 
femeea nu este încă dezrobită de sub 
jugul pe care i l'a impus bărbatul, Pro- 
pagandistele feministe, ar trebui “să se 
mal abată şi prin Armenia. 


Căile de comunicaţie 


Drumurile sunt cât se poate de rel; 
ma! ales în ţinuturile muntoase de la 
nord, comunicaţia se tace cu multă 
greutate. 

Locuitori! întrebuinţează KO tran- 
sport, în foarte multe localităţi, cursu- 
rile de apă. Indată ce Tigrul și Eufra- 


